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User Guide

1. Product Overview

Thank you for choosing the Deco mini7W V2 drawing tablet. This portable drawing
tablet is designed for creating on the move. With Bluetooth 5.0 it lets you capture
ideas anytime, anywhere, and create content easily and efficiently. It scales propor-
tionally to phones and tablets with minimal distortion while drawing, and supports
180° rotation for comfortable use by both left- and right-handed users.

To ensure optimal performance and a long service life of your device, please read
this manual thoroughly before use, and follow the recommended maintenance and
protection guidelines during use.

Owing to continuous product improvement, the physical appearance, colours and
accessories may differ from the descriptions; please refer to the actual product. The
manufacturer reserves the right to make technical updates and to revise this manual
without prior notice.

Note: All images in this manual are for illustration only.

1. Power button

2. USB-C port

3. LED 1

a. Flashing: the stylus is within the work area but is not touching the
drawing tablet.

b. Solid on: the stylus is touching the work area.
c. Off: the stylus is outside the work area.

4. Shortcut keys
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5. LED 2

Blue

a. Flashing slowly: Bluetooth not connected.
b. Flashing fast: Bluetooth waiting for pairing (press and hold the

shortcut key at the top left of the device for 3 seconds).
c. Solid on: Bluetooth paired/connected.

Red

a. Flashing: low battery (≤ 20%).
b. Solid on: charging.
c. Off: charging complete, or automatic shutdown due to low battery.

Purple: the red and blue LEDs are on at the same time.

6. Work area

2. List of Accessories

• Drawing tablet × 1

• Stylus × 1

• Pen nibs × 10

• Nib extractor × 1

• USB-A to USB-C cable × 1

• OTG adapter × 1

• Quick guide × 1

• Fashion sticker × 1

* The picture and list are for reference only. The actual product shall prevail.
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3. Product Connection

3.1. Wired Connection

3.1.1. Computer Connection

Connect the USB-A to USB-C cable to the computer’s USB port and to the drawing
tablet’s USB-C port.

3.1.2. Android Phone or Tablet Connection

Connect the drawing tablet to the OTG adapter with the USB-A to USB-C cable,
and then connect the OTG adapter to your Android phone or tablet.

Android
Device

a. Android 14 (or later): no app is required to connect and use the drawing tablet.
Earlier Android versions: go to the XPPen official website (www.xp-pen.com)
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and click “Drivers” in the navigation bar to open the Drivers page. Find your
product model, then download and install the corresponding XPPen tools app
to configure the drawing tablet.

b. The default drawing area is as follows:

c. XPPen tools app settings:

1) By default, the tablet orientation is 0° and the drawing area is on the
left. You can place the drawing area on the left, in the centre or on the
right.

2) Supported tablet orientations are 0° and 180°.
3) Tap “FULL AREA” to switch the drawing area from the left area to the

full area. Tap “DEFAULT” to restore the drawing area to the left area.
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3.2. Bluetooth Wireless Connection

3.2.1. Computer Connection

Press and hold the power button for 3 seconds to turn the drawing tablet on. Then
press and hold the shortcut key at the top left of the device for 3 seconds to enter
pairing mode; LED 2 flashes blue fast. On your computer, enable Bluetooth, add
a device and select “Deco mini7W V2” when it appears. After successful pairing,
LED 2 lights solid blue.

3.2.2. Phone or Tablet Connection

Put the drawing tablet into pairing mode. Enable Bluetooth on your phone or
tablet, add a device and select “Deco mini7W V2” when it appears.

3.3. iOS Connection

Step 1: Download the app

Search for “ibis Paint X” or “ibis Paint” in the App Store, then download and install
it. We recommend updating it to the latest version for compatibility with XPPen.

* For instructions on using the app, please visit our website.

Step 2: Connect the drawing tablet to the iOS device

Step 3: Turn on the drawing tablet

Step 4: Bluetooth connection

1. Press and hold the shortcut key at the top left of the device for 3 seconds to
enter pairing mode (the blue light flashes fast).
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2. Turn on Bluetooth on the iOS device and select the drawing tablet to complete
pairing (the blue light stays on once pairing succeeds).
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Step 5: Set up the app

1. Connect the XPPen drawing tablet. Open ibis Paint and tap “Settings”.

2. In Settings, find “Supported Handwrite Stylus” and select “XPPen Pen Tablet”.
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Step 6: Set pen pressure

1. Turn on the pen pressure function.

2. Drag the dot on the pressure sensitivity curve to adjust the pen pressure
sensitivity.
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Step 7: Set the pen key functions

1. Assign functions to the pen keys.

Button 2
Button 1

2. Create a canvas and start creating.

Notes:

• Make sure Bluetooth permission is enabled for the app. You can check it on
your phone under Settings → the app → Bluetooth.

• The stylus keys and pressure sensitivity can be customised in the app.

• The shortcut keys on the drawing tablet are temporarily unavailable.

• The driver settings are temporarily unavailable, so the mapping area cannot
be customised.

Sleep states

State 1: Powered by the battery

• With no Bluetooth connection and no operation, the device goes to sleep after
5 minutes. Press a shortcut key to wake it up.

• With a Bluetooth connection and no operation, the device goes to sleep after
30 minutes. Press a shortcut key to wake it up.
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State 2: Powered by an external power supply or a computer

• With no Bluetooth connection and no operation for 5 minutes, the device goes
to sleep once the battery is fully charged. Press a shortcut key to wake it up.

• With a Bluetooth connection and no operation for 30 minutes, the device goes
to sleep once the battery is fully charged. Press a shortcut key to wake it up.

If the Bluetooth connection does not work properly

You can try to restore the connection as follows:

• Reset Bluetooth by repeating the connection steps. The paired device is
cleared automatically in the process; then pair the device again.

• If more than one iOS device has been paired, disconnect the Bluetooth connec-
tion between the drawing tablet and the other devices before using the current
device.

4. Compatibility

Wired connection: Bluetooth connection:
Windows 7 (or later) Windows 7 (or later)
macOS 10.13 (or later) macOS 10.13 (or later)
Android 10.0 (or later) Android 10.0 (or later)
ChromeOS 88 (or later) iOS 15.0 (or later)
HarmonyOS 2 (or later) iPadOS 15 (or later)
Linux (only with specific software)

5. Driver Download and Installation

5.1. Driver Download

1. Make sure your drawing tablet is properly connected to the computer.

2. Visit the official website: www.xp-pen.com.

3. Open the “Drivers” page, find your product model, and download and install
the driver for your operating system.

4. Launch the driver, configure the parameters and test the product’s functions.

* We recommend using the latest driver version for optimal performance.
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5.2. Driver Installation

Notes:

• Before installation, close all running antivirus and drawing software.

• If drivers for other brands of drawing tablets or displays are installed on your
computer, uninstall them first.

• Restart your computer after installing the driver.

• For optimal device performance, we recommend using the latest driver version.

5.2.1. Windows

Unzip the file and run the .exe file with administrator rights. Follow the prompts
to complete the installation.

5.2.2. Mac

Unzip the file and run the .pkg file. Follow the prompts to complete the installation.
Then add the required security settings (System Preferences → Privacy & Security
→ Accessibility): after authorising and unlocking, make sure the “XPPenDriver”
and “XPPenTablet” options are checked. Otherwise the device and driver may not
work properly.

If the options are not in the list, go to Library → Application Support → PenDriver
and add them manually.

13



User Guide

5.2.3. Linux

• DEB: on the command line, enter “sudo dpkg -i”, drag the installation file into
the window and execute the command.

• RPM: on the command line, enter “sudo rpm -i”, drag the installation file into
the window and execute the command.

• Tar.gz: unzip the file first. On the command line, enter “sudo”, drag “install.sh”
into the window and execute the command.
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5.3. Driver Overview

After installation the driver starts automatically. If it does not, go to the driver
installation folder and open the driver manually.

• Windows: Start → Pentablet

• macOS: Applications → XPPen → PenTablet

If no device is detected or the connection fails, the following message appears. Re-
connect the device and restart the computer or the driver, then try again, or contact
customer support for help.

If the device is successfully connected to your computer, the device name appears
in the upper left corner of the driver.
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The driver supports up to three devices at the same time. After switching to one of
them, you can customise the settings of the selected device; the settings apply only
to that device.

6. Floating Menu

The floating menu displays floating shortcut keys on the computer monitor. You
can place frequently used operations on it and then tap a button with the stylus or
the mouse to perform that operation. To customise the appearance and functions
of the floating menu, click the “Floating Menu” button on the driver’s home page.
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7. Driver Settings

Click the icons on the left side of the driver to switch between the driver’s feature
pages and adjust the drawing tablet’s settings:

1. Device settings

2. Stylus settings

3. Driver settings

Click the Hide/Show button at the top right of the device picture to turn the preview
of the shortcut key functions off or on.

Click the Default button at the top right of the device picture to restore the device’s
default settings.
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7.1. Device Settings

7.1.1. Floating Menu

The floating menu displays floating shortcut keys on the computer monitor. You
can place frequently used operations on it and then tap a button with the stylus or
the mouse to perform that operation.

The floating menu supports horizontal and vertical layouts; click the area in the
upper left corner to switch between them. Click the Show button in the upper right
corner to display the floating menu on the desktop.

Click any key on the floating menu to configure its function. You can set it to
Shortcut Key, Others or Run Application.
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Shortcut Key

Configure shortcut keys. For example, in 3D MAX, set Alt + A to activate the
Align tool.

Shortcut keys can be configured in multiple groups. For example, type Ctrl + C
and Ctrl + V. When you press the corresponding key, all functions assigned in the
group are executed in sequence.

Windows (Command): Add system key combinations. For example, to enter Win
(Cmd) + Shift + 3, press Shift + 3 and the driver adds the system key automatically.

Custom Name: At the bottom of the driver interface, use Custom Name to give
your current configuration a display name.
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Others

• Show Driver Panel: quickly opens the driver settings panel.

• Switch Monitors: maps the cursor to another monitor when several monitors
are connected.

• [B]/[E]: switches back and forth between the B and E keys.

• Pen/Eraser: switches back and forth between pen and eraser.

• No Action: the key performs no function.

Run Application

Use the key to launch the assigned application quickly.
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7.1.2. Work Area

Defines the mapping between the drawing tablet’s work area and the display area
of the screen.

Screen

Defines the mapping between the display area of the current monitor and the device.

If you use several monitors in Duplicate mode, the drawing tablet’s work area is
mapped to all monitors, and the cursor moves on every monitor at once as the
stylus moves within the work area.

If you use several monitors in Extended mode, select on the Screen tab the monitor
to which the drawing tablet’s work area is mapped.
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Setting the monitor’s mapping area:

1. Full-Screen Area: the whole area of the monitor is selected.

2. Custom Screen Area: three ways to set it.

• Drag mode: on the screen preview, drag the cursor from one point to
another.

• Coordinate mode: enter the coordinates in the input fields next to X, Y,
W and H.

• Click mode: click the “Click to Select Screen Area” button, then click the
upper left and the lower right corner of the area on the monitor.

3. Screen Identification: identifies all connected monitors; a number is shown in
the lower left corner of each monitor.
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Drawing Tablet

Sets the work area of the current drawing tablet.

Setting the drawing tablet’s work area:

1. Full-Tablet Area: the entire work area of the drawing tablet.

2. Custom Tablet Area: three ways to set it.

• Drag mode: on the drawing tablet preview, drag the cursor from one
point to another.

• Coordinate mode: enter the coordinates in the input fields next to X, Y,
W and H.

• Click mode: click the “Click to Select Tablet Area” button, then tap the
upper left and the lower right corner of the area on the drawing tablet’s
work area with the stylus.
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3. Screen Ratio: scales the drawing tablet’s work area proportionally to the entire
display area of the selected monitor.

7.1.3. Shortcut Keys

Click a shortcut key on the device picture to open its settings page and assign a
custom function.
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Shortcut Key

Configure shortcut keys. For example, in 3D MAX, set Alt + A to activate the
Align tool.

Shortcut keys can be configured in multiple groups. For example, type Ctrl + C
and Ctrl + V. When you press the corresponding key, all functions assigned in the
group are executed in sequence.

Windows (Command): Add system key combinations. For example, to enter Win
(Cmd) + Shift + 3, press Shift + 3 and the driver adds the system key automatically.

Custom Name: At the bottom of the driver interface, use Custom Name to give
your current configuration a display name.
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Control via a Mouse

Set mouse and keyboard combinations. For example, selecting “Shift” + “Click”
enables this shortcut in applications that support it.

Others

• Show Driver Panel: quickly opens the driver settings panel.

• Switch Monitors: maps the cursor to another monitor when several monitors
are connected.

• Precision Mode: limits the work area to a smaller range, for detailed drawing
within that area.

• [B]/[E]: switches back and forth between the B and E keys.

• Pen/Eraser: switches back and forth between pen and eraser.

• Scroll: press and hold the assigned key and move the stylus to scroll.

• Floating Menu: opens the floating menu.

• No Action: the key performs no function.
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Run Application

Use the key to launch the assigned application quickly.
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7.2. Stylus Settings

When the stylus is within the work area, it is recognised automatically and added
to the driver.

7.2.1. Stylus Keys

Click a stylus key on the picture to customise its function.
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Shortcut Key

Configure shortcut keys. For example, in 3D MAX, set Alt + A to activate the
Align tool.

Shortcut keys can be configured in multiple groups. For example, type Ctrl + C
and Ctrl + V. When you press the corresponding key, all functions assigned in the
group are executed in sequence.

Windows (Command): Add system key combinations. For example, to enter Win
(Cmd) + Shift + 3, press Shift + 3 and the driver adds the system key automatically.

Custom Name: At the bottom of the driver interface, use Custom Name to give
your current configuration a display name.
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Control via a Mouse

Set mouse and keyboard combinations. For example, selecting “Shift” + “Click”
enables this shortcut in applications that support it.

Others

• Show Driver Panel: quickly opens the driver settings panel.

• Switch Monitors: maps the cursor to another monitor when several monitors
are connected.

• Precision Mode: limits the work area to a smaller range, for detailed drawing
within that area.

• [B]/[E]: switches back and forth between the B and E keys.

• Pen/Eraser: switches back and forth between pen and eraser.

• Scroll: press and hold the assigned key and move the stylus to scroll.

• Floating Menu: opens the floating menu.

• No Action: the key performs no function.
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Run Application

Use the key to launch the assigned application quickly.
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7.2.2. Stylus Pressure

Adjust the pressure sensitivity curve or select a preset pressure sensitivity.

Pressure Sensitivity

When turned off, the stylus does not respond to pressure.

Tilt

When turned off, the stylus’s tilt function is not active.

Windows Ink (Windows only)

Windows supports stylus input. To use handwriting features in Microsoft Office,
Whiteboard and other software, do not turn this option off.

Mouse Mode

When you lift the stylus, the cursor stays at its last position, as with a mouse. With
the mode turned on, you can adjust the cursor speed when moving on the device;
with the mode turned off, the stylus (pen) mode applies by default.

Current Pressure

Tests the pressure sensitivity of your current stylus input.

7.2.3. Application

After you add an application to the application list and select it, you can customise
the stylus key functions for that application.

For example, if you select an application and change its settings, the change ap-
plies only while you use that application. The driver detects switching between
applications automatically. Up to 7 applications can be added.
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To add an application:

1. In the upper right corner of the application bar, click the “+” icon to open the
application selection page.

2. Select the application to add from the list of open applications, or click
“Browse” to choose from the installed applications.

3. Click “OK” to add the selected application to the application bar.

4. To remove an added application, select it and click the “–” icon next to the
application bar.

5. The settings for “All other applications” apply by default to every application
without its own settings.
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7.3. Driver Settings

Import & Export Profiles

Import and export profiles to load or save your custom settings. This feature works
only within the same operating system.

Diagnostic Tool

Can be used if problems occur while using the driver.

Feedback

If you encounter any issues or have suggestions while using the driver, you can send
us feedback on this page.

Reset

Restores the driver’s default settings.

Prompt Information

When turned off, no key-press prompts appear at the bottom of the screen.
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Shortcut Key

When turned off, all device key functions are deactivated.

8. Driver Uninstallation

8.1. Windows

In the Start menu, open Settings → Apps → Apps & features, find “PenTablet” and
click “Uninstall”. Then follow the prompts.

8.2. Mac

Go to Go → Applications, find XPPen and click “UninstallPenTablet”. Then follow
the prompts.

8.3. Linux

• DEB: on the command line, enter “sudo dpkg -r XPPenLinux” and execute
the command.

• RPM: on the command line, enter “sudo rpm -e XPPenLinux” and execute the
command.

• Tar.gz: unzip the file first. On the command line, enter “sudo”, drag “unin-
stall.sh” into the window and execute the command.
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9. FAQ

1. The computer does not recognise the device.
Check that the computer’s USB port works properly. If not, try a different
USB port.

2. The stylus does not work.

1) Check that you are using the stylus supplied with the product.
2) Install the driver and check on the driver’s stylus settings page that the

stylus works properly.

3. The drawing software does not detect pen pressure.

1) Check that the drawing software supports pressure sensitivity.
2) Download and install the latest driver from the XPPen official website

and test whether pen pressure works in the driver.
3) Before installation, close all antivirus and drawing software.
4) If drivers for other brands of drawing tablets or displays are installed on

your computer, uninstall them first.
5) Restart your computer after installation.
6) If pen pressure works in the driver’s test (Windows: make sure Windows

Ink is enabled in the driver’s stylus settings), open the drawing software
and test again.

4. Lines lag when drawing in the drawing software.
Check that your computer’s specifications (CPU and GPU) meet the recom-
mended requirements of the drawing software you use, and see the FAQ on
the software maker’s website for recommended settings and optimisation tips.
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10. Regulatory Information

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Op-
eration is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

Contact

For any questions, please contact us:
E-mail: service@xp-pen.com
Website: www.xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz

37



XPPen
Deco mini7W V2

Grafiktablett

Bedienungsanleitung



Bedienungsanleitung

Inhaltsverzeichnis

1 Produktübersicht 3

2 Lieferumfang 4

3 Verbindung 5

3.1 Kabelverbindung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

3.2 Drahtlose Verbindung per Bluetooth . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

3.3 Verbindung mit iOS-Geräten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

4 Kompatibilität 12

5 Treiber herunterladen und installieren 13

5.1 Treiber herunterladen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

5.2 Treiberinstallation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

5.3 Treiberübersicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

6 Schwebendes Menü 16

7 Treibereinstellungen 17

7.1 Geräteeinstellungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

7.2 Stifteinstellungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

7.3 Treibereinstellungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

8 Treiber deinstallieren 35

8.1 Windows . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

8.2 Mac . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

8.3 Linux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

9 Häufig gestellte Fragen 36

10 Rechtliche Hinweise 37

2



Bedienungsanleitung

1. Produktübersicht

Vielen Dank, dass Sie sich für das Grafiktablett Deco mini7W V2 entschieden haben.
Dieses tragbare Grafiktablett wurde für kreatives Arbeiten unterwegs entwickelt.
Mit Bluetooth 5.0 halten Sie Ideen jederzeit und überall fest und erstellen Inhalte
einfach und effizient. Beim Zeichnen passt es sich proportional und mit minimaler
Verzerrung an Smartphones und Tablets an, und es lässt sich um 180° drehen, sodass
es für Rechts- wie Linkshänder gleichermaßen bequem ist.

Um eine optimale Leistung und eine lange Lebensdauer Ihres Geräts zu gewährleis-
ten, lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und befolgen Sie
während der Nutzung die empfohlenen Pflege- und Schutzhinweise.

Aufgrund laufender Produktverbesserungen können Aussehen, Farben und Zubehör
von der Beschreibung abweichen; maßgeblich ist das tatsächliche Produkt. Der Her-
steller behält sich das Recht vor, technische Änderungen vorzunehmen und diese
Anleitung ohne vorherige Ankündigung zu überarbeiten.

Hinweis: Alle Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur zur Veranschaulichung.

1. Ein-/Aus-Taste

2. USB-C-Anschluss

3. LED 1

a. Blinkt: Der Stift befindet sich im Arbeitsbereich, berührt das Tablett
aber nicht.

b. Leuchtet dauerhaft: Der Stift berührt den Arbeitsbereich.
c. Aus: Der Stift befindet sich außerhalb des Arbeitsbereichs.

4. Expresstasten
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5. LED 2

Blau

a. Blinkt langsam: Bluetooth nicht verbunden.
b. Blinkt schnell: Bluetooth wartet auf Kopplung (die Expresstaste oben

links am Gerät 3 Sekunden lang gedrückt halten).
c. Leuchtet dauerhaft: Bluetooth gekoppelt/verbunden.

Rot

a. Blinkt: niedriger Akkustand (≤ 20%).
b. Leuchtet dauerhaft: Akku wird geladen.
c. Aus: Laden abgeschlossen oder automatische Abschaltung wegen

niedrigen Akkustands.

Violett: Die rote und die blaue LED leuchten gleichzeitig.

6. Arbeitsbereich

2. Lieferumfang

• Grafiktablett × 1

• Stift × 1

• Stiftspitzen × 10

• Spitzenentferner × 1

• USB-A-auf-USB-C-Kabel × 1

• OTG-Adapter × 1

• Kurzanleitung × 1

• Dekoaufkleber × 1

* Abbildung und Liste dienen nur als Referenz. Maßgeblich ist der tatsächliche
Lieferumfang.
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3. Verbindung

3.1. Kabelverbindung

3.1.1. Verbindung mit dem Computer

Schließen Sie das USB-A-auf-USB-C-Kabel an einen USB-Anschluss des Computers
und an den USB-C-Anschluss des Grafiktabletts an.

3.1.2. Verbindung mit einem Android-Smartphone oder -Tablet

Verbinden Sie das Grafiktablett mit dem USB-A-auf-USB-C-Kabel mit dem OTG-
Adapter und schließen Sie den OTG-Adapter dann an Ihr Android-Smartphone oder
-Tablet an.

Android-
Gerät

a. Android 14 (oder neuer): Zum Verbinden und Verwenden des Grafiktabletts
ist keine App erforderlich. Ältere Android-Versionen: Klicken Sie auf der of-
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fiziellen XPPen-Website (www.xp-pen.com) in der Navigationsleiste auf „Dri-
vers“ (Treiber). Suchen Sie Ihr Produktmodell und laden Sie die passende App
XPPen tools herunter, installieren Sie sie und richten Sie darin das Grafikta-
blett ein.

b. Der Standard-Zeichenbereich sieht wie folgt aus:

c. Einstellungen in der App XPPen tools:

1) Standardmäßig ist die Ausrichtung des Tabletts 0° und der Zeichenbe-
reich liegt links. Sie können den Zeichenbereich links, mittig oder rechts
anordnen.

2) Unterstützte Ausrichtungen des Tabletts: 0° und 180°.
3) Tippen Sie auf „FULL AREA“, um den Zeichenbereich vom linken Bereich

auf die gesamte Fläche umzuschalten. Tippen Sie auf „DEFAULT“, um
den Zeichenbereich wieder auf den linken Bereich zurückzusetzen.
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3.2. Drahtlose Verbindung per Bluetooth

3.2.1. Verbindung mit dem Computer

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Grafiktablett
einzuschalten. Halten Sie anschließend die Expresstaste oben links am Gerät 3 Se-
kunden lang gedrückt, um den Kopplungsmodus zu aktivieren; LED 2 blinkt schnell
blau. Schalten Sie am Computer Bluetooth ein, fügen Sie ein Gerät hinzu und wäh-
len Sie „Deco mini7W V2“, sobald es angezeigt wird. Nach erfolgreicher Kopplung
leuchtet LED 2 dauerhaft blau.

3.2.2. Verbindung mit einem Smartphone oder Tablet

Versetzen Sie das Grafiktablett in den Kopplungsmodus. Schalten Sie am Smart-
phone oder Tablet Bluetooth ein, fügen Sie ein Gerät hinzu und wählen Sie „Deco
mini7W V2“, sobald es angezeigt wird.

3.3. Verbindung mit iOS-Geräten

Schritt 1: App herunterladen

Suchen Sie im App Store nach „ibis Paint X“ oder „ibis Paint“ und laden Sie die App
herunter und installieren Sie sie. Für die Kompatibilität mit XPPen empfehlen wir,
sie auf die neueste Version zu aktualisieren.

* Eine Anleitung zur Nutzung der App finden Sie auf unserer Website.

Schritt 2: Grafiktablett mit dem iOS-Gerät verbinden

Schritt 3: Grafiktablett einschalten
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Schritt 4: Bluetooth-Verbindung

1. Halten Sie die Expresstaste oben links am Gerät 3 Sekunden lang gedrückt,
um den Kopplungsmodus zu aktivieren (die blaue LED blinkt schnell).

2. Schalten Sie am iOS-Gerät Bluetooth ein und wählen Sie das Grafiktablett, um
die Kopplung abzuschließen (nach erfolgreicher Kopplung leuchtet die blaue
LED dauerhaft).
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Schritt 5: App einrichten

1. Verbinden Sie das XPPen-Grafiktablett. Öffnen Sie ibis Paint und tippen Sie
auf „Settings“ (Einstellungen).

2. Suchen Sie in den Einstellungen „Supported Handwrite Stylus“ und wählen Sie
„XPPen Pen Tablet“.
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Schritt 6: Stiftdruck einstellen

1. Schalten Sie die Druckempfindlichkeit ein.

2. Ziehen Sie den Punkt auf der Druckkurve, um die Druckempfindlichkeit des
Stifts einzustellen.
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Schritt 7: Funktionen der Stifttasten festlegen

1. Weisen Sie den Stifttasten Funktionen zu.

Taste 2
Taste 1

2. Legen Sie eine Leinwand an und beginnen Sie mit Ihrer Arbeit.

Hinweise:

• Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Berechtigung für die App aktiviert ist.
Sie können dies am Smartphone unter Einstellungen → App → Bluetooth
prüfen.

• Die Stifttasten und die Druckempfindlichkeit lassen sich in der App einstellen.

• Die Expresstasten am Grafiktablett sind vorerst nicht verfügbar.

• Die Treibereinstellungen sind vorerst nicht verfügbar, daher lässt sich der Zu-
ordnungsbereich nicht anpassen.

Ruhezustände

Zustand 1: Betrieb mit Akku

• Ohne Bluetooth-Verbindung und ohne Bedienung wechselt das Gerät nach 5
Minuten in den Ruhemodus. Drücken Sie eine Expresstaste, um es aufzuwe-
cken.

• Mit Bluetooth-Verbindung und ohne Bedienung wechselt das Gerät nach 30
Minuten in den Ruhemodus. Drücken Sie eine Expresstaste, um es aufzuwe-
cken.
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Zustand 2: Versorgung über ein externes Netzteil oder einen Computer

• Ohne Bluetooth-Verbindung und ohne Bedienung für 5 Minuten wechselt das
Gerät in den Ruhemodus, sobald der Akku vollständig geladen ist. Drücken
Sie eine Expresstaste, um es aufzuwecken.

• Mit Bluetooth-Verbindung und ohne Bedienung für 30 Minuten wechselt das
Gerät in den Ruhemodus, sobald der Akku vollständig geladen ist. Drücken
Sie eine Expresstaste, um es aufzuwecken.

Wenn die Bluetooth-Verbindung nicht richtig funktioniert

So können Sie versuchen, die Verbindung wiederherzustellen:

• Setzen Sie Bluetooth zurück, indem Sie die Verbindungsschritte wiederholen.
Das gekoppelte Gerät wird dabei automatisch entfernt; koppeln Sie das Gerät
anschließend erneut.

• Wenn mehr als ein iOS-Gerät gekoppelt wurde, trennen Sie die Bluetooth-
Verbindung zwischen dem Grafiktablett und den anderen Geräten, bevor Sie
das aktuelle Gerät verwenden.

4. Kompatibilität

Kabelverbindung: Bluetooth-Verbindung:
Windows 7 (oder neuer) Windows 7 (oder neuer)
macOS 10.13 (oder neuer) macOS 10.13 (oder neuer)
Android 10.0 (oder neuer) Android 10.0 (oder neuer)
ChromeOS 88 (oder neuer) iOS 15.0 (oder neuer)
HarmonyOS 2 (oder neuer) iPadOS 15 (oder neuer)
Linux (nur mit bestimmter Software)
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5. Treiber herunterladen und installieren

5.1. Treiber herunterladen

1. Stellen Sie sicher, dass das Grafiktablett ordnungsgemäß mit dem Computer
verbunden ist.

2. Besuchen Sie die offizielle Website: www.xp-pen.com.

3. Öffnen Sie die Seite „Drivers“ (Treiber), suchen Sie Ihr Produktmodell und
laden Sie den Treiber für Ihr Betriebssystem herunter und installieren Sie ihn.

4. Starten Sie den Treiber, legen Sie die Parameter fest und testen Sie die Pro-
duktfunktionen.

* Für eine optimale Leistung empfehlen wir die neueste Treiberversion.

5.2. Treiberinstallation

Hinweise:

• Schließen Sie vor der Installation alle laufenden Antiviren- und Zeichenpro-
gramme.

• Wenn auf Ihrem Computer Treiber für Grafiktabletts oder Stiftdisplays ande-
rer Marken installiert sind, deinstallieren Sie diese zuerst.

• Starten Sie den Computer nach der Treiberinstallation neu.

• Für eine optimale Geräteleistung empfehlen wir die neueste Treiberversion.

5.2.1. Windows

Entpacken Sie die Datei und führen Sie die .exe-Datei mit Administratorrechten aus.
Folgen Sie den Anweisungen, um die Installation abzuschließen.

5.2.2. Mac

Entpacken Sie die Datei und führen Sie die .pkg-Datei aus. Folgen Sie den Anwei-
sungen, um die Installation abzuschließen. Fügen Sie anschließend die erforderlichen
Sicherheitseinstellungen hinzu (Systemeinstellungen → Datenschutz & Sicherheit →
Bedienungshilfen): Stellen Sie nach dem Autorisieren und Entsperren sicher, dass die
Optionen „XPPenDriver“ und „XPPenTablet“ aktiviert sind. Andernfalls funktionie-
ren Gerät und Treiber möglicherweise nicht richtig.
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Wenn die Optionen nicht in der Liste stehen, öffnen Sie Library → Application
Support → PenDriver und fügen Sie sie manuell hinzu.

5.2.3. Linux

• DEB: Geben Sie in der Befehlszeile „sudo dpkg -i“ ein, ziehen Sie die Installa-
tionsdatei in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.

• RPM: Geben Sie in der Befehlszeile „sudo rpm -i“ ein, ziehen Sie die Installa-
tionsdatei in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.

• Tar.gz: Entpacken Sie zuerst die Datei. Geben Sie in der Befehlszeile „sudo“
ein, ziehen Sie „install.sh“ in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.
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5.3. Treiberübersicht

Nach der Installation startet der Treiber automatisch. Falls nicht, öffnen Sie ihn
manuell aus dem Installationsordner.

• Windows: Start → Pentablet

• macOS: Programme → XPPen → PenTablet

Wenn kein Gerät erkannt wird oder die Verbindung fehlschlägt, erscheint die folgende
Meldung. Schließen Sie das Gerät erneut an, starten Sie Computer oder Treiber neu
und versuchen Sie es noch einmal, oder wenden Sie sich an den Kundendienst.

Wenn das Gerät erfolgreich mit dem Computer verbunden ist, wird der Gerätename
oben links im Treiber angezeigt.
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Der Treiber unterstützt bis zu drei Geräte gleichzeitig. Nachdem Sie zu einem davon
gewechselt haben, können Sie die Einstellungen des ausgewählten Geräts anpassen;
die Einstellungen gelten nur für dieses Gerät.

6. Schwebendes Menü

Das schwebende Menü zeigt schwebende Tasten auf dem Computermonitor an. Sie
können häufig verwendete Aktionen darauf ablegen und sie dann durch Tippen mit
dem Stift oder Klicken mit der Maus ausführen. Um Darstellung und Funktionen
des schwebenden Menüs anzupassen, klicken Sie auf der Startseite des Treibers auf
„Floating Menu“ (Schwebendes Menü).
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7. Treibereinstellungen

Über die Symbole links im Treiber wechseln Sie zwischen den Funktionsseiten und
passen die Einstellungen des Grafiktabletts an:

1. Geräteeinstellungen

2. Stifteinstellungen

3. Treibereinstellungen

Mit der Schaltfläche Ausblenden/Anzeigen oben rechts an der Geräteabbildung
schalten Sie die Vorschau der Expresstasten-Funktionen aus oder ein.

Mit der Schaltfläche Standard oben rechts an der Geräteabbildung setzen Sie das
Gerät auf die Standardeinstellungen zurück.

17



Bedienungsanleitung

7.1. Geräteeinstellungen

7.1.1. Schwebendes Menü

Das schwebende Menü zeigt schwebende Tasten auf dem Computermonitor an. Sie
können häufig verwendete Aktionen darauf ablegen und sie dann durch Tippen mit
dem Stift oder Klicken mit der Maus ausführen.

Das schwebende Menü kann waagerecht oder senkrecht angeordnet werden; zum
Umschalten klicken Sie auf den Bereich oben links. Mit der Schaltfläche Anzeigen
oben rechts wird das schwebende Menü auf dem Desktop eingeblendet.

Klicken Sie auf eine beliebige Taste des schwebenden Menüs, um ihre Funktion fest-
zulegen. Zur Auswahl stehen Tastenkombination, Sonstiges und Anwendung starten.

18



Bedienungsanleitung

Tastenkombination

Tastenkombinationen festlegen. Legen Sie zum Beispiel in 3D MAX Alt + A fest,
um das Ausrichten-Werkzeug zu aktivieren.

Tastenkombinationen lassen sich in mehreren Gruppen festlegen. Geben Sie zum
Beispiel Strg + C und Strg + V ein. Wenn Sie die entsprechende Taste drücken,
werden alle in der Gruppe zugewiesenen Funktionen nacheinander ausgeführt.

Windows (Command): Kombinationen mit der Systemtaste hinzufügen. Um zum
Beispiel Win (Cmd) + Umschalt + 3 einzugeben, drücken Sie Umschalt + 3; der
Treiber ergänzt die Systemtaste automatisch.

Benutzerdefinierter Name: Unten in der Treiberoberfläche können Sie der aktuellen
Konfiguration einen Anzeigenamen geben.
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Sonstiges

• Treiberfenster anzeigen: öffnet schnell das Einstellungsfenster des Treibers.

• Monitor wechseln: verschiebt den Cursor auf einen anderen Monitor, wenn
mehrere Monitore angeschlossen sind.

• [B]/[E]: wechselt zwischen den Tasten B und E hin und her.

• Stift/Radierer: wechselt zwischen Stift und Radierer hin und her.

• Keine Aktion: Die Taste hat keine Funktion.

Anwendung starten

Mit der Taste starten Sie die zugewiesene Anwendung schnell.
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7.1.2. Arbeitsbereich

Legt die Zuordnung zwischen dem Arbeitsbereich des Grafiktabletts und dem An-
zeigebereich des Bildschirms fest.

Bildschirm

Legt die Zuordnung zwischen dem Anzeigebereich des aktuellen Monitors und dem
Gerät fest.

Wenn Sie mehrere Monitore im Modus Duplizieren verwenden, wird der Arbeits-
bereich des Grafiktabletts allen Monitoren zugeordnet; bewegt sich der Stift im
Arbeitsbereich, bewegt sich der Cursor auf allen Monitoren gleichzeitig.
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Wenn Sie mehrere Monitore im Modus Erweitern verwenden, wählen Sie auf der
Registerkarte Bildschirm den Monitor, dem der Arbeitsbereich des Grafiktabletts
zugeordnet werden soll.

Zuordnungsbereich des Monitors festlegen:

1. Ganzer Bildschirm: Der gesamte Bereich des Monitors ist ausgewählt.

2. Benutzerdefinierter Bildschirmbereich: drei Möglichkeiten der Einstellung.

• Ziehen: Ziehen Sie in der Bildschirmvorschau den Cursor von einem Punkt
zum anderen.

• Koordinaten: Geben Sie die Koordinaten in die Felder neben X, Y, W
und H ein.

• Klicken: Klicken Sie auf „Click to Select Screen Area“ und klicken Sie
dann auf dem Monitor auf die obere linke und die untere rechte Ecke des
gewünschten Bereichs.

3. Bildschirmerkennung: erkennt alle angeschlossenen Monitore; in der unteren
linken Ecke jedes Monitors wird seine Nummer angezeigt.
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Grafiktablett

Legt den Arbeitsbereich des aktuellen Grafiktabletts fest.

Arbeitsbereich des Grafiktabletts festlegen:

1. Ganze Tablettfläche: der gesamte Arbeitsbereich des Grafiktabletts.

2. Benutzerdefinierter Tablettbereich: drei Möglichkeiten der Einstellung.

• Ziehen: Ziehen Sie in der Tablettvorschau den Cursor von einem Punkt
zum anderen.

• Koordinaten: Geben Sie die Koordinaten in die Felder neben X, Y, W
und H ein.

• Klicken: Klicken Sie auf „Click to Select Tablet Area“ und tippen Sie dann
mit dem Stift im Arbeitsbereich des Tabletts auf die obere linke und die
untere rechte Ecke des gewünschten Bereichs.
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3. Bildschirmverhältnis: passt den Arbeitsbereich des Grafiktabletts proportional
an den gesamten Anzeigebereich des ausgewählten Monitors an.

7.1.3. Expresstasten

Klicken Sie in der Geräteabbildung auf eine Expresstaste, um ihre Einstellungsseite
zu öffnen und ihr eine eigene Funktion zuzuweisen.
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Tastenkombination

Tastenkombinationen festlegen. Legen Sie zum Beispiel in 3D MAX Alt + A fest,
um das Ausrichten-Werkzeug zu aktivieren.

Tastenkombinationen lassen sich in mehreren Gruppen festlegen. Geben Sie zum
Beispiel Strg + C und Strg + V ein. Wenn Sie die entsprechende Taste drücken,
werden alle in der Gruppe zugewiesenen Funktionen nacheinander ausgeführt.

Windows (Command): Kombinationen mit der Systemtaste hinzufügen. Um zum
Beispiel Win (Cmd) + Umschalt + 3 einzugeben, drücken Sie Umschalt + 3; der
Treiber ergänzt die Systemtaste automatisch.

Benutzerdefinierter Name: Unten in der Treiberoberfläche können Sie der aktuellen
Konfiguration einen Anzeigenamen geben.
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Maussteuerung

Kombinationen aus Maus und Tastatur festlegen. Wenn Sie zum Beispiel „Umschalt“
+ „Klick“ wählen, steht diese Kombination in Anwendungen zur Verfügung, die sie
unterstützen.

Sonstiges

• Treiberfenster anzeigen: öffnet schnell das Einstellungsfenster des Treibers.

• Monitor wechseln: verschiebt den Cursor auf einen anderen Monitor, wenn
mehrere Monitore angeschlossen sind.

• Präzisionsmodus: begrenzt den Arbeitsbereich auf einen kleineren Bereich, um
darin detailliert zu zeichnen.

• [B]/[E]: wechselt zwischen den Tasten B und E hin und her.

• Stift/Radierer: wechselt zwischen Stift und Radierer hin und her.

• Scrollen: Halten Sie die zugewiesene Taste gedrückt und bewegen Sie den Stift,
um zu scrollen.

• Schwebendes Menü: öffnet das schwebende Menü.

• Keine Aktion: Die Taste hat keine Funktion.
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Anwendung starten

Mit der Taste starten Sie die zugewiesene Anwendung schnell.
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7.2. Stifteinstellungen

Sobald sich der Stift im Arbeitsbereich befindet, wird er automatisch erkannt und
dem Treiber hinzugefügt.

7.2.1. Stifttasten

Klicken Sie in der Abbildung auf eine Stifttaste, um ihre Funktion festzulegen.
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Tastenkombination

Tastenkombinationen festlegen. Legen Sie zum Beispiel in 3D MAX Alt + A fest,
um das Ausrichten-Werkzeug zu aktivieren.

Tastenkombinationen lassen sich in mehreren Gruppen festlegen. Geben Sie zum
Beispiel Strg + C und Strg + V ein. Wenn Sie die entsprechende Taste drücken,
werden alle in der Gruppe zugewiesenen Funktionen nacheinander ausgeführt.

Windows (Command): Kombinationen mit der Systemtaste hinzufügen. Um zum
Beispiel Win (Cmd) + Umschalt + 3 einzugeben, drücken Sie Umschalt + 3; der
Treiber ergänzt die Systemtaste automatisch.

Benutzerdefinierter Name: Unten in der Treiberoberfläche können Sie der aktuellen
Konfiguration einen Anzeigenamen geben.
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Maussteuerung

Kombinationen aus Maus und Tastatur festlegen. Wenn Sie zum Beispiel „Umschalt“
+ „Klick“ wählen, steht diese Kombination in Anwendungen zur Verfügung, die sie
unterstützen.

Sonstiges

• Treiberfenster anzeigen: öffnet schnell das Einstellungsfenster des Treibers.

• Monitor wechseln: verschiebt den Cursor auf einen anderen Monitor, wenn
mehrere Monitore angeschlossen sind.

• Präzisionsmodus: begrenzt den Arbeitsbereich auf einen kleineren Bereich, um
darin detailliert zu zeichnen.

• [B]/[E]: wechselt zwischen den Tasten B und E hin und her.

• Stift/Radierer: wechselt zwischen Stift und Radierer hin und her.

• Scrollen: Halten Sie die zugewiesene Taste gedrückt und bewegen Sie den Stift,
um zu scrollen.

• Schwebendes Menü: öffnet das schwebende Menü.

• Keine Aktion: Die Taste hat keine Funktion.
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Anwendung starten

Mit der Taste starten Sie die zugewiesene Anwendung schnell.

31



Bedienungsanleitung

7.2.2. Stiftdruck

Passen Sie die Druckkurve an oder wählen Sie eine voreingestellte Druckempfind-
lichkeit.

Druckempfindlichkeit

Wenn ausgeschaltet, reagiert der Stift nicht auf Druck.

Neigung

Wenn ausgeschaltet, ist die Neigungsfunktion des Stifts nicht aktiv.

Windows Ink (nur Windows)

Windows unterstützt die Stifteingabe. Um Handschriftfunktionen in Microsoft Of-
fice, Whiteboard und anderer Software zu nutzen, schalten Sie diese Option nicht
aus.

Mausmodus

Wenn Sie den Stift anheben, bleibt der Cursor an seiner letzten Position, wie bei
einer Maus. Bei eingeschaltetem Modus können Sie die Cursorgeschwindigkeit beim
Bewegen auf dem Gerät einstellen; bei ausgeschaltetem Modus gilt standardmäßig
der Stiftmodus.

Aktueller Druck

Zum Testen der Druckempfindlichkeit der aktuellen Stifteingabe.
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7.2.3. Anwendung

Nachdem Sie eine Anwendung zur Anwendungsliste hinzugefügt und ausgewählt
haben, können Sie die Funktionen der Stifttasten für diese Anwendung festlegen.

Wenn Sie zum Beispiel eine Anwendung auswählen und ihre Einstellungen ändern,
gilt die Änderung nur, während Sie diese Anwendung verwenden. Der Treiber erkennt
den Wechsel zwischen Anwendungen automatisch. Es können bis zu 7 Anwendungen
hinzugefügt werden.

So fügen Sie eine Anwendung hinzu:

1. Klicken Sie oben rechts in der Anwendungsleiste auf das Symbol „+“, um die
Seite zur Anwendungsauswahl zu öffnen.

2. Wählen Sie die Anwendung aus der Liste der geöffneten Anwendungen oder
klicken Sie auf „Browse“ (Durchsuchen), um sie unter den installierten Anwen-
dungen auszuwählen.

3. Klicken Sie auf „OK“, um die ausgewählte Anwendung zur Anwendungsleiste
hinzuzufügen.

4. Um eine hinzugefügte Anwendung zu entfernen, wählen Sie sie aus und klicken
Sie auf das Symbol „–“ neben der Anwendungsleiste.

5. Die Einstellungen für „Alle anderen Anwendungen“ gelten standardmäßig für
alle Anwendungen ohne eigene Einstellungen.
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7.3. Treibereinstellungen

Profile importieren & exportieren

Durch Importieren und Exportieren von Profilen laden oder speichern Sie Ihre ei-
genen Einstellungen. Diese Funktion ist nur innerhalb desselben Betriebssystems
verfügbar.

Diagnosetool

Kann verwendet werden, wenn bei der Nutzung des Treibers Probleme auftreten.

Feedback

Wenn Sie bei der Nutzung des Treibers auf Probleme stoßen oder Vorschläge haben,
können Sie uns auf dieser Seite Feedback senden.

Zurücksetzen

Setzt den Treiber auf die Standardeinstellungen zurück.

Hinweismeldungen

Wenn ausgeschaltet, erscheinen beim Drücken einer Taste keine Hinweise unten auf
dem Bildschirm.
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Expresstasten

Wenn ausgeschaltet, sind alle Tastenfunktionen des Geräts deaktiviert.

8. Treiber deinstallieren

8.1. Windows

Öffnen Sie im Startmenü Einstellungen → Apps → Apps & Features, suchen Sie
„PenTablet“ und klicken Sie auf „Deinstallieren“. Folgen Sie dann den Anweisungen.

8.2. Mac

Öffnen Sie Gehe zu → Programme, suchen Sie XPPen und klicken Sie auf „Unin-
stallPenTablet“. Folgen Sie dann den Anweisungen.

8.3. Linux

• DEB: Geben Sie in der Befehlszeile „sudo dpkg -r XPPenLinux“ ein und führen
Sie den Befehl aus.

• RPM: Geben Sie in der Befehlszeile „sudo rpm -e XPPenLinux“ ein und führen
Sie den Befehl aus.

• Tar.gz: Entpacken Sie zuerst die Datei. Geben Sie in der Befehlszeile „sudo“
ein, ziehen Sie „uninstall.sh“ in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.
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9. Häufig gestellte Fragen

1. Der Computer erkennt das Gerät nicht.
Prüfen Sie, ob der USB-Anschluss des Computers ordnungsgemäß funktioniert.
Falls nicht, verwenden Sie einen anderen USB-Anschluss.

2. Der Stift funktioniert nicht.

1) Prüfen Sie, ob Sie den mitgelieferten Stift verwenden.
2) Installieren Sie den Treiber und prüfen Sie auf der Seite Stifteinstellungen

im Treiber, ob der Stift richtig funktioniert.

3. Das Zeichenprogramm erkennt den Stiftdruck nicht.

1) Prüfen Sie, ob das Zeichenprogramm Druckempfindlichkeit unterstützt.
2) Laden Sie den neuesten Treiber von der offiziellen XPPen-Website her-

unter, installieren Sie ihn und testen Sie im Treiber, ob der Stiftdruck
funktioniert.

3) Schließen Sie vor der Installation alle Antiviren- und Zeichenprogramme.
4) Wenn auf Ihrem Computer Treiber für Grafiktabletts oder Stiftdisplays

anderer Marken installiert sind, deinstallieren Sie diese zuerst.
5) Starten Sie den Computer nach der Installation neu.
6) Wenn der Drucktest im Treiber in Ordnung ist (Windows: In den Stif-

teinstellungen des Treibers muss Windows Ink aktiviert sein), öffnen Sie
das Zeichenprogramm und testen Sie erneut.

4. Linien erscheinen im Zeichenprogramm verzögert.
Prüfen Sie, ob die Ausstattung Ihres Computers (CPU und GPU) die empfoh-
lenen Anforderungen des verwendeten Zeichenprogramms erfüllt, und lesen Sie
in den FAQ auf der Website des Softwareherstellers nach, welche Einstellungen
und Optimierungen empfohlen werden.
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10. Rechtliche Hinweise

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den
folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen ver-
ursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen aufnehmen, ein-
schließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Dieses Gerät entspricht den lizenzfreien RSS-Normen von Industry Canada. Der Be-
trieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine Störun-
gen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle Störungen aufnehmen, einschließlich
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

Kontakt

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an uns:
E-Mail: service@xp-pen.com
Website: www.xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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Uživatelská příručka

1. Přehled produktu

Děkujeme, že jste si vybrali grafický tablet Deco mini7W V2. Tento přenosný tablet
je navržen pro tvorbu na cestách. Díky Bluetooth 5.0 můžete zachytit své nápady
kdykoli a kdekoli a snadno a efektivně tvořit. Při kreslení se proporcionálně při-
způsobí telefonům i tabletům s minimálním zkreslením a podporuje otočení o 180°,
takže se pohodlně používá pravou i levou rukou.

Pro optimální výkon a dlouhou životnost zařízení si před použitím pečlivě pře-
čtěte tuto příručku a během používání dodržujte doporučené pokyny pro údržbu
a ochranu.

V důsledku průběžného zdokonalování výrobku se vzhled, barvy a příslušenství mo-
hou od popisu lišit; rozhodující je skutečný výrobek. Výrobce si vyhrazuje právo
provádět technické změny a upravovat tuto příručku bez předchozího upozornění.

Poznámka: Všechny obrázky v této příručce jsou pouze ilustrační.

1. Tlačítko napájení

2. Port USB-C

3. Kontrolka 1

a. Bliká: pero je v pracovní ploše, ale nedotýká se tabletu.
b. Svítí trvale: pero se dotýká pracovní plochy.
c. Nesvítí: pero je mimo pracovní plochu.

4. Tlačítka zkratek
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Uživatelská příručka

5. Kontrolka 2

Modrá

a. Bliká pomalu: Bluetooth není připojeno.
b. Bliká rychle: Bluetooth čeká na spárování (stiskněte a podržte tla-

čítko zkratky vlevo nahoře na zařízení na 3 sekundy).
c. Svítí trvale: Bluetooth je spárováno/připojeno.

Červená

a. Bliká: slabá baterie (≤ 20%).
b. Svítí trvale: nabíjení.
c. Nesvítí: nabíjení dokončeno nebo automatické vypnutí kvůli vybité

baterii.

Fialová: červená a modrá kontrolka svítí současně.

6. Pracovní plocha

2. Obsah balení

• Grafický tablet × 1

• Pero × 1

• Hroty pera × 10

• Nástroj na vyjmutí hrotu × 1

• Kabel USB-A na USB-C × 1

• Adaptér OTG × 1

• Stručný návod × 1

• Dekorativní samolepky × 1

* Obrázek a seznam jsou pouze orientační. Rozhodující je skutečný obsah balení.
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Uživatelská příručka

3. Připojení

3.1. Kabelové připojení

3.1.1. Připojení k počítači

Připojte kabel USB-A na USB-C k portu USB počítače a k portu USB-C grafického
tabletu.

3.1.2. Připojení k telefonu nebo tabletu Android

Kabelem USB-A na USB-C připojte grafický tablet k adaptéru OTG a adaptér OTG
pak připojte k telefonu nebo tabletu se systémem Android.

Zařízení
Android

a. Android 14 (nebo novější): k připojení a používání grafického tabletu není
potřeba žádná aplikace. Starší verze Androidu: na oficiálních webových strán-
kách XPPen (www.xp-pen.com) klikněte v navigaci na „Drivers“ (Ovladače).
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Uživatelská příručka

Najděte svůj model a stáhněte a nainstalujte odpovídající aplikaci XPPen
tools, ve které grafický tablet nastavíte.

b. Výchozí kreslicí oblast vypadá takto:

c. Nastavení v aplikaci XPPen tools:

1) Ve výchozím stavu je orientace tabletu 0° a kreslicí oblast je vlevo. Kreslicí
oblast můžete umístit vlevo, doprostřed nebo vpravo.

2) Podporovaná orientace tabletu je 0° a 180°.
3) Klepnutím na „FULL AREA“ přepnete kreslicí oblast z levé části na celou

plochu. Klepnutím na „DEFAULT“ vrátíte kreslicí oblast do levé části.
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Uživatelská příručka

3.2. Bezdrátové připojení přes Bluetooth

3.2.1. Připojení k počítači

Stisknutím a podržením tlačítka napájení na 3 sekundy grafický tablet zapněte. Poté
stiskněte a podržte tlačítko zkratky vlevo nahoře na zařízení na 3 sekundy; tablet
přejde do režimu párování a kontrolka 2 rychle bliká modře. V počítači zapněte
Bluetooth, přidejte zařízení a vyberte „Deco mini7W V2“, jakmile se objeví. Po
úspěšném spárování svítí kontrolka 2 trvale modře.

3.2.2. Připojení k telefonu nebo tabletu

Přepněte grafický tablet do režimu párování. V telefonu nebo tabletu zapněte Blu-
etooth, přidejte zařízení a vyberte „Deco mini7W V2“, jakmile se objeví.

3.3. Připojení k zařízení iOS

Krok 1: Stáhněte si aplikaci

V App Storu vyhledejte „ibis Paint X“ nebo „ibis Paint“, stáhněte ji a nainstalujte.
Pro kompatibilitu s XPPen doporučujeme aplikaci aktualizovat na nejnovější verzi.

* Návod k používání aplikace najdete na našich webových stránkách.

Krok 2: Připojte grafický tablet k zařízení iOS

Krok 3: Zapněte grafický tablet

Krok 4: Připojení přes Bluetooth

1. Stiskněte a podržte tlačítko zkratky vlevo nahoře na zařízení na 3 sekundy;
tablet přejde do režimu párování (modrá kontrolka rychle bliká).
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Uživatelská příručka

2. V zařízení iOS zapněte Bluetooth a výběrem grafického tabletu dokončete
párování (po úspěšném spárování modrá kontrolka svítí trvale).
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Uživatelská příručka

Krok 5: Nastavte aplikaci

1. Připojte grafický tablet XPPen. Otevřete ibis Paint a klepněte na „Settings“
(Nastavení).

2. V nastavení najděte „Supported Handwrite Stylus“ a vyberte „XPPen Pen
Tablet“.
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Krok 6: Nastavte přítlak pera

1. Zapněte funkci citlivosti na přítlak.

2. Tažením bodu na křivce citlivosti nastavte citlivost pera na přítlak.
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Krok 7: Nastavte funkce tlačítek pera

1. Přiřaďte funkce tlačítkům pera.

Tlačítko 2
Tlačítko 1

2. Vytvořte plátno a začněte tvořit.

Poznámky:

• Ujistěte se, že má aplikace povolený přístup k Bluetooth. Zkontrolujete to v
telefonu v Nastavení → aplikace → Bluetooth.

• Tlačítka pera a citlivost na přítlak lze nastavit v aplikaci.

• Tlačítka zkratek na grafickém tabletu nejsou zatím k dispozici.

• Nastavení ovladače není zatím k dispozici, takže oblast mapování nelze upravit.

Režimy spánku

Stav 1: Napájení z baterie

• Bez připojení Bluetooth a bez obsluhy přejde zařízení po 5 minutách do režimu
spánku. Probudíte ho stisknutím tlačítka zkratky.

• S připojením Bluetooth a bez obsluhy přejde zařízení po 30 minutách do režimu
spánku. Probudíte ho stisknutím tlačítka zkratky.
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Stav 2: Napájení z externího zdroje nebo z počítače

• Bez připojení Bluetooth a bez obsluhy po dobu 5 minut přejde zařízení do
režimu spánku, jakmile je baterie plně nabitá. Probudíte ho stisknutím tlačítka
zkratky.

• S připojením Bluetooth a bez obsluhy po dobu 30 minut přejde zařízení do
režimu spánku, jakmile je baterie plně nabitá. Probudíte ho stisknutím tlačítka
zkratky.

Když připojení Bluetooth nefunguje správně

Připojení můžete zkusit obnovit takto:

• Resetujte Bluetooth zopakováním kroků připojení. Spárované zařízení se při-
tom automaticky odstraní; poté zařízení spárujte znovu.

• Pokud bylo spárováno více zařízení iOS, před použitím aktuálního zařízení
odpojte Bluetooth mezi grafickým tabletem a ostatními zařízeními.

4. Kompatibilita

Kabelové připojení: Připojení přes Bluetooth:
Windows 7 (nebo novější) Windows 7 (nebo novější)
macOS 10.13 (nebo novější) macOS 10.13 (nebo novější)
Android 10.0 (nebo novější) Android 10.0 (nebo novější)
ChromeOS 88 (nebo novější) iOS 15.0 (nebo novější)
HarmonyOS 2 (nebo novější) iPadOS 15 (nebo novější)
Linux (pouze se specifickým softwarem)

5. Stažení a instalace ovladače

5.1. Stažení ovladače

1. Ujistěte se, že je grafický tablet správně připojen k počítači.

2. Navštivte oficiální web: www.xp-pen.com.

3. Otevřete stránku „Drivers“ (Ovladače), najděte svůj model a stáhněte a nain-
stalujte ovladač pro svůj operační systém.

4. Spusťte ovladač, nastavte parametry a vyzkoušejte funkce produktu.

* Pro optimální výkon doporučujeme používat nejnovější verzi ovladače.
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5.2. Instalace ovladače

Poznámky:

• Před instalací ukončete veškerý spuštěný antivirový a kreslicí software.

• Pokud jsou v počítači nainstalovány ovladače grafických tabletů nebo displejů
jiných značek, nejprve je odinstalujte.

• Po instalaci ovladače restartujte počítač.

• Pro optimální výkon zařízení doporučujeme používat nejnovější verzi ovladače.

5.2.1. Windows

Rozbalte soubor a spusťte soubor .exe s právy správce. Instalaci dokončete podle
pokynů.

5.2.2. Mac

Rozbalte soubor a spusťte soubor .pkg. Instalaci dokončete podle pokynů. Poté při-
dejte potřebná bezpečnostní oprávnění (Předvolby systému → Soukromí a zabez-
pečení → Zpřístupnění): po autorizaci a odemčení zkontrolujte, že jsou zaškrtnuté
položky „XPPenDriver“ a „XPPenTablet“. Jinak nemusí zařízení a ovladač fungovat
správně.

Pokud položky v seznamu nejsou, přejděte do složky Knihovna → Application Sup-
port → PenDriver a přidejte je ručně.
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5.2.3. Linux

• DEB: na příkazovém řádku zadejte „sudo dpkg -i“, přetáhněte do okna insta-
lační soubor a příkaz spusťte.

• RPM: na příkazovém řádku zadejte „sudo rpm -i“, přetáhněte do okna insta-
lační soubor a příkaz spusťte.

• Tar.gz: nejprve soubor rozbalte. Na příkazovém řádku zadejte „sudo“, přetáh-
něte do okna „install.sh“ a příkaz spusťte.
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5.3. Přehled ovladače

Po instalaci se ovladač spustí automaticky. Pokud se nespustí, otevřete ho ručně ze
složky, do které byl nainstalován.

• Windows: Start → Pentablet

• macOS: Aplikace → XPPen → PenTablet

Pokud není zařízení rozpoznáno nebo se připojení nezdaří, zobrazí se následující
hlášení. Připojte zařízení znovu, restartujte počítač nebo ovladač a zkuste to znovu,
případně se obraťte na zákaznickou podporu.

Je-li zařízení úspěšně připojeno k počítači, zobrazí se jeho název v levém horním
rohu ovladače.
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Ovladač podporuje až tři zařízení současně. Po přepnutí na jedno z nich můžete
upravit nastavení vybraného zařízení; nastavení platí pouze pro toto zařízení.

6. Plovoucí nabídka

Plovoucí nabídka zobrazuje na monitoru počítače plovoucí tlačítka zkratek. Můžete
na ni umístit často používané operace a poté je provést klepnutím perem nebo klik-
nutím myší. Vzhled a funkce plovoucí nabídky upravíte tlačítkem „Floating Menu“
(Plovoucí nabídka) na úvodní stránce ovladače.

16



Uživatelská příručka

7. Nastavení ovladače

Ikonami na levé straně ovladače přepínáte mezi stránkami funkcí a upravujete na-
stavení grafického tabletu:

1. Nastavení zařízení

2. Nastavení pera

3. Nastavení ovladače

Tlačítkem Skrýt/Zobrazit vpravo nahoře u obrázku zařízení vypnete nebo zapnete
náhled funkcí tlačítek zkratek.

Tlačítkem Výchozí vpravo nahoře u obrázku zařízení obnovíte výchozí nastavení
zařízení.
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7.1. Nastavení zařízení

7.1.1. Plovoucí nabídka

Plovoucí nabídka zobrazuje na monitoru počítače plovoucí tlačítka zkratek. Můžete
na ni umístit často používané operace a poté je provést klepnutím perem nebo
kliknutím myší.

Plovoucí nabídka může být vodorovná nebo svislá; mezi rozloženími přepnete klik-
nutím na oblast v levém horním rohu. Tlačítkem Zobrazit v pravém horním rohu
zobrazíte plovoucí nabídku na ploše.

Kliknutím na kterékoli tlačítko plovoucí nabídky nastavíte jeho funkci. Můžete zvolit
Klávesová zkratka, Ostatní nebo Spustit aplikaci.
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Klávesová zkratka

Nastavení klávesových zkratek. Například v programu 3D MAX nastavte Alt + A
pro aktivaci nástroje Zarovnat.

Klávesové zkratky lze nastavit ve více skupinách. Zadejte například Ctrl + C a
Ctrl + V. Po stisknutí příslušného tlačítka se všechny funkce přiřazené ve skupině
provedou postupně.

Windows (Command): přidání kombinací se systémovou klávesou. Chcete-li napří-
klad zadat Win (Cmd) + Shift + 3, stiskněte Shift + 3 a ovladač systémovou klávesu
doplní automaticky.

Vlastní název: ve spodní části rozhraní ovladače můžete aktuální konfiguraci pojme-
novat.
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Ostatní

• Zobrazit panel ovladače: rychle otevře panel nastavení ovladače.

• Přepnout monitor: při připojení více monitorů přesune kurzor na jiný monitor.

• [B]/[E]: přepíná mezi klávesami B a E.

• Pero/guma: přepíná mezi perem a gumou.

• Žádná akce: tlačítko nemá žádnou funkci.

Spustit aplikaci

Tlačítkem rychle spustíte přiřazenou aplikaci.
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7.1.2. Pracovní plocha

Určuje mapování pracovní plochy grafického tabletu na zobrazovací plochu obra-
zovky.

Obrazovka

Určuje mapování zobrazovací plochy aktuálního monitoru na zařízení.

Používáte-li více monitorů v režimu Duplikovat, pracovní plocha grafického tabletu
se mapuje na všechny monitory a při pohybu pera v pracovní ploše se kurzor pohy-
buje na všech monitorech současně.

Používáte-li více monitorů v režimu Rozšířit, vyberte na kartě Obrazovka monitor,
na který se má pracovní plocha grafického tabletu mapovat.
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Nastavení oblasti mapování na monitoru:

1. Celá obrazovka: vybrána je celá plocha monitoru.

2. Vlastní oblast obrazovky: lze ji nastavit třemi způsoby.

• Tažením: v náhledu obrazovky táhněte kurzorem z jednoho bodu do dru-
hého.

• Souřadnicemi: zadejte souřadnice do polí vedle X, Y, W a H.
• Kliknutím: klikněte na tlačítko „Click to Select Screen Area“ a poté na

monitoru klikněte na levý horní a pravý dolní roh požadované oblasti.

3. Identifikace obrazovek: identifikuje všechny připojené monitory; v levém dol-
ním rohu každého monitoru se zobrazí jeho číslo.
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Grafický tablet

Nastavuje pracovní plochu aktuálního grafického tabletu.

Nastavení pracovní plochy grafického tabletu:

1. Celá plocha tabletu: celá pracovní plocha grafického tabletu.

2. Vlastní oblast tabletu: lze ji nastavit třemi způsoby.

• Tažením: v náhledu grafického tabletu táhněte kurzorem z jednoho bodu
do druhého.

• Souřadnicemi: zadejte souřadnice do polí vedle X, Y, W a H.
• Kliknutím: klikněte na tlačítko „Click to Select Tablet Area“ a poté pe-

rem klepněte v pracovní ploše tabletu na levý horní a pravý dolní roh
požadované oblasti.
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3. Poměr obrazovky: přizpůsobí pracovní plochu grafického tabletu proporcio-
nálně celé zobrazovací ploše vybraného monitoru.

7.1.3. Tlačítka zkratek

Kliknutím na tlačítko zkratky na obrázku zařízení otevřete stránku jeho nastavení
a přiřadíte mu vlastní funkci.
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Klávesová zkratka

Nastavení klávesových zkratek. Například v programu 3D MAX nastavte Alt + A
pro aktivaci nástroje Zarovnat.

Klávesové zkratky lze nastavit ve více skupinách. Zadejte například Ctrl + C a
Ctrl + V. Po stisknutí příslušného tlačítka se všechny funkce přiřazené ve skupině
provedou postupně.

Windows (Command): přidání kombinací se systémovou klávesou. Chcete-li napří-
klad zadat Win (Cmd) + Shift + 3, stiskněte Shift + 3 a ovladač systémovou klávesu
doplní automaticky.

Vlastní název: ve spodní části rozhraní ovladače můžete aktuální konfiguraci pojme-
novat.
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Ovládání myší

Nastavení kombinací myši a klávesnice. Například výběrem „Shift“ + „Kliknutí“
aktivujete tuto zkratku v aplikacích, které ji podporují.

Ostatní

• Zobrazit panel ovladače: rychle otevře panel nastavení ovladače.

• Přepnout monitor: při připojení více monitorů přesune kurzor na jiný monitor.

• Režim přesnosti: omezí pracovní plochu na menší oblast pro detailní kreslení
v této oblasti.

• [B]/[E]: přepíná mezi klávesami B a E.

• Pero/guma: přepíná mezi perem a gumou.

• Posouvání: podržte přiřazené tlačítko a pohybem pera posouvejte obsah.

• Plovoucí nabídka: otevře plovoucí nabídku.

• Žádná akce: tlačítko nemá žádnou funkci.
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Spustit aplikaci

Tlačítkem rychle spustíte přiřazenou aplikaci.
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7.2. Nastavení pera

Jakmile je pero v pracovní ploše, ovladač ho automaticky rozpozná a přidá.

7.2.1. Tlačítka pera

Kliknutím na tlačítko pera na obrázku nastavíte jeho funkci.
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Klávesová zkratka

Nastavení klávesových zkratek. Například v programu 3D MAX nastavte Alt + A
pro aktivaci nástroje Zarovnat.

Klávesové zkratky lze nastavit ve více skupinách. Zadejte například Ctrl + C a
Ctrl + V. Po stisknutí příslušného tlačítka se všechny funkce přiřazené ve skupině
provedou postupně.

Windows (Command): přidání kombinací se systémovou klávesou. Chcete-li napří-
klad zadat Win (Cmd) + Shift + 3, stiskněte Shift + 3 a ovladač systémovou klávesu
doplní automaticky.

Vlastní název: ve spodní části rozhraní ovladače můžete aktuální konfiguraci pojme-
novat.
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Ovládání myší

Nastavení kombinací myši a klávesnice. Například výběrem „Shift“ + „Kliknutí“
aktivujete tuto zkratku v aplikacích, které ji podporují.

Ostatní

• Zobrazit panel ovladače: rychle otevře panel nastavení ovladače.

• Přepnout monitor: při připojení více monitorů přesune kurzor na jiný monitor.

• Režim přesnosti: omezí pracovní plochu na menší oblast pro detailní kreslení
v této oblasti.

• [B]/[E]: přepíná mezi klávesami B a E.

• Pero/guma: přepíná mezi perem a gumou.

• Posouvání: podržte přiřazené tlačítko a pohybem pera posouvejte obsah.

• Plovoucí nabídka: otevře plovoucí nabídku.

• Žádná akce: tlačítko nemá žádnou funkci.
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Spustit aplikaci

Tlačítkem rychle spustíte přiřazenou aplikaci.
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7.2.2. Přítlak pera

Upravte křivku citlivosti na přítlak nebo vyberte přednastavenou citlivost.

Citlivost na přítlak

Po vypnutí pero na přítlak nereaguje.

Náklon

Po vypnutí není funkce náklonu pera aktivní.

Windows Ink (pouze Windows)

Systém Windows podporuje vstup perem. Chcete-li používat funkce psaní rukou v
Microsoft Office, Tabuli (Whiteboard) a dalším softwaru, tuto možnost nevypínejte.

Režim myši

Když pero zvednete, kurzor zůstane na poslední pozici, jako u myši. Se zapnutým
režimem můžete nastavit rychlost kurzoru při pohybu po zařízení; s vypnutým reži-
mem platí výchozí režim pera.

Aktuální přítlak

Slouží k vyzkoušení citlivosti na přítlak při aktuálním vstupu perem.

7.2.3. Aplikace

Po přidání aplikace do seznamu aplikací a jejím výběru můžete pro tuto aplikaci
nastavit funkce tlačítek pera.

Pokud například vyberete aplikaci a změníte její nastavení, změna platí pouze při
používání této aplikace. Ovladač přepínání mezi aplikacemi rozpozná automaticky.
Přidat lze až 7 aplikací.
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Postup přidání aplikace:

1. V pravém horním rohu lišty aplikací klikněte na ikonu „+“; otevře se stránka
výběru aplikací.

2. Vyberte aplikaci ze seznamu spuštěných aplikací, nebo klikněte na „Browse“
(Procházet) a vyberte ji z nainstalovaných aplikací.

3. Kliknutím na „OK“ přidáte vybranou aplikaci na lištu aplikací.

4. Přidanou aplikaci odstraníte tak, že ji vyberete a kliknete na ikonu „–“ vedle
lišty aplikací.

5. Nastavení pro „Všechny ostatní aplikace“ platí ve výchozím stavu pro všechny
aplikace bez vlastního nastavení.
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7.3. Nastavení ovladače

Import a export profilů

Importem a exportem profilů načtete nebo uložíte svá vlastní nastavení. Funkce
funguje pouze v rámci stejného operačního systému.

Diagnostický nástroj

Lze jej použít, pokud při používání ovladače nastanou potíže.

Zpětná vazba

Máte-li při používání ovladače potíže nebo návrhy, můžete nám na této stránce
poslat zpětnou vazbu.

Obnovit

Obnoví výchozí nastavení ovladače.

Informační hlášení

Po vypnutí se při stisknutí tlačítka v dolní části obrazovky nezobrazí žádné hlášení.
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Tlačítka zkratek

Po vypnutí jsou všechny funkce tlačítek zařízení deaktivovány.

8. Odinstalace ovladače

8.1. Windows

V nabídce Start otevřete Nastavení → Aplikace → Aplikace a funkce, najděte „Pen-
Tablet“ a klikněte na „Odinstalovat“. Poté postupujte podle pokynů.

8.2. Mac

Otevřete Otevřít → Aplikace, najděte XPPen a klikněte na „UninstallPenTablet“.
Poté postupujte podle pokynů.

8.3. Linux

• DEB: na příkazovém řádku zadejte „sudo dpkg -r XPPenLinux“ a příkaz
spusťte.

• RPM: na příkazovém řádku zadejte „sudo rpm -e XPPenLinux“ a příkaz
spusťte.

• Tar.gz: nejprve soubor rozbalte. Na příkazovém řádku zadejte „sudo“, přetáh-
něte do okna „uninstall.sh“ a příkaz spusťte.
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9. Časté dotazy

1. Počítač zařízení nerozpozná.
Zkontrolujte, zda port USB počítače funguje správně. Pokud ne, zkuste jiný
port USB.

2. Pero nefunguje.

1) Zkontrolujte, zda používáte pero dodané s výrobkem.
2) Nainstalujte ovladač a na stránce nastavení pera v ovladači zkontrolujte,

zda pero funguje správně.

3. Kreslicí program nerozpozná přítlak pera.

1) Zkontrolujte, zda kreslicí program podporuje citlivost na přítlak.
2) Stáhněte a nainstalujte nejnovější ovladač z oficiálního webu XPPen a v

ovladači vyzkoušejte, zda přítlak funguje.
3) Před instalací ukončete veškerý antivirový a kreslicí software.
4) Pokud jsou v počítači nainstalovány ovladače grafických tabletů nebo

displejů jiných značek, nejprve je odinstalujte.
5) Po instalaci restartujte počítač.
6) Pokud test přítlaku v ovladači proběhne v pořádku (Windows: v nasta-

vení pera v ovladači musí být zapnuto Windows Ink), otevřete kreslicí
program a vyzkoušejte to znovu.

4. Čáry se při kreslení v kreslicím programu zpožďují.
Zkontrolujte, zda parametry počítače (CPU a GPU) splňují doporučené po-
žadavky používaného kreslicího programu, a doporučená nastavení a tipy pro
optimalizaci najděte v častých dotazech na webu výrobce programu.
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10. Informace o předpisech

Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá těmto dvěma podmín-
kám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí
přijmout jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí pro-
voz.

Toto zařízení splňuje bezlicenční normy RSS organizace Industry Canada. Provoz
podléhá těmto dvěma podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat rušení a (2)
toto zařízení musí přijmout jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit ne-
žádoucí provoz zařízení.

Kontakt

S jakýmikoli dotazy se na nás obraťte:
E-mail: service@xp-pen.com
Web: www.xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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1. Prehľad produktu

Ďakujeme, že ste si vybrali grafický tablet Deco mini7W V2. Tento prenosný tablet
je navrhnutý na tvorbu na cestách. Vďaka Bluetooth 5.0 môžete zachytiť svoje
nápady kedykoľvek a kdekoľvek a jednoducho a efektívne tvoriť. Pri kreslení sa pro-
porcionálne prispôsobí telefónom aj tabletom s minimálnym skreslením a podporuje
otočenie o 180°, takže sa pohodlne používa pravou aj ľavou rukou.

Na dosiahnutie optimálneho výkonu a dlhej životnosti zariadenia si pred použitím
pozorne prečítajte túto príručku a počas používania dodržiavajte odporúčané po-
kyny na údržbu a ochranu.

V dôsledku priebežného zdokonaľovania výrobku sa vzhľad, farby a príslušenstvo
môžu od opisu líšiť; rozhodujúci je skutočný výrobok. Výrobca si vyhradzuje právo
vykonávať technické zmeny a upravovať túto príručku bez predchádzajúceho upo-
zornenia.

Poznámka: Všetky obrázky v tejto príručke sú iba ilustračné.

1. Tlačidlo napájania

2. Port USB-C

3. Kontrolka 1

a. Bliká: pero je v pracovnej ploche, ale nedotýka sa tabletu.
b. Svieti trvalo: pero sa dotýka pracovnej plochy.
c. Nesvieti: pero je mimo pracovnej plochy.

4. Tlačidlá skratiek
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5. Kontrolka 2

Modrá

a. Bliká pomaly: Bluetooth nie je pripojené.
b. Bliká rýchlo: Bluetooth čaká na spárovanie (stlačte a podržte tlačidlo

skratky vľavo hore na zariadení na 3 sekundy).
c. Svieti trvalo: Bluetooth je spárované/pripojené.

Červená

a. Bliká: slabá batéria (≤ 20%).
b. Svieti trvalo: nabíjanie.
c. Nesvieti: nabíjanie je dokončené alebo sa zariadenie automaticky

vyplo pre vybitú batériu.

Fialová: červená a modrá kontrolka svietia súčasne.

6. Pracovná plocha

2. Obsah balenia

• Grafický tablet × 1

• Pero × 1

• Hroty pera × 10

• Nástroj na vyberanie hrotov × 1

• Kábel USB-A na USB-C × 1

• Adaptér OTG × 1

• Stručný návod × 1

• Dekoratívne nálepky × 1

* Obrázok a zoznam sú iba orientačné. Rozhodujúci je skutočný obsah balenia.
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3. Pripojenie

3.1. Káblové pripojenie

3.1.1. Pripojenie k počítaču

Pripojte kábel USB-A na USB-C k portu USB počítača a k portu USB-C grafického
tabletu.

3.1.2. Pripojenie k telefónu alebo tabletu s Androidom

Káblom USB-A na USB-C pripojte grafický tablet k adaptéru OTG a adaptér OTG
potom pripojte k telefónu alebo tabletu so systémom Android.

Zariadenie
Android

a. Android 14 (alebo novší): na pripojenie a používanie grafického tabletu nie
je potrebná žiadna aplikácia. Staršie verzie Androidu: na oficiálnej webovej
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stránke XPPen (www.xp-pen.com) kliknite v navigácii na „Drivers“ (Ovlá-
dače). Nájdite svoj model a stiahnite a nainštalujte príslušnú aplikáciu XPPen
tools, v ktorej grafický tablet nastavíte.

b. Predvolená kresliaca oblasť vyzerá takto:

c. Nastavenia v aplikácii XPPen tools:

1) V predvolenom stave je orientácia tabletu 0° a kresliaca oblasť je vľavo.
Kresliacu oblasť môžete umiestniť vľavo, do stredu alebo vpravo.

2) Podporovaná orientácia tabletu je 0° a 180°.
3) Ťuknutím na „FULL AREA“ prepnete kresliacu oblasť z ľavej časti na

celú plochu. Ťuknutím na „DEFAULT“ vrátite kresliacu oblasť do ľavej
časti.
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3.2. Bezdrôtové pripojenie cez Bluetooth

3.2.1. Pripojenie k počítaču

Stlačením a podržaním tlačidla napájania na 3 sekundy grafický tablet zapnite.
Potom stlačte a podržte tlačidlo skratky vľavo hore na zariadení na 3 sekundy;
tablet prejde do režimu párovania a kontrolka 2 rýchlo bliká namodro. V počítači
zapnite Bluetooth, pridajte zariadenie a vyberte „Deco mini7W V2“, keď sa zobrazí.
Po úspešnom spárovaní svieti kontrolka 2 trvalo namodro.

3.2.2. Pripojenie k telefónu alebo tabletu

Prepnite grafický tablet do režimu párovania. V telefóne alebo tablete zapnite Blu-
etooth, pridajte zariadenie a vyberte „Deco mini7W V2“, keď sa zobrazí.

3.3. Pripojenie k zariadeniu so systémom iOS

Krok 1: Stiahnite si aplikáciu

V App Store vyhľadajte „ibis Paint X“ alebo „ibis Paint“, stiahnite ju a nainštalujte.
Kvôli kompatibilite s XPPen odporúčame aplikáciu aktualizovať na najnovšiu verziu.

* Návod na používanie aplikácie nájdete na našej webovej stránke.

Krok 2: Pripojte grafický tablet k zariadeniu iOS

Krok 3: Zapnite grafický tablet

Krok 4: Pripojenie cez Bluetooth

1. Stlačte a podržte tlačidlo skratky vľavo hore na zariadení na 3 sekundy; tablet
prejde do režimu párovania (modrá kontrolka rýchlo bliká).
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2. V zariadení iOS zapnite Bluetooth a výberom grafického tabletu dokončite
párovanie (po úspešnom spárovaní modrá kontrolka svieti trvalo).
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Krok 5: Nastavte aplikáciu

1. Pripojte grafický tablet XPPen. Otvorte ibis Paint a ťuknite na „Settings“
(Nastavenia).

2. V nastaveniach nájdite „Supported Handwrite Stylus“ a vyberte „XPPen Pen
Tablet“.
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Krok 6: Nastavte prítlak pera

1. Zapnite funkciu citlivosti na prítlak.

2. Ťahaním bodu na krivke citlivosti nastavte citlivosť pera na prítlak.
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Krok 7: Nastavte funkcie tlačidiel pera

1. Priraďte funkcie tlačidlám pera.

Tlačidlo 2
Tlačidlo 1

2. Vytvorte plátno a začnite tvoriť.

Poznámky:

• Uistite sa, že aplikácia má povolený prístup k Bluetooth. Skontrolujete to v
telefóne v Nastaveniach → aplikácia → Bluetooth.

• Tlačidlá pera a citlivosť na prítlak možno nastaviť v aplikácii.

• Tlačidlá skratiek na grafickom tablete zatiaľ nie sú k dispozícii.

• Nastavenia ovládača zatiaľ nie sú k dispozícii, takže oblasť mapovania nemožno
upraviť.

Režimy spánku

Stav 1: Napájanie z batérie

• Bez pripojenia Bluetooth a bez obsluhy prejde zariadenie po 5 minútach do
režimu spánku. Prebudíte ho stlačením tlačidla skratky.

• S pripojením Bluetooth a bez obsluhy prejde zariadenie po 30 minútach do
režimu spánku. Prebudíte ho stlačením tlačidla skratky.

11



Používateľská príručka

Stav 2: Napájanie z externého zdroja alebo z počítača

• Bez pripojenia Bluetooth a bez obsluhy počas 5 minút prejde zariadenie do
režimu spánku, keď je batéria úplne nabitá. Prebudíte ho stlačením tlačidla
skratky.

• S pripojením Bluetooth a bez obsluhy počas 30 minút prejde zariadenie do
režimu spánku, keď je batéria úplne nabitá. Prebudíte ho stlačením tlačidla
skratky.

Keď pripojenie Bluetooth nefunguje správne

Pripojenie môžete skúsiť obnoviť takto:

• Resetujte Bluetooth zopakovaním krokov pripojenia. Spárované zariadenie sa
pritom automaticky odstráni; potom zariadenie spárujte znova.

• Ak bolo spárovaných viac zariadení iOS, pred použitím aktuálneho zariadenia
odpojte Bluetooth medzi grafickým tabletom a ostatnými zariadeniami.

4. Kompatibilita

Káblové pripojenie: Pripojenie cez Bluetooth:
Windows 7 (alebo novší) Windows 7 (alebo novší)
macOS 10.13 (alebo novší) macOS 10.13 (alebo novší)
Android 10.0 (alebo novší) Android 10.0 (alebo novší)
ChromeOS 88 (alebo novší) iOS 15.0 (alebo novší)
HarmonyOS 2 (alebo novší) iPadOS 15 (alebo novší)
Linux (iba so špecifickým softvérom)

5. Stiahnutie a inštalácia ovládača

5.1. Stiahnutie ovládača

1. Uistite sa, že je grafický tablet správne pripojený k počítaču.

2. Navštívte oficiálnu webovú stránku: www.xp-pen.com.

3. Otvorte stránku „Drivers“ (Ovládače), nájdite svoj model a stiahnite a nain-
štalujte ovládač pre svoj operačný systém.

4. Spustite ovládač, nastavte parametre a vyskúšajte funkcie produktu.

* Na dosiahnutie optimálneho výkonu odporúčame používať najnovšiu verziu ovlá-
dača.
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5.2. Inštalácia ovládača

Poznámky:

• Pred inštaláciou ukončite všetok spustený antivírusový a kresliaci softvér.

• Ak sú v počítači nainštalované ovládače grafických tabletov alebo displejov
iných značiek, najprv ich odinštalujte.

• Po inštalácii ovládača reštartujte počítač.

• Na dosiahnutie optimálneho výkonu zariadenia odporúčame používať najno-
všiu verziu ovládača.

5.2.1. Windows

Rozbaľte súbor a spustite súbor .exe s právami správcu. Inštaláciu dokončite podľa
pokynov.

5.2.2. Mac

Rozbaľte súbor a spustite súbor .pkg. Inštaláciu dokončite podľa pokynov. Potom
pridajte potrebné bezpečnostné povolenia (Systémové nastavenia → Súkromie a
bezpečnosť → Prístupnosť): po autorizácii a odomknutí skontrolujte, či sú začiark-
nuté položky „XPPenDriver“ a „XPPenTablet“. Inak nemusia zariadenie a ovládač
fungovať správne.

Ak položky v zozname nie sú, prejdite do priečinka Knižnica → Application Support
→ PenDriver a pridajte ich ručne.
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5.2.3. Linux

• DEB: v príkazovom riadku zadajte „sudo dpkg -i“, pretiahnite do okna inšta-
lačný súbor a príkaz spustite.

• RPM: v príkazovom riadku zadajte „sudo rpm -i“, pretiahnite do okna inšta-
lačný súbor a príkaz spustite.

• Tar.gz: najprv súbor rozbaľte. V príkazovom riadku zadajte „sudo“, pretiahnite
do okna „install.sh“ a príkaz spustite.
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5.3. Prehľad ovládača

Po inštalácii sa ovládač spustí automaticky. Ak sa nespustí, otvorte ho ručne z
priečinka, do ktorého bol nainštalovaný.

• Windows: Štart → Pentablet

• macOS: Aplikácie → XPPen → PenTablet

Ak zariadenie nie je rozpoznané alebo sa pripojenie nepodarí, zobrazí sa nasledujúce
hlásenie. Pripojte zariadenie znova, reštartujte počítač alebo ovládač a skúste to
znova, prípadne sa obráťte na zákaznícku podporu.

Ak je zariadenie úspešne pripojené k počítaču, jeho názov sa zobrazí v ľavom hornom
rohu ovládača.
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Ovládač podporuje až tri zariadenia súčasne. Po prepnutí na jedno z nich môžete
upraviť nastavenia vybraného zariadenia; nastavenia platia iba pre toto zariadenie.

6. Plávajúca ponuka

Plávajúca ponuka zobrazuje na monitore počítača plávajúce tlačidlá skratiek. Môžete
na ňu umiestniť často používané operácie a potom ich vykonať ťuknutím perom alebo
kliknutím myšou. Vzhľad a funkcie plávajúcej ponuky upravíte tlačidlom „Floating
Menu“ (Plávajúca ponuka) na úvodnej stránke ovládača.
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7. Nastavenia ovládača

Ikonami na ľavej strane ovládača prepínate medzi stránkami funkcií a upravujete
nastavenia grafického tabletu:

1. Nastavenia zariadenia

2. Nastavenia pera

3. Nastavenia ovládača

Tlačidlom Skryť/Zobraziť vpravo hore pri obrázku zariadenia vypnete alebo zapnete
náhľad funkcií tlačidiel skratiek.

Tlačidlom Predvolené vpravo hore pri obrázku zariadenia obnovíte predvolené na-
stavenia zariadenia.

17



Používateľská príručka

7.1. Nastavenia zariadenia

7.1.1. Plávajúca ponuka

Plávajúca ponuka zobrazuje na monitore počítača plávajúce tlačidlá skratiek. Môžete
na ňu umiestniť často používané operácie a potom ich vykonať ťuknutím perom alebo
kliknutím myšou.

Plávajúca ponuka môže byť vodorovná alebo zvislá; medzi rozloženiami prepnete
kliknutím na oblasť v ľavom hornom rohu. Tlačidlom Zobraziť v pravom hornom
rohu zobrazíte plávajúcu ponuku na pracovnej ploche.

Kliknutím na ktorékoľvek tlačidlo plávajúcej ponuky nastavíte jeho funkciu. Môžete
zvoliť Klávesová skratka, Ostatné alebo Spustiť aplikáciu.
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Klávesová skratka

Nastavenie klávesových skratiek. Napríklad v programe 3D MAX nastavte Alt + A
na aktiváciu nástroja Zarovnať.

Klávesové skratky možno nastaviť vo viacerých skupinách. Zadajte napríklad Ctrl +
C a Ctrl + V. Po stlačení príslušného tlačidla sa všetky funkcie priradené v skupine
vykonajú postupne.

Windows (Command): pridanie kombinácií so systémovým klávesom. Ak chcete na-
príklad zadať Win (Cmd) + Shift + 3, stlačte Shift + 3 a ovládač systémový kláves
doplní automaticky.

Vlastný názov: v spodnej časti rozhrania ovládača môžete aktuálnu konfiguráciu
pomenovať.

19



Používateľská príručka

Ostatné

• Zobraziť panel ovládača: rýchlo otvorí panel nastavení ovládača.

• Prepnúť monitor: pri pripojení viacerých monitorov presunie kurzor na iný
monitor.

• [B]/[E]: prepína medzi klávesmi B a E.

• Pero/guma: prepína medzi perom a gumou.

• Žiadna akcia: tlačidlo nemá žiadnu funkciu.

Spustiť aplikáciu

Tlačidlom rýchlo spustíte priradenú aplikáciu.

20
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7.1.2. Pracovná plocha

Určuje mapovanie pracovnej plochy grafického tabletu na zobrazovaciu plochu ob-
razovky.

Obrazovka

Určuje mapovanie zobrazovacej plochy aktuálneho monitora na zariadenie.

Ak používate viac monitorov v režime Duplikovať, pracovná plocha grafického
tabletu sa mapuje na všetky monitory a pri pohybe pera v pracovnej ploche sa
kurzor pohybuje na všetkých monitoroch súčasne.

Ak používate viac monitorov v režime Rozšíriť, vyberte na karte Obrazovka monitor,
na ktorý sa má pracovná plocha grafického tabletu mapovať.
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Nastavenie oblasti mapovania na monitore:

1. Celá obrazovka: vybraná je celá plocha monitora.

2. Vlastná oblasť obrazovky: možno ju nastaviť tromi spôsobmi.

• Ťahaním: v náhľade obrazovky ťahajte kurzorom z jedného bodu do dru-
hého.

• Súradnicami: zadajte súradnice do polí vedľa X, Y, W a H.
• Kliknutím: kliknite na tlačidlo „Click to Select Screen Area“ a potom na

monitore kliknite na ľavý horný a pravý dolný roh požadovanej oblasti.

3. Identifikácia obrazoviek: identifikuje všetky pripojené monitory; v ľavom dol-
nom rohu každého monitora sa zobrazí jeho číslo.
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Grafický tablet

Nastavuje pracovnú plochu aktuálneho grafického tabletu.

Nastavenie pracovnej plochy grafického tabletu:

1. Celá plocha tabletu: celá pracovná plocha grafického tabletu.

2. Vlastná oblasť tabletu: možno ju nastaviť tromi spôsobmi.

• Ťahaním: v náhľade grafického tabletu ťahajte kurzorom z jedného bodu
do druhého.

• Súradnicami: zadajte súradnice do polí vedľa X, Y, W a H.
• Kliknutím: kliknite na tlačidlo „Click to Select Tablet Area“ a potom

perom ťuknite v pracovnej ploche tabletu na ľavý horný a pravý dolný
roh požadovanej oblasti.
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3. Pomer obrazovky: prispôsobí pracovnú plochu grafického tabletu proporcio-
nálne celej zobrazovacej ploche vybraného monitora.

7.1.3. Tlačidlá skratiek

Kliknutím na tlačidlo skratky na obrázku zariadenia otvoríte stránku jeho nastavení
a priradíte mu vlastnú funkciu.
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Klávesová skratka

Nastavenie klávesových skratiek. Napríklad v programe 3D MAX nastavte Alt + A
na aktiváciu nástroja Zarovnať.

Klávesové skratky možno nastaviť vo viacerých skupinách. Zadajte napríklad Ctrl +
C a Ctrl + V. Po stlačení príslušného tlačidla sa všetky funkcie priradené v skupine
vykonajú postupne.

Windows (Command): pridanie kombinácií so systémovým klávesom. Ak chcete na-
príklad zadať Win (Cmd) + Shift + 3, stlačte Shift + 3 a ovládač systémový kláves
doplní automaticky.

Vlastný názov: v spodnej časti rozhrania ovládača môžete aktuálnu konfiguráciu
pomenovať.
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Ovládanie myšou

Nastavenie kombinácií myši a klávesnice. Napríklad výberom „Shift“ + „Kliknutie“
aktivujete túto skratku v aplikáciách, ktoré ju podporujú.

Ostatné

• Zobraziť panel ovládača: rýchlo otvorí panel nastavení ovládača.

• Prepnúť monitor: pri pripojení viacerých monitorov presunie kurzor na iný
monitor.

• Režim presnosti: obmedzí pracovnú plochu na menšiu oblasť na detailné kres-
lenie v tejto oblasti.

• [B]/[E]: prepína medzi klávesmi B a E.

• Pero/guma: prepína medzi perom a gumou.

• Posúvanie: podržte priradené tlačidlo a pohybom pera posúvajte obsah.

• Plávajúca ponuka: otvorí plávajúcu ponuku.

• Žiadna akcia: tlačidlo nemá žiadnu funkciu.
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Spustiť aplikáciu

Tlačidlom rýchlo spustíte priradenú aplikáciu.
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7.2. Nastavenia pera

Keď je pero v pracovnej ploche, ovládač ho automaticky rozpozná a pridá.

7.2.1. Tlačidlá pera

Kliknutím na tlačidlo pera na obrázku nastavíte jeho funkciu.
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Klávesová skratka

Nastavenie klávesových skratiek. Napríklad v programe 3D MAX nastavte Alt + A
na aktiváciu nástroja Zarovnať.

Klávesové skratky možno nastaviť vo viacerých skupinách. Zadajte napríklad Ctrl +
C a Ctrl + V. Po stlačení príslušného tlačidla sa všetky funkcie priradené v skupine
vykonajú postupne.

Windows (Command): pridanie kombinácií so systémovým klávesom. Ak chcete na-
príklad zadať Win (Cmd) + Shift + 3, stlačte Shift + 3 a ovládač systémový kláves
doplní automaticky.

Vlastný názov: v spodnej časti rozhrania ovládača môžete aktuálnu konfiguráciu
pomenovať.
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Ovládanie myšou

Nastavenie kombinácií myši a klávesnice. Napríklad výberom „Shift“ + „Kliknutie“
aktivujete túto skratku v aplikáciách, ktoré ju podporujú.

Ostatné

• Zobraziť panel ovládača: rýchlo otvorí panel nastavení ovládača.

• Prepnúť monitor: pri pripojení viacerých monitorov presunie kurzor na iný
monitor.

• Režim presnosti: obmedzí pracovnú plochu na menšiu oblasť na detailné kres-
lenie v tejto oblasti.

• [B]/[E]: prepína medzi klávesmi B a E.

• Pero/guma: prepína medzi perom a gumou.

• Posúvanie: podržte priradené tlačidlo a pohybom pera posúvajte obsah.

• Plávajúca ponuka: otvorí plávajúcu ponuku.

• Žiadna akcia: tlačidlo nemá žiadnu funkciu.
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Spustiť aplikáciu

Tlačidlom rýchlo spustíte priradenú aplikáciu.
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7.2.2. Prítlak pera

Upravte krivku citlivosti na prítlak alebo vyberte prednastavenú citlivosť.

Citlivosť na prítlak

Po vypnutí pero na prítlak nereaguje.

Náklon

Po vypnutí nie je funkcia náklonu pera aktívna.

Windows Ink (iba Windows)

Systém Windows podporuje vstup perom. Ak chcete používať funkcie písania rukou
v Microsoft Office, Tabuli (Whiteboard) a ďalšom softvéri, túto možnosť nevypí-
najte.

Režim myši

Keď pero zdvihnete, kurzor zostane na poslednej pozícii, ako pri myši. So zapnutým
režimom môžete nastaviť rýchlosť kurzora pri pohybe po zariadení; s vypnutým
režimom platí predvolený režim pera.

Aktuálny prítlak

Slúži na vyskúšanie citlivosti na prítlak pri aktuálnom vstupe perom.
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7.2.3. Aplikácia

Po pridaní aplikácie do zoznamu aplikácií a jej výbere môžete pre túto aplikáciu
nastaviť funkcie tlačidiel pera.

Ak napríklad vyberiete aplikáciu a zmeníte jej nastavenia, zmena platí iba pri pou-
žívaní tejto aplikácie. Ovládač prepínanie medzi aplikáciami rozpozná automaticky.
Pridať možno až 7 aplikácií.

Postup pridania aplikácie:

1. V pravom hornom rohu lišty aplikácií kliknite na ikonu „+“; otvorí sa stránka
výberu aplikácií.

2. Vyberte aplikáciu zo zoznamu spustených aplikácií alebo kliknite na „Browse“
(Prehľadávať) a vyberte ju z nainštalovaných aplikácií.

3. Kliknutím na „OK“ pridáte vybranú aplikáciu na lištu aplikácií.

4. Pridanú aplikáciu odstránite tak, že ju vyberiete a kliknete na ikonu „–“ vedľa
lišty aplikácií.

5. Nastavenia pre „Všetky ostatné aplikácie“ platia v predvolenom stave pre
všetky aplikácie bez vlastných nastavení.
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7.3. Nastavenia ovládača

Import a export profilov

Importom a exportom profilov načítate alebo uložíte svoje vlastné nastavenia. Funk-
cia funguje iba v rámci rovnakého operačného systému.

Diagnostický nástroj

Možno ho použiť, ak pri používaní ovládača nastanú problémy.

Spätná väzba

Ak máte pri používaní ovládača problémy alebo návrhy, môžete nám na tejto stránke
poslať spätnú väzbu.

Obnoviť

Obnoví predvolené nastavenia ovládača.

Informačné hlásenia

Po vypnutí sa pri stlačení tlačidla v dolnej časti obrazovky nezobrazí žiadne hlásenie.

34



Používateľská príručka

Tlačidlá skratiek

Po vypnutí sú všetky funkcie tlačidiel zariadenia deaktivované.

8. Odinštalovanie ovládača

8.1. Windows

V ponuke Štart otvorte Nastavenia → Aplikácie → Aplikácie a funkcie, nájdite
„PenTablet“ a kliknite na „Odinštalovať“. Potom postupujte podľa pokynov.

8.2. Mac

Otvorte Prejsť → Aplikácie, nájdite XPPen a kliknite na „UninstallPenTablet“. Po-
tom postupujte podľa pokynov.

8.3. Linux

• DEB: v príkazovom riadku zadajte „sudo dpkg -r XPPenLinux“ a príkaz spus-
tite.

• RPM: v príkazovom riadku zadajte „sudo rpm -e XPPenLinux“ a príkaz spus-
tite.

• Tar.gz: najprv súbor rozbaľte. V príkazovom riadku zadajte „sudo“, pretiahnite
do okna „uninstall.sh“ a príkaz spustite.
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9. Časté otázky

1. Počítač zariadenie nerozpozná.
Skontrolujte, či port USB počítača funguje správne. Ak nie, skúste iný port
USB.

2. Pero nefunguje.

1) Skontrolujte, či používate pero dodané s výrobkom.
2) Nainštalujte ovládač a na stránke nastavení pera v ovládači skontrolujte,

či pero funguje správne.

3. Kresliaci program nerozpozná prítlak pera.

1) Skontrolujte, či kresliaci program podporuje citlivosť na prítlak.
2) Stiahnite a nainštalujte najnovší ovládač z oficiálnej webovej stránky XP-

Pen a v ovládači vyskúšajte, či prítlak funguje.
3) Pred inštaláciou ukončite všetok antivírusový a kresliaci softvér.
4) Ak sú v počítači nainštalované ovládače grafických tabletov alebo disple-

jov iných značiek, najprv ich odinštalujte.
5) Po inštalácii reštartujte počítač.
6) Ak test prítlaku v ovládači prebehne v poriadku (Windows: v nastave-

niach pera v ovládači musí byť zapnuté Windows Ink), otvorte kresliaci
program a vyskúšajte to znova.

4. Čiary sa pri kreslení v kresliacom programe oneskorujú.
Skontrolujte, či parametre počítača (CPU a GPU) spĺňajú odporúčané po-
žiadavky používaného kresliaceho programu, a odporúčané nastavenia a tipy
na optimalizáciu nájdite v častých otázkach na webovej stránke výrobcu pro-
gramu.
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10. Informácie o predpisoch

Toto zariadenie spĺňa časť 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha týmto dvom podmi-
enkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) toto zariadenie
musí prijať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu
prevádzku.

Toto zariadenie spĺňa bezlicenčné normy RSS organizácie Industry Canada. Pre-
vádzka podlieha týmto dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať
rušenie a (2) toto zariadenie musí prijať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré
môže spôsobiť nežiaducu prevádzku zariadenia.

Kontakt

S akýmikoľvek otázkami sa na nás obráťte:
E-mail: service@xp-pen.com
Web: www.xp-pen.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Instrukcja obsługi

1. Opis produktu

Dziękujemy za wybór tabletu graficznego Deco mini7W V2. Ten przenośny tablet za-
projektowano z myślą o tworzeniu w podróży. Dzięki Bluetooth 5.0 możesz uchwycić
pomysły w dowolnym miejscu i czasie oraz tworzyć treści łatwo i wydajnie. Podczas
rysowania proporcjonalnie dopasowuje się do telefonów i tabletów przy minimalnych
zniekształceniach, a obsługa obrotu o 180° zapewnia wygodę zarówno praworęcznym,
jak i leworęcznym użytkownikom.

Aby zapewnić optymalne działanie i długą żywotność urządzenia, przed użyciem do-
kładnie przeczytaj niniejszą instrukcję i w trakcie użytkowania przestrzegaj zaleceń
dotyczących konserwacji i ochrony.

Ze względu na ciągłe udoskonalanie produktu wygląd, kolory i akcesoria mogą róż-
nić się od opisu; decydujący jest rzeczywisty produkt. Producent zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian technicznych i aktualizacji niniejszej instrukcji bez
uprzedniego powiadomienia.

Uwaga: Wszystkie ilustracje w tej instrukcji mają charakter poglądowy.

1. Przycisk zasilania

2. Port USB-C

3. Dioda LED 1

a. Miga: rysik znajduje się nad obszarem roboczym, ale nie dotyka tabletu.
b. Świeci stale: rysik dotyka obszaru roboczego.
c. Nie świeci: rysik jest poza obszarem roboczym.

4. Klawisze skrótów

3
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5. Dioda LED 2

Niebieska

a. Miga powoli: Bluetooth nie jest połączony.
b. Miga szybko: Bluetooth czeka na sparowanie (naciśnij i przytrzymaj

przez 3 sekundy klawisz skrótu w lewym górnym rogu urządzenia).
c. Świeci stale: Bluetooth sparowany/połączony.

Czerwona

a. Miga: niski poziom baterii (≤ 20%).
b. Świeci stale: ładowanie.
c. Nie świeci: ładowanie zakończone lub automatyczne wyłączenie z po-

wodu niskiego poziomu baterii.

Fioletowa: czerwona i niebieska dioda świecą jednocześnie.

6. Obszar roboczy

2. Zawartość zestawu

• Tablet graficzny × 1

• Rysik × 1

• Wkłady (końcówki) × 10

• Narzędzie do wyjmowania wkładów × 1

• Kabel USB-A – USB-C × 1

• Adapter OTG × 1

• Skrócona instrukcja × 1

• Naklejki ozdobne × 1

* Ilustracja i lista mają charakter wyłącznie poglądowy. Decydująca jest rzeczywista
zawartość zestawu.
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3. Podłączanie

3.1. Połączenie przewodowe

3.1.1. Podłączanie do komputera

Podłącz kabel USB-A – USB-C do portu USB komputera i do portu USB-C tabletu
graficznego.

3.1.2. Podłączanie do telefonu lub tabletu z Androidem

Za pomocą kabla USB-A – USB-C podłącz tablet graficzny do adaptera OTG, a
następnie podłącz adapter OTG do telefonu lub tabletu z systemem Android.

Urządzenie
z Androidem

a. Android 14 (lub nowszy): do podłączenia i używania tabletu graficznego nie
jest potrzebna żadna aplikacja. Starsze wersje Androida: na oficjalnej stronie
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XPPen (www.xp-pen.com) kliknij w pasku nawigacji „Drivers” (Sterowniki).
Znajdź swój model, a następnie pobierz i zainstaluj odpowiednią aplikację
XPPen tools, w której skonfigurujesz tablet.

b. Domyślny obszar rysowania wygląda następująco:

c. Ustawienia w aplikacji XPPen tools:

1) Domyślnie orientacja tabletu wynosi 0°, a obszar rysowania znajduje się
po lewej stronie. Obszar rysowania można umieścić po lewej, na środku
lub po prawej.

2) Obsługiwane orientacje tabletu to 0° i 180°.
3) Stuknij „FULL AREA”, aby przełączyć obszar rysowania z lewej części na

całą powierzchnię. Stuknij „DEFAULT”, aby przywrócić obszar rysowania
do lewej części.
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3.2. Połączenie bezprzewodowe Bluetooth

3.2.1. Podłączanie do komputera

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć tablet gra-
ficzny. Następnie naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy klawisz skrótu w lewym
górnym rogu urządzenia, aby przejść do trybu parowania; dioda LED 2 szybko miga
na niebiesko. W komputerze włącz Bluetooth, dodaj urządzenie i wybierz „Deco
mini7W V2”, gdy się pojawi. Po pomyślnym sparowaniu dioda LED 2 świeci stale
na niebiesko.

3.2.2. Podłączanie do telefonu lub tabletu

Przełącz tablet graficzny w tryb parowania. W telefonie lub tablecie włącz Blueto-
oth, dodaj urządzenie i wybierz „Deco mini7W V2”, gdy się pojawi.

3.3. Podłączanie do urządzeń z iOS

Krok 1: Pobierz aplikację

Wyszukaj w App Store „ibis Paint X” lub „ibis Paint”, a następnie pobierz i zainstaluj
aplikację. Dla zgodności z XPPen zalecamy aktualizację do najnowszej wersji.

* Instrukcję korzystania z aplikacji znajdziesz na naszej stronie internetowej.

Krok 2: Podłącz tablet graficzny do urządzenia z iOS

Krok 3: Włącz tablet graficzny
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Krok 4: Połączenie Bluetooth

1. Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy klawisz skrótu w lewym górnym rogu
urządzenia, aby przejść do trybu parowania (niebieska dioda szybko miga).

2. Włącz Bluetooth w urządzeniu z iOS i wybierz tablet graficzny, aby zakończyć
parowanie (po pomyślnym sparowaniu niebieska dioda świeci stale).
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Krok 5: Skonfiguruj aplikację

1. Podłącz tablet graficzny XPPen. Otwórz ibis Paint i stuknij „Settings” (Usta-
wienia).

2. W ustawieniach znajdź „Supported Handwrite Stylus” i wybierz „XPPen Pen
Tablet”.
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Krok 6: Ustaw nacisk rysika

1. Włącz funkcję czułości na nacisk.

2. Przeciągnij punkt na krzywej czułości, aby dostosować czułość rysika na nacisk.
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Krok 7: Ustaw funkcje przycisków rysika

1. Przypisz funkcje przyciskom rysika.

Przycisk 2
Przycisk 1

2. Utwórz płótno i zacznij tworzyć.

Uwagi:

• Upewnij się, że aplikacja ma uprawnienie do korzystania z Bluetooth. Możesz
to sprawdzić w telefonie w Ustawieniach → aplikacja → Bluetooth.

• Przyciski rysika i czułość na nacisk można dostosować w aplikacji.

• Klawisze skrótów na tablecie graficznym są na razie niedostępne.

• Ustawienia sterownika są na razie niedostępne, dlatego obszaru mapowania nie
można dostosować.

Tryby uśpienia

Stan 1: Zasilanie z baterii

• Bez połączenia Bluetooth i bez użycia urządzenie przechodzi w tryb uśpienia
po 5 minutach. Aby je wybudzić, naciśnij klawisz skrótu.

• Z połączeniem Bluetooth i bez użycia urządzenie przechodzi w tryb uśpienia
po 30 minutach. Aby je wybudzić, naciśnij klawisz skrótu.
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Stan 2: Zasilanie z zewnętrznego zasilacza lub z komputera

• Bez połączenia Bluetooth i bez użycia przez 5 minut urządzenie przechodzi
w tryb uśpienia po pełnym naładowaniu baterii. Aby je wybudzić, naciśnij
klawisz skrótu.

• Z połączeniem Bluetooth i bez użycia przez 30 minut urządzenie przechodzi
w tryb uśpienia po pełnym naładowaniu baterii. Aby je wybudzić, naciśnij
klawisz skrótu.

Gdy połączenie Bluetooth nie działa prawidłowo

Połączenie można spróbować przywrócić w następujący sposób:

• Zresetuj Bluetooth, powtarzając kroki połączenia. Sparowane urządzenie zo-
stanie przy tym automatycznie usunięte; następnie sparuj urządzenie ponow-
nie.

• Jeśli sparowano więcej niż jedno urządzenie z iOS, przed użyciem bieżącego
urządzenia rozłącz połączenie Bluetooth między tabletem graficznym a pozo-
stałymi urządzeniami.

4. Zgodność

Połączenie przewodowe: Połączenie Bluetooth:
Windows 7 (lub nowszy) Windows 7 (lub nowszy)
macOS 10.13 (lub nowszy) macOS 10.13 (lub nowszy)
Android 10.0 (lub nowszy) Android 10.0 (lub nowszy)
ChromeOS 88 (lub nowszy) iOS 15.0 (lub nowszy)
HarmonyOS 2 (lub nowszy) iPadOS 15 (lub nowszy)
Linux (tylko z określonym oprogramowaniem)
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5. Pobieranie i instalacja sterownika

5.1. Pobieranie sterownika

1. Upewnij się, że tablet graficzny jest prawidłowo podłączony do komputera.

2. Odwiedź oficjalną stronę: www.xp-pen.com.

3. Otwórz stronę „Drivers” (Sterowniki), znajdź swój model, a następnie pobierz
i zainstaluj sterownik dla swojego systemu operacyjnego.

4. Uruchom sterownik, ustaw parametry i przetestuj funkcje produktu.

* Dla optymalnego działania zalecamy korzystanie z najnowszej wersji sterownika.

5.2. Instalacja sterownika

Uwagi:

• Przed instalacją zamknij wszystkie uruchomione programy antywirusowe i gra-
ficzne.

• Jeśli na komputerze są zainstalowane sterowniki tabletów lub wyświetlaczy
graficznych innych marek, najpierw je odinstaluj.

• Po zainstalowaniu sterownika uruchom ponownie komputer.

• Dla optymalnego działania urządzenia zalecamy korzystanie z najnowszej wer-
sji sterownika.

5.2.1. Windows

Rozpakuj plik i uruchom plik .exe z uprawnieniami administratora. Postępuj zgodnie
z instrukcjami, aby dokończyć instalację.
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5.2.2. Mac

Rozpakuj plik i uruchom plik .pkg. Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby dokoń-
czyć instalację. Następnie dodaj wymagane uprawnienia zabezpieczeń (Ustawienia
systemowe → Prywatność i ochrona → Dostępność): po autoryzacji i odblokowaniu
upewnij się, że opcje „XPPenDriver” i „XPPenTablet” są zaznaczone. W przeciwnym
razie urządzenie i sterownik mogą nie działać prawidłowo.

Jeśli opcji nie ma na liście, przejdź do folderu Biblioteka → Application Support →
PenDriver i dodaj je ręcznie.

14



Instrukcja obsługi

5.2.3. Linux

• DEB: w wierszu poleceń wpisz „sudo dpkg -i”, przeciągnij plik instalacyjny do
okna i wykonaj polecenie.

• RPM: w wierszu poleceń wpisz „sudo rpm -i”, przeciągnij plik instalacyjny do
okna i wykonaj polecenie.

• Tar.gz: najpierw rozpakuj plik. W wierszu poleceń wpisz „sudo”, przeciągnij
„install.sh” do okna i wykonaj polecenie.

5.3. Przegląd sterownika

Po instalacji sterownik uruchamia się automatycznie. Jeśli tak się nie stanie, otwórz
go ręcznie z folderu instalacyjnego.

• Windows: Start → Pentablet

• macOS: Aplikacje → XPPen → PenTablet

Jeśli urządzenie nie zostanie wykryte lub połączenie się nie powiedzie, pojawi się
poniższy komunikat. Podłącz urządzenie ponownie, uruchom ponownie komputer
lub sterownik i spróbuj jeszcze raz albo skontaktuj się z obsługą klienta.

Jeśli urządzenie zostało pomyślnie podłączone do komputera, jego nazwa wyświetla
się w lewym górnym rogu sterownika.
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Sterownik obsługuje jednocześnie do trzech urządzeń. Po przełączeniu na jedno z
nich możesz dostosować ustawienia wybranego urządzenia; ustawienia dotyczą tylko
tego urządzenia.
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6. Menu pływające

Menu pływające wyświetla na monitorze komputera pływające klawisze skrótów.
Możesz umieścić w nim często używane operacje, a następnie wykonywać je, stukając
rysikiem lub klikając myszą. Aby dostosować wygląd i funkcje menu pływającego,
kliknij przycisk „Floating Menu” (Menu pływające) na stronie głównej sterownika.

7. Ustawienia sterownika

Ikonami po lewej stronie sterownika przełączasz się między stronami funkcji i dosto-
sowujesz ustawienia tabletu graficznego:

1. Ustawienia urządzenia

2. Ustawienia rysika

3. Ustawienia sterownika

Przyciskiem Ukryj/Pokaż w prawym górnym rogu obrazu urządzenia wyłączysz lub
włączysz podgląd funkcji klawiszy skrótów.

Przyciskiem Domyślne w prawym górnym rogu obrazu urządzenia przywrócisz do-
myślne ustawienia urządzenia.
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7.1. Ustawienia urządzenia

7.1.1. Menu pływające

Menu pływające wyświetla na monitorze komputera pływające klawisze skrótów.
Możesz umieścić w nim często używane operacje, a następnie wykonywać je, stukając
rysikiem lub klikając myszą.

Menu pływające może mieć układ poziomy lub pionowy; aby przełączyć układ, klik-
nij obszar w lewym górnym rogu. Przyciskiem Pokaż w prawym górnym rogu wy-
świetlisz menu pływające na pulpicie.

Kliknij dowolny klawisz menu pływającego, aby ustawić jego funkcję. Do wyboru
są: Skrót klawiaturowy, Inne lub Uruchom aplikację.
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Skrót klawiaturowy

Ustawianie skrótów klawiaturowych. Na przykład w programie 3D MAX ustaw Alt
+ A, aby włączyć narzędzie Wyrównaj.

Skróty klawiaturowe można ustawiać w wielu grupach. Wpisz na przykład Ctrl + C
i Ctrl + V. Po naciśnięciu odpowiedniego klawisza wszystkie funkcje przypisane w
grupie zostaną wykonane po kolei.

Windows (Command): dodawanie kombinacji z klawiszem systemowym. Aby na
przykład wprowadzić Win (Cmd) + Shift + 3, naciśnij Shift + 3, a sterownik auto-
matycznie doda klawisz systemowy.

Nazwa własna: na dole interfejsu sterownika możesz nadać bieżącej konfiguracji wy-
świetlaną nazwę.
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Inne

• Pokaż panel sterownika: szybko otwiera panel ustawień sterownika.

• Przełącz monitor: przy kilku podłączonych monitorach przenosi kursor na inny
monitor.

• [B]/[E]: przełącza między klawiszami B i E.

• Pióro/gumka: przełącza między piórem a gumką.

• Brak akcji: klawisz nie ma żadnej funkcji.

Uruchom aplikację

Klawiszem szybko uruchomisz przypisaną aplikację.

20



Instrukcja obsługi

7.1.2. Obszar roboczy

Określa mapowanie obszaru roboczego tabletu graficznego na obszar wyświetlania
ekranu.

Ekran

Określa mapowanie obszaru wyświetlania bieżącego monitora na urządzenie.

Jeśli używasz kilku monitorów w trybie Duplikuj, obszar roboczy tabletu graficznego
jest mapowany na wszystkie monitory, a podczas ruchu rysika w obszarze roboczym
kursor porusza się jednocześnie na wszystkich monitorach.

Jeśli używasz kilku monitorów w trybie Rozszerz, wybierz na karcie Ekran monitor,
na który ma być mapowany obszar roboczy tabletu graficznego.
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Ustawianie obszaru mapowania monitora:

1. Cały ekran: wybrany jest cały obszar monitora.

2. Niestandardowy obszar ekranu: można go ustawić na trzy sposoby.

• Przeciąganie: w podglądzie ekranu przeciągnij kursor od jednego punktu
do drugiego.

• Współrzędne: wpisz współrzędne w pola obok X, Y, W i H.
• Klikanie: kliknij przycisk „Click to Select Screen Area”, a następnie kliknij

na monitorze lewy górny i prawy dolny róg wybranego obszaru.

3. Identyfikacja ekranów: identyfikuje wszystkie podłączone monitory; w lewym
dolnym rogu każdego monitora wyświetla się jego numer.
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Tablet graficzny

Ustawia obszar roboczy bieżącego tabletu graficznego.

Ustawianie obszaru roboczego tabletu graficznego:

1. Cały obszar tabletu: cały obszar roboczy tabletu graficznego.

2. Niestandardowy obszar tabletu: można go ustawić na trzy sposoby.

• Przeciąganie: w podglądzie tabletu przeciągnij kursor od jednego punktu
do drugiego.

• Współrzędne: wpisz współrzędne w pola obok X, Y, W i H.
• Klikanie: kliknij przycisk „Click to Select Tablet Area”, a następnie stuk-

nij rysikiem w obszarze roboczym tabletu lewy górny i prawy dolny róg
wybranego obszaru.
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3. Proporcje ekranu: dopasowuje obszar roboczy tabletu graficznego proporcjo-
nalnie do całego obszaru wyświetlania wybranego monitora.

7.1.3. Klawisze skrótów

Kliknij klawisz skrótu na obrazie urządzenia, aby otworzyć stronę jego ustawień i
przypisać mu własną funkcję.
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Skrót klawiaturowy

Ustawianie skrótów klawiaturowych. Na przykład w programie 3D MAX ustaw Alt
+ A, aby włączyć narzędzie Wyrównaj.

Skróty klawiaturowe można ustawiać w wielu grupach. Wpisz na przykład Ctrl + C
i Ctrl + V. Po naciśnięciu odpowiedniego klawisza wszystkie funkcje przypisane w
grupie zostaną wykonane po kolei.

Windows (Command): dodawanie kombinacji z klawiszem systemowym. Aby na
przykład wprowadzić Win (Cmd) + Shift + 3, naciśnij Shift + 3, a sterownik auto-
matycznie doda klawisz systemowy.

Nazwa własna: na dole interfejsu sterownika możesz nadać bieżącej konfiguracji wy-
świetlaną nazwę.
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Sterowanie myszą

Ustawianie kombinacji myszy i klawiatury. Na przykład wybranie „Shift” + „Klik-
nięcie” udostępnia ten skrót w aplikacjach, które go obsługują.

Inne

• Pokaż panel sterownika: szybko otwiera panel ustawień sterownika.

• Przełącz monitor: przy kilku podłączonych monitorach przenosi kursor na inny
monitor.

• Tryb precyzyjny: ogranicza obszar roboczy do mniejszego zakresu, co pozwala
rysować w nim bardziej szczegółowo.

• [B]/[E]: przełącza między klawiszami B i E.

• Pióro/gumka: przełącza między piórem a gumką.

• Przewijanie: przytrzymaj przypisany klawisz i przesuwaj rysik, aby przewijać.

• Menu pływające: otwiera menu pływające.

• Brak akcji: klawisz nie ma żadnej funkcji.
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Uruchom aplikację

Klawiszem szybko uruchomisz przypisaną aplikację.
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7.2. Ustawienia rysika

Gdy rysik znajdzie się w obszarze roboczym, zostanie automatycznie rozpoznany i
dodany do sterownika.

7.2.1. Przyciski rysika

Kliknij przycisk rysika na ilustracji, aby ustawić jego funkcję.
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Skrót klawiaturowy

Ustawianie skrótów klawiaturowych. Na przykład w programie 3D MAX ustaw Alt
+ A, aby włączyć narzędzie Wyrównaj.

Skróty klawiaturowe można ustawiać w wielu grupach. Wpisz na przykład Ctrl + C
i Ctrl + V. Po naciśnięciu odpowiedniego klawisza wszystkie funkcje przypisane w
grupie zostaną wykonane po kolei.

Windows (Command): dodawanie kombinacji z klawiszem systemowym. Aby na
przykład wprowadzić Win (Cmd) + Shift + 3, naciśnij Shift + 3, a sterownik auto-
matycznie doda klawisz systemowy.

Nazwa własna: na dole interfejsu sterownika możesz nadać bieżącej konfiguracji wy-
świetlaną nazwę.
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Sterowanie myszą

Ustawianie kombinacji myszy i klawiatury. Na przykład wybranie „Shift” + „Klik-
nięcie” udostępnia ten skrót w aplikacjach, które go obsługują.

Inne

• Pokaż panel sterownika: szybko otwiera panel ustawień sterownika.

• Przełącz monitor: przy kilku podłączonych monitorach przenosi kursor na inny
monitor.

• Tryb precyzyjny: ogranicza obszar roboczy do mniejszego zakresu, co pozwala
rysować w nim bardziej szczegółowo.

• [B]/[E]: przełącza między klawiszami B i E.

• Pióro/gumka: przełącza między piórem a gumką.

• Przewijanie: przytrzymaj przypisany klawisz i przesuwaj rysik, aby przewijać.

• Menu pływające: otwiera menu pływające.

• Brak akcji: klawisz nie ma żadnej funkcji.
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Uruchom aplikację

Klawiszem szybko uruchomisz przypisaną aplikację.
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7.2.2. Nacisk rysika

Dostosuj krzywą czułości na nacisk lub wybierz zaprogramowaną czułość.

Czułość na nacisk

Po wyłączeniu rysik nie reaguje na nacisk.

Nachylenie

Po wyłączeniu funkcja nachylenia rysika jest nieaktywna.

Windows Ink (tylko Windows)

System Windows obsługuje wprowadzanie rysikiem. Aby korzystać z funkcji pisma
odręcznego w Microsoft Office, Whiteboard i innych programach, nie wyłączaj tej
opcji.

Tryb myszy

Po uniesieniu rysika kursor pozostaje w ostatnim położeniu, jak w przypadku myszy.
Przy włączonym trybie możesz ustawić prędkość kursora podczas ruchu po urządze-
niu; przy wyłączonym obowiązuje domyślny tryb pióra.

Bieżący nacisk

Służy do testowania czułości na nacisk przy bieżącym wprowadzaniu rysikiem.
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7.2.3. Aplikacja

Po dodaniu aplikacji do listy aplikacji i jej wybraniu możesz ustawić funkcje przyci-
sków rysika dla tej aplikacji.

Jeśli na przykład wybierzesz aplikację i zmienisz jej ustawienia, zmiana obowiązuje
tylko podczas korzystania z tej aplikacji. Sterownik automatycznie wykrywa przełą-
czanie między aplikacjami. Można dodać maksymalnie 7 aplikacji.

Aby dodać aplikację:

1. W prawym górnym rogu paska aplikacji kliknij ikonę „+”, aby otworzyć stronę
wyboru aplikacji.

2. Wybierz aplikację z listy otwartych aplikacji lub kliknij „Browse” (Przeglądaj),
aby wybrać ją spośród zainstalowanych aplikacji.

3. Kliknij „OK”, aby dodać wybraną aplikację do paska aplikacji.

4. Aby usunąć dodaną aplikację, zaznacz ją i kliknij ikonę „–” obok paska aplika-
cji.

5. Ustawienia dla „Wszystkich innych aplikacji” obowiązują domyślnie dla każdej
aplikacji bez własnych ustawień.
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7.3. Ustawienia sterownika

Import i eksport profili

Importując i eksportując profile, wczytasz lub zapiszesz własne ustawienia. Funkcja
działa tylko w obrębie tego samego systemu operacyjnego.

Narzędzie diagnostyczne

Można z niego skorzystać, gdy podczas używania sterownika wystąpią problemy.

Opinie

Jeśli podczas używania sterownika napotkasz problemy lub masz sugestie, możesz
przesłać nam opinię na tej stronie.

Resetuj

Przywraca domyślne ustawienia sterownika.

Komunikaty

Po wyłączeniu przy naciśnięciu klawisza na dole ekranu nie pojawiają się komuni-
katy.
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Klawisze skrótów

Po wyłączeniu wszystkie funkcje klawiszy urządzenia są nieaktywne.

8. Odinstalowanie sterownika

8.1. Windows

W menu Start otwórz Ustawienia → Aplikacje → Aplikacje i funkcje, znajdź „Pen-
Tablet” i kliknij „Odinstaluj”. Następnie postępuj zgodnie z instrukcjami.

8.2. Mac

Otwórz Idź → Aplikacje, znajdź XPPen i kliknij „UninstallPenTablet”. Następnie
postępuj zgodnie z instrukcjami.

8.3. Linux

• DEB: w wierszu poleceń wpisz „sudo dpkg -r XPPenLinux” i wykonaj polece-
nie.

• RPM: w wierszu poleceń wpisz „sudo rpm -e XPPenLinux” i wykonaj polecenie.

• Tar.gz: najpierw rozpakuj plik. W wierszu poleceń wpisz „sudo”, przeciągnij
„uninstall.sh” do okna i wykonaj polecenie.
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9. Często zadawane pytania

1. Komputer nie rozpoznaje urządzenia.
Sprawdź, czy port USB komputera działa prawidłowo. Jeśli nie, użyj innego
portu USB.

2. Rysik nie działa.

1) Sprawdź, czy używasz rysika dostarczonego z produktem.
2) Zainstaluj sterownik i na stronie ustawień rysika w sterowniku sprawdź,

czy rysik działa prawidłowo.

3. Program graficzny nie wykrywa nacisku rysika.

1) Sprawdź, czy program graficzny obsługuje czułość na nacisk.
2) Pobierz i zainstaluj najnowszy sterownik z oficjalnej strony XPPen i

sprawdź w sterowniku, czy nacisk działa.
3) Przed instalacją zamknij wszystkie programy antywirusowe i graficzne.
4) Jeśli na komputerze są zainstalowane sterowniki tabletów lub wyświetla-

czy graficznych innych marek, najpierw je odinstaluj.
5) Po instalacji uruchom ponownie komputer.
6) Jeśli test nacisku w sterowniku przebiega prawidłowo (Windows: w usta-

wieniach rysika w sterowniku musi być włączony Windows Ink), otwórz
program graficzny i sprawdź ponownie.

4. Linie pojawiają się z opóźnieniem w programie graficznym.
Sprawdź, czy parametry komputera (CPU i GPU) spełniają zalecane wyma-
gania używanego programu graficznego, a zalecane ustawienia i wskazówki
dotyczące optymalizacji znajdziesz w sekcji FAQ na stronie producenta pro-
gramu.
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10. Informacje prawne

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega na-
stępującym dwóm warunkom: (1) urządzenie nie może powodować szkodliwych za-
kłóceń oraz (2) urządzenie musi przyjmować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym
zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.

To urządzenie jest zgodne z nielicencjonowanymi normami RSS Industry Canada.
Jego działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) urządzenie nie może
powodować zakłóceń oraz (2) urządzenie musi przyjmować wszelkie zakłócenia, w
tym zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie urządzenia.

Kontakt

W razie pytań skontaktuj się z nami:
E-mail: service@xp-pen.com
Strona internetowa: www.xp-pen.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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1. A termék áttekintése

Köszönjük, hogy a Deco mini7W V2 rajztáblát választotta. Ezt a hordozható rajz-
táblát kifejezetten útközbeni alkotáshoz tervezték. A Bluetooth 5.0 kapcsolatnak
köszönhetően bármikor és bárhol rögzítheti ötleteit, és könnyen, hatékonyan alkot-
hat. Rajzolás közben arányosan, minimális torzítással igazodik a telefonokhoz és
táblagépekhez, és 180°-os elforgatást is támogat, így jobb- és balkezesek is kényel-
mesen használhatják.

Az eszköz optimális teljesítménye és hosszú élettartama érdekében használat előtt
figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és használat közben tartsa be az ajánlott
karbantartási és védelmi útmutatásokat.

A folyamatos termékfejlesztés miatt a külső megjelenés, a színek és a tartozékok
eltérhetnek a leírástól; a ténylegesen megvásárolt termék az irányadó. A gyártó
fenntartja a jogot a műszaki módosításokra és a kézikönyv előzetes értesítés nélküli
átdolgozására.

Megjegyzés: A kézikönyvben szereplő összes kép csak illusztráció.

1. Bekapcsológomb

2. USB-C csatlakozó

3. 1-es jelzőfény

a. Villog: a toll a munkaterület felett van, de nem érinti a rajztáblát.
b. Folyamatosan világít: a toll érinti a munkaterületet.
c. Nem világít: a toll a munkaterületen kívül van.

4. Gyorsgombok

3



Felhasználói kézikönyv

5. 2-es jelzőfény

Kék

a. Lassan villog: nincs Bluetooth-kapcsolat.
b. Gyorsan villog: a Bluetooth párosításra vár (nyomja meg és tartsa

lenyomva 3 másodpercig az eszköz bal felső gyorsgombját).
c. Folyamatosan világít: Bluetooth párosítva/csatlakoztatva.

Piros

a. Villog: alacsony töltöttség (≤ 20%).
b. Folyamatosan világít: töltés folyamatban.
c. Nem világít: a töltés befejeződött, vagy az eszköz az alacsony töl-

töttség miatt automatikusan kikapcsolt.

Lila: a piros és a kék jelzőfény egyszerre világít.

6. Munkaterület

2. A csomag tartalma

• Rajztábla × 1

• Toll × 1

• Tollhegy × 10

• Hegykiemelő × 1

• USB-A – USB-C kábel × 1

• OTG adapter × 1

• Rövid útmutató × 1

• Dekormatrica × 1

* A kép és a lista csak tájékoztató jellegű. A csomag tényleges tartalma az irányadó.
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3. Csatlakoztatás

3.1. Vezetékes csatlakoztatás

3.1.1. Csatlakoztatás számítógéphez

Csatlakoztassa az USB-A – USB-C kábelt a számítógép USB-portjához és a rajztábla
USB-C csatlakozójához.

3.1.2. Csatlakoztatás androidos telefonhoz vagy táblagéphez

Az USB-A – USB-C kábellel csatlakoztassa a rajztáblát az OTG adapterhez, majd
az OTG adaptert csatlakoztassa az androidos telefonhoz vagy táblagéphez.

Androidos
eszköz

a. Android 14 vagy újabb: a rajztábla csatlakoztatásához és használatához nincs
szükség alkalmazásra. Korábbi Android-verziók: az XPPen hivatalos webhe-
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lyén (www.xp-pen.com) kattintson a navigációs sávon a „Drivers” (Illesztőprog-
ramok) menüpontra. Keresse meg a termék típusát, majd töltse le és telepítse
a megfelelő XPPen tools alkalmazást, amelyben a rajztáblát beállíthatja.

b. Az alapértelmezett rajzterület a következő:

c. Beállítások az XPPen tools alkalmazásban:

1) Alapértelmezés szerint a rajztábla tájolása 0°, és a rajzterület a bal olda-
lon van. A rajzterületet balra, középre vagy jobbra helyezheti.

2) A támogatott tájolás 0° és 180°.
3) A „FULL AREA” gombra koppintva a rajzterület a bal oldali részről

a teljes felületre vált. A „DEFAULT” gombra koppintva a rajzterület
visszaáll a bal oldali részre.
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3.2. Vezeték nélküli csatlakoztatás Bluetooth-on

3.2.1. Csatlakoztatás számítógéphez

A bekapcsológomb 3 másodperces nyomva tartásával kapcsolja be a rajztáblát. Ez-
után tartsa lenyomva 3 másodpercig az eszköz bal felső gyorsgombját: a rajztábla
párosítási módba lép, és a 2-es jelzőfény gyorsan villog kéken. A számítógépen kap-
csolja be a Bluetooth-t, adjon hozzá egy eszközt, és válassza ki a megjelenő „Deco
mini7W V2” eszközt. Sikeres párosítás után a 2-es jelzőfény folyamatosan kéken
világít.

3.2.2. Csatlakoztatás telefonhoz vagy táblagéphez

Állítsa a rajztáblát párosítási módba. A telefonon vagy táblagépen kapcsolja be a
Bluetooth-t, adjon hozzá egy eszközt, és válassza ki a megjelenő „Deco mini7W V2”
eszközt.

3.3. Csatlakoztatás iOS-eszközhöz

1. lépés: Töltse le az alkalmazást

Keresse meg az App Store-ban az „ibis Paint X” vagy „ibis Paint” alkalmazást, majd
töltse le és telepítse. Az XPPen-kompatibilitás érdekében javasoljuk, hogy frissítse
a legújabb verzióra.

* Az alkalmazás használati útmutatóját megtalálja webhelyünkön.

2. lépés: Csatlakoztassa a rajztáblát az iOS-eszközhöz

3. lépés: Kapcsolja be a rajztáblát
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4. lépés: Bluetooth-kapcsolat

1. Tartsa lenyomva 3 másodpercig az eszköz bal felső gyorsgombját: a rajztábla
párosítási módba lép (a kék jelzőfény gyorsan villog).

2. Kapcsolja be a Bluetooth-t az iOS-eszközön, és a párosítás befejezéséhez vá-
lassza ki a rajztáblát (sikeres párosítás után a kék jelzőfény folyamatosan vi-
lágít).
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5. lépés: Az alkalmazás beállítása

1. Csatlakoztassa az XPPen rajztáblát. Nyissa meg az ibis Paint alkalmazást, és
koppintson a „Settings” (Beállítások) elemre.

2. A beállításokban keresse meg a „Supported Handwrite Stylus” elemet, és vá-
lassza az „XPPen Pen Tablet” lehetőséget.
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6. lépés: A tollnyomás beállítása

1. Kapcsolja be a nyomásérzékelés funkciót.

2. A nyomásérzékenységi görbén lévő pont húzásával állítsa be a toll nyomásér-
zékenységét.
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7. lépés: A tollgombok funkcióinak beállítása

1. Rendeljen funkciókat a tollgombokhoz.

2. gomb
1. gomb

2. Hozzon létre egy vásznat, és kezdjen alkotni.

Megjegyzések:

• Győződjön meg arról, hogy az alkalmazás Bluetooth-engedélye be van kapcsol-
va. Ezt a telefonon a Beállítások → az alkalmazás → Bluetooth menüpontban
ellenőrizheti.

• A tollgombok és a nyomásérzékenység az alkalmazásban állíthatók be.

• A rajztábla gyorsgombjai egyelőre nem használhatók.

• Az illesztőprogram beállításai egyelőre nem érhetők el, ezért a leképezési terü-
let nem módosítható.

Alvó állapotok

1. állapot: Akkumulátoros működés

• Bluetooth-kapcsolat nélkül, használaton kívül az eszköz 5 perc után alvó mód-
ba lép. Egy gyorsgomb megnyomásával ébresztheti fel.

• Bluetooth-kapcsolattal, használaton kívül az eszköz 30 perc után alvó módba
lép. Egy gyorsgomb megnyomásával ébresztheti fel.
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2. állapot: Külső tápegységről vagy számítógépről történő táplálás

• Bluetooth-kapcsolat nélkül, ha 5 percig nem használja, az eszköz az akkumu-
látor teljes feltöltődése után alvó módba lép. Egy gyorsgomb megnyomásával
ébresztheti fel.

• Bluetooth-kapcsolattal, ha 30 percig nem használja, az eszköz az akkumulá-
tor teljes feltöltődése után alvó módba lép. Egy gyorsgomb megnyomásával
ébresztheti fel.

Ha a Bluetooth-kapcsolat nem működik megfelelően

A kapcsolatot az alábbi módon próbálhatja helyreállítani:

• Állítsa vissza a Bluetooth-t a csatlakoztatási lépések megismétlésével. A páro-
sított eszköz ekkor automatikusan törlődik; ezután párosítsa újra az eszközt.

• Ha több iOS-eszközt is párosított, az aktuális eszköz használata előtt bontsa
a Bluetooth-kapcsolatot a rajztábla és a többi eszköz között.

4. Kompatibilitás

Vezetékes kapcsolat: Bluetooth-kapcsolat:
Windows 7 (vagy újabb) Windows 7 (vagy újabb)
macOS 10.13 (vagy újabb) macOS 10.13 (vagy újabb)
Android 10.0 (vagy újabb) Android 10.0 (vagy újabb)
ChromeOS 88 (vagy újabb) iOS 15.0 (vagy újabb)
HarmonyOS 2 (vagy újabb) iPadOS 15 (vagy újabb)
Linux (csak bizonyos szoftverekkel)

5. Az illesztőprogram letöltése és telepítése

5.1. Az illesztőprogram letöltése

1. Győződjön meg arról, hogy a rajztábla megfelelően csatlakozik a számítógép-
hez.

2. Látogasson el a hivatalos webhelyre: www.xp-pen.com.

3. Nyissa meg a „Drivers” (Illesztőprogramok) oldalt, keresse meg a termék tí-
pusát, majd töltse le és telepítse az operációs rendszerének megfelelő illesztő-
programot.

4. Indítsa el az illesztőprogramot, adja meg a beállításokat, és próbálja ki a ter-
mék funkcióit.

* Az optimális teljesítmény érdekében javasoljuk az illesztőprogram legújabb verzi-
ójának használatát.
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5.2. Az illesztőprogram telepítése

Megjegyzések:

• Telepítés előtt zárja be az összes futó víruskereső és rajzolóprogramot.

• Ha a számítógépen más gyártók rajztábláinak vagy rajzkijelzőinek illesztő-
programjai vannak telepítve, először távolítsa el azokat.

• Az illesztőprogram telepítése után indítsa újra a számítógépet.

• Az eszköz optimális teljesítménye érdekében javasoljuk az illesztőprogram leg-
újabb verziójának használatát.

5.2.1. Windows

Csomagolja ki a fájlt, és rendszergazdai jogosultsággal futtassa az .exe fájlt. A
telepítést a megjelenő utasítások szerint fejezze be.

5.2.2. Mac

Csomagolja ki a fájlt, és futtassa a .pkg fájlt. A telepítést a megjelenő utasítások
szerint fejezze be. Ezután adja meg a szükséges biztonsági engedélyeket (Rendszer-
beállítások → Adatvédelem és biztonság → Kisegítő lehetőségek): az engedélyezés
és a feloldás után győződjön meg arról, hogy az „XPPenDriver” és az „XPPenTab-
let” lehetőség be van jelölve. Ellenkező esetben előfordulhat, hogy az eszköz és az
illesztőprogram nem működik megfelelően.
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Ha a lehetőségek nem szerepelnek a listában, nyissa meg a Könyvtár → Application
Support → PenDriver mappát, és adja hozzá őket kézzel.

5.2.3. Linux

• DEB: a parancssorba írja be a „sudo dpkg -i” parancsot, húzza az ablakba a
telepítőfájlt, majd hajtsa végre a parancsot.

• RPM: a parancssorba írja be a „sudo rpm -i” parancsot, húzza az ablakba a
telepítőfájlt, majd hajtsa végre a parancsot.

• Tar.gz: először csomagolja ki a fájlt. A parancssorba írja be a „sudo” paran-
csot, húzza az ablakba az „install.sh” fájlt, majd hajtsa végre a parancsot.
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5.3. Az illesztőprogram áttekintése

A telepítés után az illesztőprogram automatikusan elindul. Ha nem indul el, nyissa
meg kézzel a telepítési mappából.

• Windows: Start → Pentablet

• macOS: Alkalmazások → XPPen → PenTablet

Ha az illesztőprogram nem érzékeli az eszközt, vagy a csatlakozás sikertelen, a követ-
kező üzenet jelenik meg. Csatlakoztassa újra az eszközt, indítsa újra a számítógépet
vagy az illesztőprogramot, majd próbálja újra, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.

Ha az eszköz sikeresen csatlakozott a számítógéphez, a neve megjelenik az illesztő-
program bal felső sarkában.

15



Felhasználói kézikönyv

Az illesztőprogram egyszerre legfeljebb három eszközt támogat. Ha átvált valame-
lyikre, a kiválasztott eszköz beállításait módosíthatja; a beállítások csak erre az
eszközre vonatkoznak.

6. Lebegő menü

A lebegő menü lebegő gyorsgombokat jelenít meg a számítógép monitorán. Elhelyez-
heti rajta a gyakran használt műveleteket, majd a gombra koppintva a tollal vagy
rákattintva az egérrel végrehajthatja őket. A lebegő menü megjelenését és funkcióit
az illesztőprogram kezdőlapján a „Floating Menu” (Lebegő menü) gombbal szabhatja
testre.

16
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7. Az illesztőprogram beállításai

Az illesztőprogram bal oldalán lévő ikonokkal válthat a funkcióoldalak között, és
módosíthatja a rajztábla beállításait:

1. Eszközbeállítások

2. Tollbeállítások

3. Az illesztőprogram beállításai

Az eszköz képének jobb felső sarkában lévő Elrejtés/Megjelenítés gombbal kikap-
csolhatja vagy bekapcsolhatja a gyorsgombok funkcióinak előnézetét.

Az eszköz képének jobb felső sarkában lévő Alapértelmezett gombbal visszaállíthatja
az eszköz alapértelmezett beállításait.

17
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7.1. Eszközbeállítások

7.1.1. Lebegő menü

A lebegő menü lebegő gyorsgombokat jelenít meg a számítógép monitorán. Elhe-
lyezheti rajta a gyakran használt műveleteket, majd a gombra koppintva a tollal
vagy rákattintva az egérrel végrehajthatja őket.

A lebegő menü vízszintes és függőleges elrendezésű is lehet; a bal felső sarokban
lévő területre kattintva válthat közöttük. A jobb felső sarokban lévő Megjelenítés
gombbal a lebegő menü megjelenik az asztalon.

A lebegő menü bármelyik gombjára kattintva beállíthatja annak funkcióját: Billen-
tyűparancs, Egyéb vagy Alkalmazás indítása.

18
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Billentyűparancs

Billentyűparancsok beállítása. Például a 3D MAX programban állítsa be az Alt +
A kombinációt az Igazítás eszköz aktiválásához.

A billentyűparancsok több csoportban is beállíthatók. Írja be például a Ctrl + C
és a Ctrl + V kombinációt. A megfelelő gomb megnyomásakor a csoporthoz rendelt
összes funkció egymás után végrehajtódik.

Windows (Command): rendszerbillentyűt tartalmazó kombinációk hozzáadása. Ha
például a Win (Cmd) + Shift + 3 kombinációt szeretné megadni, nyomja meg a
Shift + 3 billentyűket, és az illesztőprogram automatikusan hozzáadja a rendszer-
billentyűt.

Egyéni név: az illesztőprogram felületének alján az Egyéni név mezőben nevet adhat
az aktuális beállításnak.
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Egyéb

• Illesztőprogram-panel megjelenítése: gyorsan megnyitja az illesztőprogram be-
állítópaneljét.

• Monitorváltás: több csatlakoztatott monitor esetén a kurzort egy másik mo-
nitorra helyezi át.

• [B]/[E]: váltogat a B és az E billentyű között.

• Toll/radír: váltogat a toll és a radír között.

• Nincs művelet: a gombnak nincs funkciója.
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Alkalmazás indítása

A gombbal gyorsan elindíthatja a hozzárendelt alkalmazást.

7.1.2. Munkaterület

Meghatározza, hogyan képeződik le a rajztábla munkaterülete a képernyő megjele-
nítési területére.
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Képernyő

Meghatározza az aktuális monitor megjelenítési területének és az eszköznek a meg-
feleltetését.

Ha több monitort használ Tükrözés módban, a rajztábla munkaterülete az összes
monitorra leképeződik, és a toll mozgatásakor a kurzor minden monitoron egyszerre
mozog.

Ha több monitort használ Kiterjesztés módban, a Képernyő lapon válassza ki, melyik
monitorra képeződjön le a rajztábla munkaterülete.

A monitor leképezési területének beállítása:

1. Teljes képernyő: a monitor teljes területe ki van jelölve.

2. Egyéni képernyőterület: háromféleképpen állítható be.

• Húzással: a képernyő előnézetén húzza a kurzort egyik pontból a másikba.
• Koordinátákkal: írja be a koordinátákat az X, Y, W és H melletti me-

zőkbe.
• Kattintással: kattintson a „Click to Select Screen Area” gombra, majd a

monitoron kattintson a kívánt terület bal felső és jobb alsó sarkára.
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3. Képernyők azonosítása: azonosítja az összes csatlakoztatott monitort; minden
monitor bal alsó sarkában megjelenik a sorszáma.

Rajztábla

Az aktuális rajztábla munkaterületének beállítása.

A rajztábla munkaterületének beállítása:

1. Teljes táblaterület: a rajztábla teljes munkaterülete.

2. Egyéni táblaterület: háromféleképpen állítható be.

• Húzással: a rajztábla előnézetén húzza a kurzort egyik pontból a másikba.
• Koordinátákkal: írja be a koordinátákat az X, Y, W és H melletti me-

zőkbe.
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• Kattintással: kattintson a „Click to Select Tablet Area” gombra, majd a
tollal koppintson a rajztábla munkaterületén a kívánt terület bal felső és
jobb alsó sarkára.

3. Képernyőarány: a rajztábla munkaterületét arányosan igazítja a kiválasztott
monitor teljes megjelenítési területéhez.

7.1.3. Gyorsgombok

Az eszköz képén egy gyorsgombra kattintva megnyílik a gomb beállítási oldala, ahol
egyéni funkciót rendelhet hozzá.
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Billentyűparancs

Billentyűparancsok beállítása. Például a 3D MAX programban állítsa be az Alt +
A kombinációt az Igazítás eszköz aktiválásához.

A billentyűparancsok több csoportban is beállíthatók. Írja be például a Ctrl + C
és a Ctrl + V kombinációt. A megfelelő gomb megnyomásakor a csoporthoz rendelt
összes funkció egymás után végrehajtódik.

Windows (Command): rendszerbillentyűt tartalmazó kombinációk hozzáadása. Ha
például a Win (Cmd) + Shift + 3 kombinációt szeretné megadni, nyomja meg a
Shift + 3 billentyűket, és az illesztőprogram automatikusan hozzáadja a rendszer-
billentyűt.

Egyéni név: az illesztőprogram felületének alján az Egyéni név mezőben nevet adhat
az aktuális beállításnak.
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Egérvezérlés

Egér- és billentyűzetkombinációk beállítása. Például a „Shift” + „Kattintás” kivá-
lasztásával ez a parancs az azt támogató alkalmazásokban használható.

Egyéb

• Illesztőprogram-panel megjelenítése: gyorsan megnyitja az illesztőprogram be-
állítópaneljét.

• Monitorváltás: több csatlakoztatott monitor esetén a kurzort egy másik mo-
nitorra helyezi át.

• Precíziós mód: a munkaterületet kisebb tartományra korlátozza, így ezen belül
részletesebben rajzolhat.

• [B]/[E]: váltogat a B és az E billentyű között.

• Toll/radír: váltogat a toll és a radír között.

• Görgetés: tartsa lenyomva a hozzárendelt gombot, és a toll mozgatásával gör-
gessen.

• Lebegő menü: megnyitja a lebegő menüt.

• Nincs művelet: a gombnak nincs funkciója.
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Alkalmazás indítása

A gombbal gyorsan elindíthatja a hozzárendelt alkalmazást.
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7.2. Tollbeállítások

Amikor a toll a munkaterület felett van, az illesztőprogram automatikusan felismeri
és hozzáadja.

7.2.1. Tollgombok

A képen egy tollgombra kattintva beállíthatja annak funkcióját.
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Billentyűparancs

Billentyűparancsok beállítása. Például a 3D MAX programban állítsa be az Alt +
A kombinációt az Igazítás eszköz aktiválásához.

A billentyűparancsok több csoportban is beállíthatók. Írja be például a Ctrl + C
és a Ctrl + V kombinációt. A megfelelő gomb megnyomásakor a csoporthoz rendelt
összes funkció egymás után végrehajtódik.

Windows (Command): rendszerbillentyűt tartalmazó kombinációk hozzáadása. Ha
például a Win (Cmd) + Shift + 3 kombinációt szeretné megadni, nyomja meg a
Shift + 3 billentyűket, és az illesztőprogram automatikusan hozzáadja a rendszer-
billentyűt.

Egyéni név: az illesztőprogram felületének alján az Egyéni név mezőben nevet adhat
az aktuális beállításnak.
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Egérvezérlés

Egér- és billentyűzetkombinációk beállítása. Például a „Shift” + „Kattintás” kivá-
lasztásával ez a parancs az azt támogató alkalmazásokban használható.

Egyéb

• Illesztőprogram-panel megjelenítése: gyorsan megnyitja az illesztőprogram be-
állítópaneljét.

• Monitorváltás: több csatlakoztatott monitor esetén a kurzort egy másik mo-
nitorra helyezi át.

• Precíziós mód: a munkaterületet kisebb tartományra korlátozza, így ezen belül
részletesebben rajzolhat.

• [B]/[E]: váltogat a B és az E billentyű között.

• Toll/radír: váltogat a toll és a radír között.

• Görgetés: tartsa lenyomva a hozzárendelt gombot, és a toll mozgatásával gör-
gessen.

• Lebegő menü: megnyitja a lebegő menüt.

• Nincs művelet: a gombnak nincs funkciója.

30



Felhasználói kézikönyv

Alkalmazás indítása

A gombbal gyorsan elindíthatja a hozzárendelt alkalmazást.
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7.2.2. Tollnyomás

Állítsa be a nyomásérzékenységi görbét, vagy válasszon egy előre beállított nyomás-
érzékenységet.

Nyomásérzékelés

Kikapcsolt állapotban a toll nem reagál a nyomásra.

Dőlés

Kikapcsolt állapotban a toll dőlésérzékelése nem működik.

Windows Ink (csak Windows)

A Windows támogatja a tollal történő bevitelt. Ha a Microsoft Office, a White-
board vagy más programok kézírásfunkcióit szeretné használni, ne kapcsolja ki ezt
a lehetőséget.

Egér mód

Ha felemeli a tollat, a kurzor az utolsó helyén marad, mint egérnél. Bekapcsolt
módban beállíthatja a kurzor sebességét az eszközön történő mozgatáskor; kikapcsolt
módban az alapértelmezett tollmód érvényes.

Aktuális nyomás

Az aktuális tollbevitel nyomásérzékenységének tesztelésére szolgál.
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7.2.3. Alkalmazás

Ha hozzáad egy alkalmazást az alkalmazáslistához, és kiválasztja, a tollgombok funk-
cióit erre az alkalmazásra külön beállíthatja.

Ha például kiválaszt egy alkalmazást, és módosítja a beállításait, a módosítás csak az
adott alkalmazás használatakor érvényes. Az illesztőprogram automatikusan érzékeli
az alkalmazások közötti váltást. Legfeljebb 7 alkalmazás adható hozzá.

Alkalmazás hozzáadása:

1. Az alkalmazássáv jobb felső sarkában kattintson a „+” ikonra; megnyílik az
alkalmazásválasztó oldal.

2. Válassza ki a hozzáadni kívánt alkalmazást a futó alkalmazások listájából, vagy
kattintson a „Browse” (Tallózás) gombra, és válasszon a telepített alkalmazások
közül.

3. Az „OK” gombra kattintva a kiválasztott alkalmazás felkerül az alkalmazás-
sávra.

4. Hozzáadott alkalmazás eltávolításához jelölje ki, majd kattintson az alkalma-
zássáv melletti „–” ikonra.

5. Az „Összes többi alkalmazás” beállításai alapértelmezés szerint minden olyan
alkalmazásra érvényesek, amelyhez nincs külön beállítás.
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7.3. Az illesztőprogram beállításai

Profilok importálása és exportálása

A profilok importálásával és exportálásával betöltheti vagy mentheti egyéni beállí-
tásait. A funkció csak azonos operációs rendszeren belül működik.

Diagnosztikai eszköz

Akkor használható, ha az illesztőprogram használata közben probléma lép fel.

Visszajelzés

Ha az illesztőprogram használata közben problémába ütközik, vagy javaslata van,
ezen az oldalon visszajelzést küldhet nekünk.

Visszaállítás

Visszaállítja az illesztőprogram alapértelmezett beállításait.

Értesítések

Kikapcsolt állapotban a gombok megnyomásakor nem jelenik meg értesítés a képer-
nyő alján.
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Gyorsgombok

Kikapcsolt állapotban az eszköz összes gombfunkciója ki van kapcsolva.

8. Az illesztőprogram eltávolítása

8.1. Windows

A Start menüben nyissa meg a Gépház → Alkalmazások → Alkalmazások és funkciók
elemet, keresse meg a „PenTablet” bejegyzést, és kattintson az „Eltávolítás” gombra.
Ezután kövesse az utasításokat.

8.2. Mac

Nyissa meg az Ugrás → Alkalmazások menüpontot, keresse meg az XPPen mappát,
és kattintson az „UninstallPenTablet” elemre. Ezután kövesse az utasításokat.

8.3. Linux

• DEB: a parancssorba írja be a „sudo dpkg -r XPPenLinux” parancsot, és hajtsa
végre.

• RPM: a parancssorba írja be a „sudo rpm -e XPPenLinux” parancsot, és hajtsa
végre.

• Tar.gz: először csomagolja ki a fájlt. A parancssorba írja be a „sudo” paran-
csot, húzza az ablakba az „uninstall.sh” fájlt, majd hajtsa végre a parancsot.
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9. Gyakori kérdések

1. A számítógép nem ismeri fel az eszközt.
Ellenőrizze, hogy a számítógép USB-portja megfelelően működik-e. Ha nem,
próbáljon ki egy másik USB-portot.

2. A toll nem működik.

1) Ellenőrizze, hogy a termékhez mellékelt tollat használja-e.
2) Telepítse az illesztőprogramot, és az illesztőprogram tollbeállítási oldalán

ellenőrizze, hogy a toll megfelelően működik-e.

3. A rajzolóprogram nem érzékeli a tollnyomást.

1) Ellenőrizze, hogy a rajzolóprogram támogatja-e a nyomásérzékelést.
2) Töltse le és telepítse a legújabb illesztőprogramot az XPPen hivatalos

webhelyéről, és ellenőrizze az illesztőprogramban, hogy működik-e a toll-
nyomás.

3) Telepítés előtt zárja be az összes víruskereső és rajzolóprogramot.
4) Ha a számítógépen más gyártók rajztábláinak vagy rajzkijelzőinek illesz-

tőprogramjai vannak telepítve, először távolítsa el azokat.
5) A telepítés után indítsa újra a számítógépet.
6) Ha a tollnyomás-teszt az illesztőprogramban rendben van (Windows: az

illesztőprogram tollbeállításaiban legyen bekapcsolva a Windows Ink),
nyissa meg a rajzolóprogramot, és próbálja újra.

4. A vonalak késve jelennek meg a rajzolóprogramban.
Ellenőrizze, hogy a számítógép paraméterei (CPU és GPU) megfelelnek-e a
használt rajzolóprogram ajánlott követelményeinek, és a program gyártójának
webhelyén, a gyakori kérdések között nézze meg az ajánlott beállításokat és
optimalizálási tippeket.
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10. Jogszabályi információk

Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A működésre a következő
két feltétel vonatkozik: (1) az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és (2) az
eszköznek el kell viselnie minden fogadott interferenciát, beleértve a nem kívánt
működést okozó interferenciát is.

Ez az eszköz megfelel az Industry Canada engedélymentes RSS-szabványának (-
szabványainak). A működésre a következő két feltétel vonatkozik: (1) az eszköz
nem okozhat interferenciát, és (2) az eszköznek el kell viselnie minden interferenciát,
beleértve az eszköz nem kívánt működését okozó interferenciát is.

Kapcsolat

Kérdéseivel forduljon hozzánk:
E-mail: service@xp-pen.com
Webhely: www.xp-pen.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Ghid de utilizare

1. Prezentarea produsului

Vă mult,umim că at, i ales tableta grafică Deco mini7W V2. Această tabletă portabilă
este concepută pentru creat, ie în mis,care. Datorită Bluetooth 5.0 vă putet, i nota
ideile oricând s, i oriunde s, i putet, i crea cont, inut us,or s, i eficient. În timpul desenului
se adaptează proport, ional la telefoane s, i tablete, cu distorsiuni minime, s, i permite
rotirea cu 180°, astfel încât poate fi folosită comod atât de dreptaci, cât s, i de stângaci.

Pentru performant,e optime s, i o durată lungă de viat,ă a dispozitivului, citit, i cu
atent, ie acest ghid înainte de utilizare s, i respectat, i în timpul utilizării instruct, iunile
recomandate de întret, inere s, i protect, ie.

Ca urmare a îmbunătăt, irii continue a produsului, aspectul, culorile s, i accesoriile pot
diferi de descriere; produsul real este cel care contează. Producătorul îs, i rezervă
dreptul de a efectua modificări tehnice s, i de a revizui acest ghid fără notificare
prealabilă.

Notă: Toate imaginile din acest ghid au doar rol ilustrativ.

1. Buton de pornire

2. Port USB-C

3. LED 1

a. Clipes,te: stiloul se află în zona de lucru, dar nu atinge tableta.
b. Aprins continuu: stiloul atinge zona de lucru.
c. Stins: stiloul se află în afara zonei de lucru.

4. Taste rapide
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5. LED 2

Albastru

a. Clipes,te lent: Bluetooth neconectat.
b. Clipes,te rapid: Bluetooth as,teaptă asocierea (t, inet, i apăsată 3 se-

cunde tasta rapidă din stânga sus a dispozitivului).
c. Aprins continuu: Bluetooth asociat/conectat.

Ros,u

a. Clipes,te: baterie descărcată (≤ 20%).
b. Aprins continuu: încărcare în curs.
c. Stins: încărcare finalizată sau oprire automată din cauza bateriei

descărcate.

Mov: LED-urile ros,u s, i albastru sunt aprinse simultan.

6. Zonă de lucru

2. Cont, inutul pachetului

• Tabletă grafică × 1

• Stilou × 1

• Vârfuri de stilou × 10

• Extractor de vârfuri × 1

• Cablu USB-A – USB-C × 1

• Adaptor OTG × 1

• Ghid rapid × 1

• Abt, ibilduri decorative × 1

* Imaginea s, i lista au doar caracter orientativ. Cont, inutul real al pachetului este
cel care contează.
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3. Conectare

3.1. Conectare prin cablu

3.1.1. Conectarea la computer

Conectat, i cablul USB-A – USB-C la un port USB al computerului s, i la portul USB-C
al tabletei grafice.

3.1.2. Conectarea la un telefon sau o tabletă Android

Cu ajutorul cablului USB-A – USB-C conectat, i tableta grafică la adaptorul OTG,
apoi conectat, i adaptorul OTG la telefonul sau tableta Android.

Dispozitiv
Android

a. Android 14 (sau mai nou): pentru conectarea s, i utilizarea tabletei grafice nu
este necesară nicio aplicat, ie. Versiuni Android mai vechi: pe site-ul oficial
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XPPen (www.xp-pen.com) facet, i clic pe „Drivers” (Drivere) în bara de navi-
gare. Găsit, i modelul produsului, apoi descărcat, i s, i instalat, i aplicat, ia XPPen
tools corespunzătoare, în care configurat, i tableta grafică.

b. Zona de desen implicită arată astfel:

c. Setări în aplicat, ia XPPen tools:

1) Implicit, orientarea tabletei este 0°, iar zona de desen se află în stânga.
Putet, i plasa zona de desen în stânga, în centru sau în dreapta.

2) Orientările acceptate ale tabletei sunt 0° s, i 180°.
3) Atinget, i „FULL AREA” pentru a comuta zona de desen din partea stângă

pe întreaga suprafat,ă. Atinget, i „DEFAULT” pentru a readuce zona de
desen în partea stângă.
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3.2. Conectare wireless prin Bluetooth

3.2.1. Conectarea la computer

T, inet, i apăsat butonul de pornire timp de 3 secunde pentru a porni tableta grafică.
Apoi t, inet, i apăsată 3 secunde tasta rapidă din stânga sus a dispozitivului pentru a
intra în modul de asociere; LED 2 clipes,te rapid în albastru. Pe computer activat, i
Bluetooth, adăugat, i un dispozitiv s, i selectat, i „Deco mini7W V2” când apare. După
asocierea reus, ită, LED 2 rămâne aprins continuu în albastru.

3.2.2. Conectarea la un telefon sau o tabletă

Trecet, i tableta grafică în modul de asociere. Pe telefon sau pe tabletă activat, i
Bluetooth, adăugat, i un dispozitiv s, i selectat, i „Deco mini7W V2” când apare.

3.3. Conectarea la dispozitive iOS

Pasul 1: Descărcat, i aplicat, ia

Căutat, i în App Store „ibis Paint X” sau „ibis Paint”, apoi descărcat, i s, i instalat, i
aplicat, ia. Pentru compatibilitatea cu XPPen vă recomandăm să o actualizat, i la cea
mai nouă versiune.

* Instruct, iunile de utilizare a aplicat, iei le găsit, i pe site-ul nostru.

Pasul 2: Conectat, i tableta grafică la dispozitivul iOS

Pasul 3: Pornit, i tableta grafică

7



Ghid de utilizare

Pasul 4: Conectarea prin Bluetooth

1. T, inet, i apăsată 3 secunde tasta rapidă din stânga sus a dispozitivului pentru a
intra în modul de asociere (LED-ul albastru clipes,te rapid).

2. Activat, i Bluetooth pe dispozitivul iOS s, i selectat, i tableta grafică pentru a
finaliza asocierea (după asocierea reus, ită, LED-ul albastru rămâne aprins).
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Pasul 5: Configurat, i aplicat, ia

1. Conectat, i tableta grafică XPPen. Deschidet, i ibis Paint s, i atinget, i „Settings”
(Setări).

2. În setări găsit, i „Supported Handwrite Stylus” s, i selectat, i „XPPen Pen Tablet”.
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Pasul 6: Setat, i presiunea stiloului

1. Activat, i funct, ia de sensibilitate la presiune.

2. Traget, i punctul de pe curba de sensibilitate pentru a regla sensibilitatea stilo-
ului la presiune.
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Pasul 7: Setat, i funct, iile butoanelor stiloului

1. Atribuit, i funct, ii butoanelor stiloului.

Butonul 2
Butonul 1

2. Creat, i o pânză s, i începet, i să creat, i.

Note:

• Asigurat, i-vă că aplicat, ia are permisiunea Bluetooth activată. O putet, i verifica
pe telefon în Setări → aplicat, ia → Bluetooth.

• Butoanele stiloului s, i sensibilitatea la presiune pot fi personalizate în aplicat, ie.

• Tastele rapide ale tabletei grafice nu sunt deocamdată disponibile.

• Setările driverului nu sunt deocamdată disponibile, as,a că zona de mapare nu
poate fi personalizată.

Stări de repaus

Starea 1: Alimentare de la baterie

• Fără conexiune Bluetooth s, i fără utilizare, dispozitivul intră în repaus după 5
minute. Apăsat, i o tastă rapidă pentru a-l reactiva.

• Cu conexiune Bluetooth s, i fără utilizare, dispozitivul intră în repaus după 30
de minute. Apăsat, i o tastă rapidă pentru a-l reactiva.
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Starea 2: Alimentare de la o sursă externă sau de la computer

• Fără conexiune Bluetooth s, i fără utilizare timp de 5 minute, dispozitivul intră
în repaus după ce bateria este complet încărcată. Apăsat, i o tastă rapidă pentru
a-l reactiva.

• Cu conexiune Bluetooth s, i fără utilizare timp de 30 de minute, dispozitivul
intră în repaus după ce bateria este complet încărcată. Apăsat, i o tastă rapidă
pentru a-l reactiva.

Dacă conexiunea Bluetooth nu funct, ionează corect

Putet, i încerca să restabilit, i conexiunea astfel:

• Resetat, i Bluetooth repetând pas, ii de conectare. Dispozitivul asociat este s,ters
automat în acest proces; apoi asociat, i din nou dispozitivul.

• Dacă au fost asociate mai multe dispozitive iOS, deconectat, i conexiunea Blu-
etooth dintre tableta grafică s, i celelalte dispozitive înainte de a folosi dispozi-
tivul curent.

4. Compatibilitate

Conexiune prin cablu: Conexiune Bluetooth:
Windows 7 (sau mai nou) Windows 7 (sau mai nou)
macOS 10.13 (sau mai nou) macOS 10.13 (sau mai nou)
Android 10.0 (sau mai nou) Android 10.0 (sau mai nou)
ChromeOS 88 (sau mai nou) iOS 15.0 (sau mai nou)
HarmonyOS 2 (sau mai nou) iPadOS 15 (sau mai nou)
Linux (doar cu anumite programe)
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5. Descărcarea s, i instalarea driverului

5.1. Descărcarea driverului

1. Asigurat, i-vă că tableta grafică este conectată corect la computer.

2. Accesat, i site-ul oficial: www.xp-pen.com.

3. Deschidet, i pagina „Drivers” (Drivere), găsit, i modelul produsului, apoi
descărcat, i s, i instalat, i driverul pentru sistemul dumneavoastră de operare.

4. Lansat, i driverul, configurat, i parametrii s, i testat, i funct, iile produsului.

* Pentru performant,e optime vă recomandăm să folosit, i cea mai nouă versiune a
driverului.

5.2. Instalarea driverului

Note:

• Înainte de instalare, închidet, i toate programele antivirus s, i de desen care ru-
lează.

• Dacă pe computer sunt instalate drivere pentru tablete sau ecrane grafice de
alte mărci, dezinstalat, i-le mai întâi.

• După instalarea driverului, repornit, i computerul.

• Pentru performant,e optime ale dispozitivului vă recomandăm să folosit, i cea
mai nouă versiune a driverului.

5.2.1. Windows

Dezarhivat, i fis, ierul s, i rulat, i fis, ierul .exe cu drepturi de administrator. Urmat, i
instruct, iunile pentru a finaliza instalarea.
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5.2.2. Mac

Dezarhivat, i fis, ierul s, i rulat, i fis, ierul .pkg. Urmat, i instruct, iunile pentru a finaliza
instalarea. Apoi adăugat, i permisiunile de securitate necesare (Configurări sistem
→ Confident, ialitate s, i securitate → Accesibilitate): după autorizare s, i deblocare,
asigurat, i-vă că opt, iunile „XPPenDriver” s, i „XPPenTablet” sunt bifate. În caz con-
trar, dispozitivul s, i driverul pot să nu funct, ioneze corect.

Dacă opt, iunile nu apar în listă, deschidet, i Bibliotecă → Application Support →
PenDriver s, i adăugat, i-le manual.
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5.2.3. Linux

• DEB: în linia de comandă introducet, i „sudo dpkg -i”, traget, i fis, ierul de instalare
în fereastră s, i executat, i comanda.

• RPM: în linia de comandă introducet, i „sudo rpm -i”, traget, i fis, ierul de instalare
în fereastră s, i executat, i comanda.

• Tar.gz: mai întâi dezarhivat, i fis, ierul. În linia de comandă introducet, i „sudo”,
traget, i „install.sh” în fereastră s, i executat, i comanda.

5.3. Prezentarea driverului

După instalare, driverul pornes,te automat. Dacă nu pornes,te, deschidet, i-l manual
din folderul de instalare.

• Windows: Start → Pentablet

• macOS: Aplicat, ii → XPPen → PenTablet

Dacă dispozitivul nu este detectat sau conectarea es,uează, apare mesajul de mai jos.
Reconectat, i dispozitivul, repornit, i computerul sau driverul s, i încercat, i din nou ori
contactat, i asistent,a pentru client, i.

Dacă dispozitivul este conectat cu succes la computer, numele lui apare în colt,ul din
stânga sus al driverului.
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Driverul acceptă până la trei dispozitive simultan. După ce comutat, i pe unul dintre
ele, putet, i personaliza setările dispozitivului selectat; setările se aplică doar acestui
dispozitiv.

16



Ghid de utilizare

6. Meniul flotant

Meniul flotant afis,ează pe monitorul computerului taste rapide flotante. Putet, i plasa
pe el operat, iile folosite des s, i apoi le putet, i executa atingând butonul cu stiloul sau
făcând clic cu mouse-ul. Pentru a personaliza aspectul s, i funct, iile meniului flotant,
facet, i clic pe butonul „Floating Menu” (Meniu flotant) de pe pagina principală a
driverului.

7. Setările driverului

Cu pictogramele din partea stângă a driverului comutat, i între paginile de funct, ii s, i
reglat, i setările tabletei grafice:

1. Setări dispozitiv

2. Setări stilou

3. Setări driver

Cu butonul Ascundere/Afis,are din dreapta sus a imaginii dispozitivului dezactivat, i
sau activat, i previzualizarea funct, iilor tastelor rapide.

Cu butonul Implicit din dreapta sus a imaginii dispozitivului restabilit, i setările im-
plicite ale dispozitivului.
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7.1. Setări dispozitiv

7.1.1. Meniul flotant

Meniul flotant afis,ează pe monitorul computerului taste rapide flotante. Putet, i plasa
pe el operat, iile folosite des s, i apoi le putet, i executa atingând butonul cu stiloul sau
făcând clic cu mouse-ul.

Meniul flotant poate fi orizontal sau vertical; comutat, i între aranjamente făcând clic
pe zona din colt,ul din stânga sus. Cu butonul Afis,are din colt,ul din dreapta sus,
meniul flotant apare pe desktop.

Facet, i clic pe oricare tastă a meniului flotant pentru a-i seta funct, ia. O putet, i seta
ca Comandă rapidă, Altele sau Lansare aplicat, ie.
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Comandă rapidă

Configurarea comenzilor rapide de la tastatură. De exemplu, în 3D MAX setat, i Alt
+ A pentru a activa instrumentul Aliniere.

Comenzile rapide pot fi configurate în mai multe grupuri. De exemplu, introducet, i
Ctrl + C s, i Ctrl + V. Când apăsat, i tasta corespunzătoare, toate funct, iile atribuite
în grup se execută succesiv.

Windows (Command): adăugarea combinat, iilor cu tasta de sistem. De exemplu,
pentru a introduce Win (Cmd) + Shift + 3, apăsat, i Shift + 3, iar driverul adaugă
automat tasta de sistem.

Nume personalizat: în partea de jos a interfet,ei driverului putet, i da configurat, iei
curente un nume afis,at.
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Altele

• Afis,are panou driver: deschide rapid panoul de setări al driverului.

• Comutare monitor: mută cursorul pe un alt monitor când sunt conectate mai
multe monitoare.

• [B]/[E]: comută alternativ între tastele B s, i E.

• Stilou/radieră: comută alternativ între stilou s, i radieră.

• Nicio act, iune: tasta nu are nicio funct, ie.
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Lansare aplicat, ie

Cu ajutorul tastei lansat, i rapid aplicat, ia atribuită.

7.1.2. Zona de lucru

Defines,te corespondent,a dintre zona de lucru a tabletei grafice s, i zona de afis,are a
ecranului.
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Ecran

Defines,te corespondent,a dintre zona de afis,are a monitorului curent s, i dispozitiv.

Dacă folosit, i mai multe monitoare în modul Dublare, zona de lucru a tabletei grafice
este mapată pe toate monitoarele, iar cursorul se mis,că simultan pe toate monitoa-
rele când stiloul se mis,că în zona de lucru.

Dacă folosit, i mai multe monitoare în modul Extindere, selectat, i în fila Ecran moni-
torul pe care se mapează zona de lucru a tabletei grafice.

Setarea zonei de mapare a monitorului:

1. Ecran complet: este selectată întreaga suprafat,ă a monitorului.

2. Zonă de ecran personalizată: se poate seta în trei moduri.

• Prin tragere: în previzualizarea ecranului, traget, i cursorul de la un punct
la altul.

• Prin coordonate: introducet, i coordonatele în câmpurile de lângă X, Y,
W s, i H.

• Prin clic: facet, i clic pe butonul „Click to Select Screen Area”, apoi facet, i
clic pe monitor pe colt,ul din stânga sus s, i pe cel din dreapta jos al zonei
dorite.
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3. Identificare ecrane: identifică toate monitoarele conectate; în colt,ul din stânga
jos al fiecărui monitor apare numărul acestuia.

Tabletă grafică

Setează zona de lucru a tabletei grafice curente.

Setarea zonei de lucru a tabletei grafice:

1. Întreaga suprafat,ă a tabletei: întreaga zonă de lucru a tabletei grafice.

2. Zonă de tabletă personalizată: se poate seta în trei moduri.

• Prin tragere: în previzualizarea tabletei, traget, i cursorul de la un punct
la altul.

23



Ghid de utilizare

• Prin coordonate: introducet, i coordonatele în câmpurile de lângă X, Y,
W s, i H.

• Prin clic: facet, i clic pe butonul „Click to Select Tablet Area”, apoi atinget, i
cu stiloul, în zona de lucru a tabletei, colt,ul din stânga sus s, i pe cel din
dreapta jos al zonei dorite.

3. Raport ecran: adaptează proport, ional zona de lucru a tabletei grafice la în-
treaga zonă de afis,are a monitorului selectat.

7.1.3. Taste rapide

Facet, i clic pe o tastă rapidă din imaginea dispozitivului pentru a deschide pagina ei
de setări s, i a-i atribui o funct, ie proprie.
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Comandă rapidă

Configurarea comenzilor rapide de la tastatură. De exemplu, în 3D MAX setat, i Alt
+ A pentru a activa instrumentul Aliniere.

Comenzile rapide pot fi configurate în mai multe grupuri. De exemplu, introducet, i
Ctrl + C s, i Ctrl + V. Când apăsat, i tasta corespunzătoare, toate funct, iile atribuite
în grup se execută succesiv.

Windows (Command): adăugarea combinat, iilor cu tasta de sistem. De exemplu,
pentru a introduce Win (Cmd) + Shift + 3, apăsat, i Shift + 3, iar driverul adaugă
automat tasta de sistem.

Nume personalizat: în partea de jos a interfet,ei driverului putet, i da configurat, iei
curente un nume afis,at.
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Control cu mouse-ul

Setarea combinat, iilor de mouse s, i tastatură. De exemplu, selectând „Shift” + „Clic”,
această comandă devine disponibilă în aplicat, iile care o acceptă.

Altele

• Afis,are panou driver: deschide rapid panoul de setări al driverului.

• Comutare monitor: mută cursorul pe un alt monitor când sunt conectate mai
multe monitoare.

• Mod precizie: limitează zona de lucru la o zonă mai mică, pentru desen detaliat
în interiorul acesteia.

• [B]/[E]: comută alternativ între tastele B s, i E.

• Stilou/radieră: comută alternativ între stilou s, i radieră.

• Derulare: t, inet, i apăsată tasta atribuită s, i mis,cat, i stiloul pentru a derula.

• Meniu flotant: deschide meniul flotant.

• Nicio act, iune: tasta nu are nicio funct, ie.
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Lansare aplicat, ie

Cu ajutorul tastei lansat, i rapid aplicat, ia atribuită.
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7.2. Setări stilou

Când stiloul se află în zona de lucru, este recunoscut automat s, i adăugat în driver.

7.2.1. Butoanele stiloului

Facet, i clic pe un buton al stiloului din imagine pentru a-i seta funct, ia.
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Comandă rapidă

Configurarea comenzilor rapide de la tastatură. De exemplu, în 3D MAX setat, i Alt
+ A pentru a activa instrumentul Aliniere.

Comenzile rapide pot fi configurate în mai multe grupuri. De exemplu, introducet, i
Ctrl + C s, i Ctrl + V. Când apăsat, i tasta corespunzătoare, toate funct, iile atribuite
în grup se execută succesiv.

Windows (Command): adăugarea combinat, iilor cu tasta de sistem. De exemplu,
pentru a introduce Win (Cmd) + Shift + 3, apăsat, i Shift + 3, iar driverul adaugă
automat tasta de sistem.

Nume personalizat: în partea de jos a interfet,ei driverului putet, i da configurat, iei
curente un nume afis,at.
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Control cu mouse-ul

Setarea combinat, iilor de mouse s, i tastatură. De exemplu, selectând „Shift” + „Clic”,
această comandă devine disponibilă în aplicat, iile care o acceptă.

Altele

• Afis,are panou driver: deschide rapid panoul de setări al driverului.

• Comutare monitor: mută cursorul pe un alt monitor când sunt conectate mai
multe monitoare.

• Mod precizie: limitează zona de lucru la o zonă mai mică, pentru desen detaliat
în interiorul acesteia.

• [B]/[E]: comută alternativ între tastele B s, i E.

• Stilou/radieră: comută alternativ între stilou s, i radieră.

• Derulare: t, inet, i apăsată tasta atribuită s, i mis,cat, i stiloul pentru a derula.

• Meniu flotant: deschide meniul flotant.

• Nicio act, iune: tasta nu are nicio funct, ie.
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Lansare aplicat, ie

Cu ajutorul tastei lansat, i rapid aplicat, ia atribuită.
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7.2.2. Presiunea stiloului

Reglat, i curba de sensibilitate la presiune sau selectat, i o sensibilitate presetată.

Sensibilitate la presiune

Când este dezactivată, stiloul nu react, ionează la presiune.

Înclinare

Când este dezactivată, funct, ia de înclinare a stiloului nu este activă.

Windows Ink (doar Windows)

Windows acceptă introducerea cu stiloul. Pentru a folosi funct, iile de scriere de mână
în Microsoft Office, Whiteboard s, i alte programe, nu dezactivat, i această opt, iune.

Mod mouse

Când ridicat, i stiloul, cursorul rămâne în ultima pozit, ie, ca la un mouse. Cu modul
activat putet, i regla viteza cursorului la deplasarea pe dispozitiv; cu modul dezactivat
se aplică implicit modul stilou.

Presiune curentă

Serves,te la testarea sensibilităt, ii la presiune a introducerii curente cu stiloul.

7.2.3. Aplicat, ie

După ce adăugat, i o aplicat, ie în lista de aplicat, ii s, i o selectat, i, putet, i personaliza
funct, iile butoanelor stiloului pentru aplicat, ia respectivă.

De exemplu, dacă selectat, i o aplicat, ie s, i îi modificat, i setările, modificarea se aplică
doar cât timp folosit, i aplicat, ia respectivă. Driverul detectează automat comutarea
între aplicat, ii. Se pot adăuga cel mult 7 aplicat, ii.
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Pentru a adăuga o aplicat, ie:

1. În colt,ul din dreapta sus al barei de aplicat, ii, facet, i clic pe pictograma „+”
pentru a deschide pagina de selectare a aplicat, iilor.

2. Selectat, i aplicat, ia din lista aplicat, iilor deschise sau facet, i clic pe „Browse”
(Răsfoire) pentru a o alege dintre aplicat, iile instalate.

3. Facet, i clic pe „OK” pentru a adăuga aplicat, ia selectată în bara de aplicat, ii.

4. Pentru a elimina o aplicat, ie adăugată, selectat, i-o s, i facet, i clic pe pictograma
„–” de lângă bara de aplicat, ii.

5. Setările pentru „Toate celelalte aplicat, ii” se aplică implicit oricărei aplicat, ii
fără setări proprii.
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7.3. Setări driver

Import s, i export de profiluri

Importând s, i exportând profiluri, încărcat, i sau salvat, i setările personalizate. Funct, ia
este disponibilă doar în cadrul aceluias, i sistem de operare.

Instrument de diagnosticare

Poate fi folosit dacă apar probleme în timpul utilizării driverului.

Feedback

Dacă întâmpinat, i probleme sau avet, i sugestii în timpul utilizării driverului, ne putet, i
trimite feedback pe această pagină.

Resetare

Restabiles,te setările implicite ale driverului.

Mesaje de informare

Când este dezactivată, la apăsarea unei taste nu apar mesaje în partea de jos a
ecranului.
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Taste rapide

Când este dezactivată, toate funct, iile tastelor dispozitivului sunt inactive.

8. Dezinstalarea driverului

8.1. Windows

În meniul Start deschidet, i Setări → Aplicat, ii → Aplicat, ii s, i caracteristici, găsit, i
„PenTablet” s, i facet, i clic pe „Dezinstalare”. Apoi urmat, i instruct, iunile.

8.2. Mac

Deschidet, i Mergi → Aplicat, ii, găsit, i XPPen s, i facet, i clic pe „UninstallPenTablet”.
Apoi urmat, i instruct, iunile.

8.3. Linux

• DEB: în linia de comandă introducet, i „sudo dpkg -r XPPenLinux” s, i executat, i
comanda.

• RPM: în linia de comandă introducet, i „sudo rpm -e XPPenLinux” s, i executat, i
comanda.

• Tar.gz: mai întâi dezarhivat, i fis, ierul. În linia de comandă introducet, i „sudo”,
traget, i „uninstall.sh” în fereastră s, i executat, i comanda.
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9. Întrebări frecvente

1. Computerul nu recunoas,te dispozitivul.
Verificat, i dacă portul USB al computerului funct, ionează corect. Dacă nu,
încercat, i alt port USB.

2. Stiloul nu funct, ionează.

1) Verificat, i dacă folosit, i stiloul livrat împreună cu produsul.
2) Instalat, i driverul s, i verificat, i pe pagina de setări a stiloului din driver

dacă stiloul funct, ionează corect.

3. Programul de desen nu detectează presiunea stiloului.

1) Verificat, i dacă programul de desen acceptă sensibilitatea la presiune.
2) Descărcat, i s, i instalat, i cel mai nou driver de pe site-ul oficial XPPen s, i

verificat, i în driver dacă presiunea funct, ionează.
3) Înainte de instalare, închidet, i toate programele antivirus s, i de desen.
4) Dacă pe computer sunt instalate drivere pentru tablete sau ecrane grafice

de alte mărci, dezinstalat, i-le mai întâi.
5) După instalare, repornit, i computerul.
6) Dacă testul de presiune din driver decurge normal (Windows: în setă-

rile stiloului din driver trebuie să fie activat Windows Ink), deschidet, i
programul de desen s, i testat, i din nou.

4. Liniile apar cu întârziere în programul de desen.
Verificat, i dacă specificat, iile computerului (CPU s, i GPU) îndeplinesc cerint,ele
recomandate ale programului de desen folosit s, i consultat, i sect, iunea de între-
bări frecvente de pe site-ul producătorului programului pentru setări recoman-
date s, i sfaturi de optimizare.
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10. Informat, ii de reglementare

Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulile FCC. Funct, ionarea sa este supusă
următoarelor două condit, ii: (1) acest dispozitiv nu trebuie să provoace interferent,e
dăunătoare s, i (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferent,ă recept, ionată,
inclusiv interferent,ele care pot provoca o funct, ionare nedorită.

Acest dispozitiv respectă standardele RSS scutite de licent,ă ale Industry Can-
ada. Funct, ionarea sa este supusă următoarelor două condit, ii: (1) acest dispozitiv
nu trebuie să provoace interferent,e s, i (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice
interferent,ă, inclusiv interferent,ele care pot provoca o funct, ionare nedorită a dispo-
zitivului.

Contact

Pentru orice întrebări, contactat, i-ne:
E-mail: service@xp-pen.com
Site web: www.xp-pen.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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1. Pregled izdelka

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali grafično tablico Deco mini7W V2. Ta prenosna
tablica je zasnovana za ustvarjanje na poti. Z Bluetooth 5.0 lahko svoje zamisli
zabeležite kadar koli in kjer koli ter preprosto in učinkovito ustvarjate vsebine. Med
risanjem se sorazmerno prilagodi telefonom in tablicam z minimalnim popačenjem,
podpira pa tudi zasuk za 180°, zato je udobna za desničarje in levičarje.

Za optimalno delovanje in dolgo življenjsko dobo naprave pred uporabo natančno
preberite ta navodila in med uporabo upoštevajte priporočene smernice za vzdrže-
vanje in zaščito.

Zaradi nenehnih izboljšav izdelka se lahko videz, barve in dodatna oprema razlikujejo
od opisa; odločilen je dejanski izdelek. Proizvajalec si pridržuje pravico do tehničnih
sprememb in do posodobitve teh navodil brez predhodnega obvestila.

Opomba: Vse slike v teh navodilih so zgolj ponazoritvene.

1. Gumb za vklop

2. Vrata USB-C

3. Lučka LED 1

a. Utripa: pisalo je nad delovnim območjem, vendar se tablice ne dotika.
b. Sveti neprekinjeno: pisalo se dotika delovnega območja.
c. Ne sveti: pisalo je zunaj delovnega območja.

4. Bližnjične tipke
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5. Lučka LED 2

Modra

a. Počasi utripa: Bluetooth ni povezan.
b. Hitro utripa: Bluetooth čaka na seznanitev (pritisnite in 3 sekunde

pridržite bližnjično tipko levo zgoraj na napravi).
c. Sveti neprekinjeno: Bluetooth je seznanjen/povezan.

Rdeča

a. Utripa: baterija je skoraj prazna (≤ 20%).
b. Sveti neprekinjeno: polnjenje.
c. Ne sveti: polnjenje je končano ali pa se je naprava samodejno izklo-

pila zaradi prazne baterije.

Vijolična: rdeča in modra lučka svetita hkrati.

6. Delovno območje

2. Vsebina paketa

• Grafična tablica × 1

• Pisalo × 1

• Konice pisala × 10

• Orodje za odstranjevanje konic × 1

• Kabel USB-A – USB-C × 1

• Adapter OTG × 1

• Kratka navodila × 1

• Okrasne nalepke × 1

* Slika in seznam sta zgolj informativna. Odločilna je dejanska vsebina paketa.
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3. Priključitev

3.1. Žična povezava

3.1.1. Priključitev na računalnik

Kabel USB-A – USB-C priključite na vrata USB računalnika in na vrata USB-C
grafične tablice.

3.1.2. Priključitev na telefon ali tablico Android

S kablom USB-A – USB-C priključite grafično tablico na adapter OTG, nato pa
adapter OTG priključite na telefon ali tablico z Androidom.

Naprava
Android

a. Android 14 (ali novejši): za priključitev in uporabo grafične tablice ni potrebna
nobena aplikacija. Starejše različice Androida: na uradnem spletnem mestu
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XPPen (www.xp-pen.com) v navigacijski vrstici kliknite „Drivers“ (Gonilniki).
Poiščite svoj model ter prenesite in namestite ustrezno aplikacijo XPPen tools,
v kateri nastavite grafično tablico.

b. Privzeto območje risanja je naslednje:

c. Nastavitve v aplikaciji XPPen tools:

1) Privzeto je usmerjenost tablice 0°, območje risanja pa je na levi. Območje
risanja lahko postavite levo, na sredino ali desno.

2) Podprti usmerjenosti tablice sta 0° in 180°.
3) Tapnite „FULL AREA“, da območje risanja preklopite z levega dela na

celotno površino. Tapnite „DEFAULT“, da območje risanja vrnete na levi
del.
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3.2. Brezžična povezava Bluetooth

3.2.1. Priključitev na računalnik

Pritisnite in 3 sekunde pridržite gumb za vklop, da vklopite grafično tablico. Nato
pritisnite in 3 sekunde pridržite bližnjično tipko levo zgoraj na napravi, da preklo-
pite v način seznanjanja; lučka LED 2 hitro utripa modro. V računalniku vklopite
Bluetooth, dodajte napravo in izberite „Deco mini7W V2“, ko se prikaže. Po uspešni
seznanitvi lučka LED 2 neprekinjeno sveti modro.

3.2.2. Priključitev na telefon ali tablico

Grafično tablico preklopite v način seznanjanja. V telefonu ali tablici vklopite Blu-
etooth, dodajte napravo in izberite „Deco mini7W V2“, ko se prikaže.

3.3. Priključitev na naprave iOS

1. korak: Prenesite aplikacijo

V trgovini App Store poiščite „ibis Paint X“ ali „ibis Paint“ ter jo prenesite in
namestite. Zaradi združljivosti z XPPen priporočamo posodobitev na najnovejšo
različico.

* Navodila za uporabo aplikacije najdete na našem spletnem mestu.

2. korak: Grafično tablico povežite z napravo iOS

3. korak: Vklopite grafično tablico
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4. korak: Povezava Bluetooth

1. Pritisnite in 3 sekunde pridržite bližnjično tipko levo zgoraj na napravi, da
preklopite v način seznanjanja (modra lučka hitro utripa).

2. V napravi iOS vklopite Bluetooth in izberite grafično tablico, da dokončate
seznanjanje (po uspešni seznanitvi modra lučka neprekinjeno sveti).
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5. korak: Nastavite aplikacijo

1. Povežite grafično tablico XPPen. Odprite ibis Paint in tapnite „Settings“ (Na-
stavitve).

2. V nastavitvah poiščite „Supported Handwrite Stylus“ in izberite „XPPen Pen
Tablet“.
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6. korak: Nastavite pritisk pisala

1. Vklopite funkcijo občutljivosti na pritisk.

2. Povlecite točko na krivulji občutljivosti, da prilagodite občutljivost pisala na
pritisk.
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7. korak: Nastavite funkcije gumbov pisala

1. Gumbom pisala dodelite funkcije.

Gumb 2
Gumb 1

2. Ustvarite platno in začnite ustvarjati.

Opombe:

• Prepričajte se, da ima aplikacija omogočeno dovoljenje za Bluetooth. To lahko
preverite v telefonu v Nastavitve → aplikacija → Bluetooth.

• Gumbe pisala in občutljivost na pritisk lahko prilagodite v aplikaciji.

• Bližnjične tipke na grafični tablici zaenkrat niso na voljo.

• Nastavitve gonilnika zaenkrat niso na voljo, zato območja preslikave ni mogoče
prilagoditi.

Stanja mirovanja

Stanje 1: Napajanje iz baterije

• Brez povezave Bluetooth in brez uporabe naprava po 5 minutah preide v stanje
mirovanja. Zbudite jo s pritiskom na bližnjično tipko.

• S povezavo Bluetooth in brez uporabe naprava po 30 minutah preide v stanje
mirovanja. Zbudite jo s pritiskom na bližnjično tipko.
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Stanje 2: Napajanje iz zunanjega vira ali iz računalnika

• Brez povezave Bluetooth in brez uporabe 5 minut naprava preide v stanje mi-
rovanja, ko je baterija povsem napolnjena. Zbudite jo s pritiskom na bližnjično
tipko.

• S povezavo Bluetooth in brez uporabe 30 minut naprava preide v stanje miro-
vanja, ko je baterija povsem napolnjena. Zbudite jo s pritiskom na bližnjično
tipko.

Če povezava Bluetooth ne deluje pravilno

Povezavo lahko poskusite obnoviti takole:

• Ponastavite Bluetooth tako, da ponovite korake povezovanja. Seznanjena na-
prava se pri tem samodejno izbriše; nato napravo znova seznanite.

• Če je bilo seznanjenih več naprav iOS, pred uporabo trenutne naprave prekinite
povezavo Bluetooth med grafično tablico in drugimi napravami.

4. Združljivost

Žična povezava: Povezava Bluetooth:
Windows 7 (ali novejši) Windows 7 (ali novejši)
macOS 10.13 (ali novejši) macOS 10.13 (ali novejši)
Android 10.0 (ali novejši) Android 10.0 (ali novejši)
ChromeOS 88 (ali novejši) iOS 15.0 (ali novejši)
HarmonyOS 2 (ali novejši) iPadOS 15 (ali novejši)
Linux (samo z določeno programsko opremo)

5. Prenos in namestitev gonilnika

5.1. Prenos gonilnika

1. Prepričajte se, da je grafična tablica pravilno priključena na računalnik.

2. Obiščite uradno spletno mesto: www.xp-pen.com.

3. Odprite stran „Drivers“ (Gonilniki), poiščite svoj model ter prenesite in name-
stite gonilnik za svoj operacijski sistem.

4. Zaženite gonilnik, nastavite parametre in preizkusite funkcije izdelka.

* Za optimalno delovanje priporočamo uporabo najnovejše različice gonilnika.
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5.2. Namestitev gonilnika

Opombe:

• Pred namestitvijo zaprite vse zagnane protivirusne programe in programe za
risanje.

• Če so v računalniku nameščeni gonilniki grafičnih tablic ali zaslonov drugih
znamk, jih najprej odstranite.

• Po namestitvi gonilnika znova zaženite računalnik.

• Za optimalno delovanje naprave priporočamo uporabo najnovejše različice go-
nilnika.

5.2.1. Windows

Razširite datoteko in zaženite datoteko .exe s skrbniškimi pravicami. Namestitev
dokončajte po navodilih.

5.2.2. Mac

Razširite datoteko in zaženite datoteko .pkg. Namestitev dokončajte po navodilih.
Nato dodajte potrebna varnostna dovoljenja (Sistemske nastavitve → Zasebnost in
varnost → Dostopnost): po pooblastitvi in odklepanju se prepričajte, da sta mo-
žnosti „XPPenDriver“ in „XPPenTablet“ potrjeni. Sicer naprava in gonilnik morda
ne bosta delovala pravilno.

13



Navodila za uporabo

Če možnosti ni na seznamu, odprite Knjižnica → Application Support → PenDriver
in ju dodajte ročno.

5.2.3. Linux

• DEB: v ukazno vrstico vnesite „sudo dpkg -i“, povlecite namestitveno datoteko
v okno in izvedite ukaz.

• RPM: v ukazno vrstico vnesite „sudo rpm -i“, povlecite namestitveno datoteko
v okno in izvedite ukaz.

• Tar.gz: najprej razširite datoteko. V ukazno vrstico vnesite „sudo“, povlecite
„install.sh“ v okno in izvedite ukaz.
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5.3. Pregled gonilnika

Po namestitvi se gonilnik zažene samodejno. Če se ne, ga odprite ročno iz namesti-
tvene mape.

• Windows: Start → Pentablet

• macOS: Aplikacije → XPPen → PenTablet

Če naprava ni zaznana ali povezava ne uspe, se prikaže spodnje sporočilo. Znova
priključite napravo, znova zaženite računalnik ali gonilnik in poskusite znova ali pa
se obrnite na službo za pomoč strankam.

Če je naprava uspešno povezana z računalnikom, se njeno ime prikaže v zgornjem
levem kotu gonilnika.
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Gonilnik podpira do tri naprave hkrati. Ko preklopite na eno od njih, lahko prila-
godite nastavitve izbrane naprave; nastavitve veljajo samo za to napravo.

6. Plavajoči meni

Plavajoči meni na monitorju računalnika prikazuje plavajoče bližnjične tipke. Nanj
lahko postavite pogosto uporabljena dejanja in jih nato izvedete s tapom pisala ali
klikom miške. Videz in funkcije plavajočega menija prilagodite z gumbom „Floating
Menu“ (Plavajoči meni) na začetni strani gonilnika.
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7. Nastavitve gonilnika

Z ikonami na levi strani gonilnika preklapljate med stranmi funkcij in prilagajate
nastavitve grafične tablice:

1. Nastavitve naprave

2. Nastavitve pisala

3. Nastavitve gonilnika

Z gumbom Skrij/Prikaži desno zgoraj ob sliki naprave izklopite ali vklopite predogled
funkcij bližnjičnih tipk.

Z gumbom Privzeto desno zgoraj ob sliki naprave obnovite privzete nastavitve na-
prave.
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7.1. Nastavitve naprave

7.1.1. Plavajoči meni

Plavajoči meni na monitorju računalnika prikazuje plavajoče bližnjične tipke. Nanj
lahko postavite pogosto uporabljena dejanja in jih nato izvedete s tapom pisala ali
klikom miške.

Plavajoči meni je lahko vodoraven ali navpičen; med postavitvama preklopite s
klikom na območje v zgornjem levem kotu. Z gumbom Prikaži v zgornjem desnem
kotu se plavajoči meni prikaže na namizju.

Kliknite katero koli tipko plavajočega menija, da nastavite njeno funkcijo. Izberete
lahko Bližnjica na tipkovnici, Drugo ali Zaženi aplikacijo.
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Bližnjica na tipkovnici

Nastavitev bližnjic na tipkovnici. V programu 3D MAX na primer nastavite Alt +
A, da vklopite orodje Poravnaj.

Bližnjice lahko nastavite v več skupinah. Vnesite na primer Ctrl + C in Ctrl + V. Ko
pritisnete ustrezno tipko, se vse funkcije, dodeljene v skupini, izvedejo zaporedoma.

Windows (Command): dodajanje kombinacij s sistemsko tipko. Če želite na primer
vnesti Win (Cmd) + Shift + 3, pritisnite Shift + 3 in gonilnik bo sistemsko tipko
dodal samodejno.

Ime po meri: na dnu vmesnika gonilnika lahko trenutni konfiguraciji dodelite prika-
zno ime.
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Drugo

• Prikaži ploščo gonilnika: hitro odpre ploščo z nastavitvami gonilnika.

• Preklopi monitor: pri več priključenih monitorjih premakne kazalec na drug
monitor.

• [B]/[E]: preklaplja med tipkama B in E.

• Pisalo/radirka: preklaplja med pisalom in radirko.

• Brez dejanja: tipka nima nobene funkcije.

Zaženi aplikacijo

S tipko hitro zaženete dodeljeno aplikacijo.
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7.1.2. Delovno območje

Določa preslikavo med delovnim območjem grafične tablice in območjem prikaza
zaslona.

Zaslon

Določa preslikavo med območjem prikaza trenutnega monitorja in napravo.

Če uporabljate več monitorjev v načinu Podvoji, se delovno območje grafične tablice
preslika na vse monitorje, kazalec pa se ob premikanju pisala po delovnem območju
premika na vseh monitorjih hkrati.

Če uporabljate več monitorjev v načinu Razširi, na zavihku Zaslon izberite monitor,
na katerega naj se preslika delovno območje grafične tablice.
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Nastavitev območja preslikave na monitorju:

1. Celoten zaslon: izbrano je celotno območje monitorja.

2. Območje zaslona po meri: nastavite ga lahko na tri načine.

• Z vlečenjem: v predogledu zaslona povlecite kazalec od ene točke do
druge.

• S koordinatami: vnesite koordinate v polja ob X, Y, W in H.
• S klikom: kliknite gumb „Click to Select Screen Area“, nato pa na moni-

torju kliknite zgornji levi in spodnji desni kot želenega območja.

3. Prepoznavanje zaslonov: prepozna vse priključene monitorje; v spodnjem le-
vem kotu vsakega monitorja se prikaže njegova številka.
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Grafična tablica

Nastavi delovno območje trenutne grafične tablice.

Nastavitev delovnega območja grafične tablice:

1. Celotno območje tablice: celotno delovno območje grafične tablice.

2. Območje tablice po meri: nastavite ga lahko na tri načine.

• Z vlečenjem: v predogledu tablice povlecite kazalec od ene točke do druge.
• S koordinatami: vnesite koordinate v polja ob X, Y, W in H.
• S klikom: kliknite gumb „Click to Select Tablet Area“, nato pa s pisalom

na delovnem območju tablice tapnite zgornji levi in spodnji desni kot
želenega območja.
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3. Razmerje zaslona: delovno območje grafične tablice sorazmerno prilagodi ce-
lotnemu območju prikaza izbranega monitorja.

7.1.3. Bližnjične tipke

Kliknite bližnjično tipko na sliki naprave, da odprete stran z njenimi nastavitvami
in ji dodelite lastno funkcijo.
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Bližnjica na tipkovnici

Nastavitev bližnjic na tipkovnici. V programu 3D MAX na primer nastavite Alt +
A, da vklopite orodje Poravnaj.

Bližnjice lahko nastavite v več skupinah. Vnesite na primer Ctrl + C in Ctrl + V. Ko
pritisnete ustrezno tipko, se vse funkcije, dodeljene v skupini, izvedejo zaporedoma.

Windows (Command): dodajanje kombinacij s sistemsko tipko. Če želite na primer
vnesti Win (Cmd) + Shift + 3, pritisnite Shift + 3 in gonilnik bo sistemsko tipko
dodal samodejno.

Ime po meri: na dnu vmesnika gonilnika lahko trenutni konfiguraciji dodelite prika-
zno ime.
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Upravljanje z miško

Nastavitev kombinacij miške in tipkovnice. Če na primer izberete „Shift“ + „Klik“,
je ta bližnjica na voljo v aplikacijah, ki jo podpirajo.

Drugo

• Prikaži ploščo gonilnika: hitro odpre ploščo z nastavitvami gonilnika.

• Preklopi monitor: pri več priključenih monitorjih premakne kazalec na drug
monitor.

• Natančni način: omeji delovno območje na manjši obseg za podrobno risanje
v njem.

• [B]/[E]: preklaplja med tipkama B in E.

• Pisalo/radirka: preklaplja med pisalom in radirko.

• Drsenje: pridržite dodeljeno tipko in premikajte pisalo, da se vsebina pomika.

• Plavajoči meni: odpre plavajoči meni.

• Brez dejanja: tipka nima nobene funkcije.
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Zaženi aplikacijo

S tipko hitro zaženete dodeljeno aplikacijo.
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7.2. Nastavitve pisala

Ko je pisalo nad delovnim območjem, ga gonilnik samodejno prepozna in doda.

7.2.1. Gumbi pisala

Kliknite gumb pisala na sliki, da nastavite njegovo funkcijo.
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Bližnjica na tipkovnici

Nastavitev bližnjic na tipkovnici. V programu 3D MAX na primer nastavite Alt +
A, da vklopite orodje Poravnaj.

Bližnjice lahko nastavite v več skupinah. Vnesite na primer Ctrl + C in Ctrl + V. Ko
pritisnete ustrezno tipko, se vse funkcije, dodeljene v skupini, izvedejo zaporedoma.

Windows (Command): dodajanje kombinacij s sistemsko tipko. Če želite na primer
vnesti Win (Cmd) + Shift + 3, pritisnite Shift + 3 in gonilnik bo sistemsko tipko
dodal samodejno.

Ime po meri: na dnu vmesnika gonilnika lahko trenutni konfiguraciji dodelite prika-
zno ime.
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Upravljanje z miško

Nastavitev kombinacij miške in tipkovnice. Če na primer izberete „Shift“ + „Klik“,
je ta bližnjica na voljo v aplikacijah, ki jo podpirajo.

Drugo

• Prikaži ploščo gonilnika: hitro odpre ploščo z nastavitvami gonilnika.

• Preklopi monitor: pri več priključenih monitorjih premakne kazalec na drug
monitor.

• Natančni način: omeji delovno območje na manjši obseg za podrobno risanje
v njem.

• [B]/[E]: preklaplja med tipkama B in E.

• Pisalo/radirka: preklaplja med pisalom in radirko.

• Drsenje: pridržite dodeljeno tipko in premikajte pisalo, da se vsebina pomika.

• Plavajoči meni: odpre plavajoči meni.

• Brez dejanja: tipka nima nobene funkcije.
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Zaženi aplikacijo

S tipko hitro zaženete dodeljeno aplikacijo.
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7.2.2. Pritisk pisala

Prilagodite krivuljo občutljivosti na pritisk ali izberite prednastavljeno občutljivost.

Občutljivost na pritisk

Ko je izklopljena, pisalo ne zaznava pritiska.

Nagib

Ko je izklopljen, funkcija nagiba pisala ni dejavna.

Windows Ink (samo Windows)

Windows podpira vnos s pisalom. Če želite uporabljati funkcije pisanja na roko v
programih Microsoft Office, Whiteboard in drugih, te možnosti ne izklapljajte.

Način miške

Ko pisalo dvignete, kazalec ostane na zadnjem položaju, kot pri miški. Z vklopljenim
načinom lahko nastavite hitrost kazalca pri premikanju po napravi; z izklopljenim
velja privzeti način pisala.

Trenutni pritisk

Za preizkus občutljivosti na pritisk pri trenutnem vnosu s pisalom.

7.2.3. Aplikacija

Ko aplikacijo dodate na seznam aplikacij in jo izberete, lahko za to aplikacijo prila-
godite funkcije gumbov pisala.

Če na primer izberete aplikacijo in spremenite njene nastavitve, sprememba velja
samo med uporabo te aplikacije. Gonilnik preklapljanje med aplikacijami zazna
samodejno. Dodate lahko največ 7 aplikacij.
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Dodajanje aplikacije:

1. V zgornjem desnem kotu vrstice aplikacij kliknite ikono „+“, da odprete stran
za izbiro aplikacij.

2. Izberite aplikacijo s seznama odprtih aplikacij ali kliknite „Browse“ (Prebrskaj)
in jo izberite med nameščenimi aplikacijami.

3. Kliknite „OK“, da izbrano aplikacijo dodate v vrstico aplikacij.

4. Če želite dodano aplikacijo odstraniti, jo izberite in kliknite ikono „–“ ob vrstici
aplikacij.

5. Nastavitve za „Vse druge aplikacije“ privzeto veljajo za vsako aplikacijo brez
lastnih nastavitev.
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7.3. Nastavitve gonilnika

Uvoz in izvoz profilov

Z uvozom in izvozom profilov naložite ali shranite svoje nastavitve. Funkcija deluje
samo v istem operacijskem sistemu.

Diagnostično orodje

Uporabite ga lahko, če se med uporabo gonilnika pojavijo težave.

Povratne informacije

Če med uporabo gonilnika naletite na težave ali imate predloge, nam lahko na tej
strani pošljete povratne informacije.

Ponastavi

Obnovi privzete nastavitve gonilnika.

Obvestila

Ko so izklopljena, se ob pritisku tipke na dnu zaslona ne prikaže nobeno obvestilo.
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Bližnjične tipke

Ko so izklopljene, so vse funkcije tipk naprave onemogočene.

8. Odstranitev gonilnika

8.1. Windows

V meniju Start odprite Nastavitve → Aplikacije → Aplikacije in funkcije, poiščite
„PenTablet“ in kliknite „Odstrani“. Nato sledite navodilom.

8.2. Mac

Odprite Pojdi → Aplikacije, poiščite XPPen in kliknite „UninstallPenTablet“. Nato
sledite navodilom.

8.3. Linux

• DEB: v ukazno vrstico vnesite „sudo dpkg -r XPPenLinux“ in izvedite ukaz.

• RPM: v ukazno vrstico vnesite „sudo rpm -e XPPenLinux“ in izvedite ukaz.

• Tar.gz: najprej razširite datoteko. V ukazno vrstico vnesite „sudo“, povlecite
„uninstall.sh“ v okno in izvedite ukaz.
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9. Pogosta vprašanja

1. Računalnik ne prepozna naprave.
Preverite, ali vrata USB računalnika delujejo pravilno. Če ne, poskusite z
drugimi vrati USB.

2. Pisalo ne deluje.

1) Preverite, ali uporabljate pisalo, ki je bilo priloženo izdelku.
2) Namestite gonilnik in na strani z nastavitvami pisala v gonilniku preve-

rite, ali pisalo deluje pravilno.

3. Program za risanje ne zazna pritiska pisala.

1) Preverite, ali program za risanje podpira občutljivost na pritisk.
2) Z uradnega spletnega mesta XPPen prenesite in namestite najnovejši

gonilnik ter v gonilniku preverite, ali pritisk deluje.
3) Pred namestitvijo zaprite vse protivirusne programe in programe za risa-

nje.
4) Če so v računalniku nameščeni gonilniki grafičnih tablic ali zaslonov dru-

gih znamk, jih najprej odstranite.
5) Po namestitvi znova zaženite računalnik.
6) Če je preizkus pritiska v gonilniku v redu (Windows: v nastavitvah pisala

v gonilniku mora biti vklopljen Windows Ink), odprite program za risanje
in preizkusite znova.

4. Črte se v programu za risanje prikazujejo z zakasnitvijo.
Preverite, ali zmogljivost računalnika (CPE in GPE) izpolnjuje priporočene
zahteve uporabljenega programa za risanje, priporočene nastavitve in nasvete
za optimizacijo pa poiščite med pogostimi vprašanji na spletnem mestu proi-
zvajalca programa.
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10. Informacije o predpisih

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Za delovanje veljata naslednja pogoja:
(1) naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in (2) naprava mora sprejeti vse
prejete motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delovanje.

Ta naprava je skladna z nelicenčnimi standardi RSS organizacije Industry Canada.
Za delovanje veljata naslednja pogoja: (1) naprava ne sme povzročati motenj in (2)
naprava mora sprejeti vse motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno
delovanje naprave.

Kontakt

Z vprašanji se obrnite na nas:
E-pošta: service@xp-pen.com
Spletno mesto: www.xp-pen.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si

37



XPPen
Deco mini7W V2
Графичен таблет

Ръководство за потребителя



Ръководство за потребителя

Съдържание

1 Общ преглед на продукта 3

2 Съдържание на опаковката 4

3 Свързване 5
3.1 Кабелна връзка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

3.2 Безжична връзка чрез Bluetooth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

3.3 Свързване с устройства с iOS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

4 Съвместимост 12

5 Изтегляне и инсталиране на драйвера 13
5.1 Изтегляне на драйвера . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

5.2 Инсталиране на драйвера . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

5.3 Общ преглед на драйвера . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

6 Плаващо меню 16

7 Настройки на драйвера 17
7.1 Настройки на устройството . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

7.2 Настройки на писалката . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

7.3 Настройки на драйвера . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

8 Деинсталиране на драйвера 35
8.1 Windows . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

8.2 Mac . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

8.3 Linux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

9 Често задавани въпроси 36

10 Регулаторна информация 37

2



Ръководство за потребителя

1. Общ преглед на продукта

Благодарим ви, че избрахте графичния таблет Deco mini7W V2. Този преносим таб-
лет е създаден за творчество в движение. Благодарение на Bluetooth 5.0 можете да
записвате идеите си по всяко време и навсякъде и да създавате съдържание лесно
и ефективно. При рисуване той се мащабира пропорционално спрямо телефони и
таблети с минимално изкривяване и поддържа завъртане на 180°, така че е удобен
както за десничари, така и за левичари.

За оптимална работа и дълъг живот на устройството прочетете внимателно това ръ-
ководство преди употреба и по време на използване спазвайте препоръките за под-
дръжка и защита.

Поради непрекъснатото усъвършенстване на продукта външният вид, цветовете и
аксесоарите може да се различават от описанието; меродавен е действителният про-
дукт. Производителят си запазва правото да извършва технически промени и да ак-
туализира това ръководство без предварително уведомление.

Забележка: Всички изображения в това ръководство са само илюстративни.

1. Бутон за захранване

2. USB-C порт

3. Светодиод 1

а. Мига: писалката е над работната област, но не докосва таблета.
б. Свети постоянно: писалката докосва работната област.
в. Не свети: писалката е извън работната област.

4. Бързи клавиши
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5. Светодиод 2

Син

а. Мига бавно: Bluetooth не е свързан.
б. Мига бързо: Bluetooth очаква сдвояване (натиснете и задръжте за 3

секунди бързия клавиш горе вляво на устройството).
в. Свети постоянно: Bluetooth е сдвоен/свързан.

Червен

а. Мига: изтощена батерия (≤ 20%).
б. Свети постоянно: зареждане.
в. Не свети: зареждането е завършено или устройството се е изключило

автоматично поради изтощена батерия.

Лилав: червеният и синият светодиод светят едновременно.

6. Работна област

2. Съдържание на опаковката

• Графичен таблет × 1

• Писалка × 1

• Върхове за писалка × 10

• Инструмент за изваждане на върхове × 1

• Кабел USB-A – USB-C × 1

• OTG адаптер × 1

• Кратко ръководство × 1

• Декоративни стикери × 1

* Изображението и списъкът са само ориентировъчни. Меродавно е действителното
съдържание на опаковката.
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3. Свързване

3.1. Кабелна връзка

3.1.1. Свързване с компютър

Свържете кабела USB-A – USB-C към USB порт на компютъра и към USB-C порта
на графичния таблет.

3.1.2. Свързване с телефон или таблет с Android

С кабела USB-A – USB-C свържете графичния таблет към OTG адаптера, след което
свържете OTG адаптера към телефона или таблета с Android.

Android
устройство

а. Android 14 (или по-нова версия): за свързване и използване на графичния таб-
лет не е необходимо приложение. По-стари версии на Android: на официалния
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уебсайт на XPPen (www.xp-pen.com) щракнете върху „Drivers“ (Драйвери) в
лентата за навигация. Намерете модела на продукта, след което изтеглете и
инсталирайте съответното приложение XPPen tools, в което да настроите гра-
фичния таблет.

б. Областта за рисуване по подразбиране изглежда така:

в. Настройки в приложението XPPen tools:

1) По подразбиране ориентацията на таблета е 0°, а областта за рисуване е
вляво. Можете да поставите областта за рисуване вляво, в центъра или
вдясно.

2) Поддържаните ориентации на таблета са 0° и 180°.
3) Докоснете „FULL AREA“, за да превключите областта за рисуване от ля-

вата част към цялата повърхност. Докоснете „DEFAULT“, за да върнете
областта за рисуване в лявата част.
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3.2. Безжична връзка чрез Bluetooth

3.2.1. Свързване с компютър

Натиснете и задръжте бутона за захранване за 3 секунди, за да включите графичния
таблет. След това натиснете и задръжте за 3 секунди бързия клавиш горе вляво на
устройството, за да влезете в режим на сдвояване; светодиод 2 мига бързо в синьо.
На компютъра включете Bluetooth, добавете устройство и изберете „Deco mini7W
V2“, когато се появи. След успешно сдвояване светодиод 2 свети постоянно в синьо.

3.2.2. Свързване с телефон или таблет

Превключете графичния таблет в режим на сдвояване. На телефона или таблета
включете Bluetooth, добавете устройство и изберете „Deco mini7W V2“, когато се
появи.

3.3. Свързване с устройства с iOS

Стъпка 1: Изтеглете приложението
Потърсете в App Store „ibis Paint X“ или „ibis Paint“, след което го изтеглете и инста-
лирайте. За съвместимост с XPPen препоръчваме да го актуализирате до най-новата
версия.

* Указания за използване на приложението ще намерите на нашия уебсайт.

Стъпка 2: Свържете графичния таблет с устройството с iOS

Стъпка 3: Включете графичния таблет
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Стъпка 4: Връзка чрез Bluetooth

1. Натиснете и задръжте за 3 секунди бързия клавиш горе вляво на устройството,
за да влезете в режим на сдвояване (синият светодиод мига бързо).

2. Включете Bluetooth на устройството с iOS и изберете графичния таблет, за
да завършите сдвояването (след успешно сдвояване синият светодиод свети
постоянно).
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Стъпка 5: Настройте приложението

1. Свържете графичния таблет XPPen. Отворете ibis Paint и докоснете „Settings“
(Настройки).

2. В настройките намерете „Supported Handwrite Stylus“ и изберете „XPPen Pen
Tablet“.
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Стъпка 6: Настройте натиска на писалката

1. Включете функцията за чувствителност към натиск.

2. Плъзнете точката върху кривата на чувствителност, за да настроите чувстви-
телността на писалката към натиск.
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Стъпка 7: Задайте функциите на бутоните на писалката

1. Задайте функции на бутоните на писалката.

Бутон 2
Бутон 1

2. Създайте платно и започнете да творите.

Забележки:

• Уверете се, че разрешението за Bluetooth на приложението е включено. Може-
те да проверите това в телефона в Настройки→ приложението→ Bluetooth.

• Бутоните на писалката и чувствителността към натиск могат да се настроят в
приложението.

• Бързите клавиши на графичния таблет засега не са достъпни.

• Настройките на драйвера засега не са достъпни, затова областта на съпоста-
вяне не може да се променя.

Режими на заспиване

Състояние 1: Захранване от батерията

• Без връзка Bluetooth и без използване устройството преминава в режим на
заспиване след 5 минути. Събудете го с натискане на бърз клавиш.

• С връзка Bluetooth и без използване устройството преминава в режим на заспи-
ване след 30 минути. Събудете го с натискане на бърз клавиш.
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Състояние 2: Захранване от външен източник или от компютър

• Без връзка Bluetooth и без използване в продължение на 5 минути устройст-
вото преминава в режим на заспиване, след като батерията се зареди напълно.
Събудете го с натискане на бърз клавиш.

• С връзка Bluetooth и без използване в продължение на 30 минути устройство-
то преминава в режим на заспиване, след като батерията се зареди напълно.
Събудете го с натискане на бърз клавиш.

Ако връзката Bluetooth не работи правилно
Можете да опитате да възстановите връзката по следния начин:

• Нулирайте Bluetooth, като повторите стъпките за свързване. Сдвоеното уст-
ройство се изтрива автоматично при този процес; след това сдвоете устройс-
твото отново.

• Ако са сдвоени повече от едно устройство с iOS, преди да използвате текущото
устройство, прекъснете връзката Bluetooth между графичния таблет и другите
устройства.

4. Съвместимост

Кабелна връзка: Връзка чрез Bluetooth:
Windows 7 (или по-нова) Windows 7 (или по-нова)
macOS 10.13 (или по-нова) macOS 10.13 (или по-нова)
Android 10.0 (или по-нова) Android 10.0 (или по-нова)
ChromeOS 88 (или по-нова) iOS 15.0 (или по-нова)
HarmonyOS 2 (или по-нова) iPadOS 15 (или по-нова)
Linux (само с определен софтуер)
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5. Изтегляне и инсталиране на драйвера

5.1. Изтегляне на драйвера

1. Уверете се, че графичният таблет е правилно свързан с компютъра.

2. Посетете официалния уебсайт: www.xp-pen.com.

3. Отворете страницата „Drivers“ (Драйвери), намерете модела на продукта и из-
теглете и инсталирайте драйвера за вашата операционна система.

4. Стартирайте драйвера, задайте параметрите и изпробвайте функциите на про-
дукта.

* За оптимална работа препоръчваме да използвате най-новата версия на драйвера.

5.2. Инсталиране на драйвера

Забележки:

• Преди инсталирането затворете всички работещи антивирусни програми и
програми за рисуване.

• Ако на компютъра са инсталирани драйвери за графични таблети или дисплеи
на други марки, първо ги деинсталирайте.

• След инсталирането на драйвера рестартирайте компютъра.

• За оптимална работа на устройството препоръчваме да използвате най-новата
версия на драйвера.

5.2.1. Windows

Разархивирайте файла и стартирайте .exe файла с права на администратор. Следвай-
те указанията, за да завършите инсталирането.

5.2.2. Mac

Разархивирайте файла и стартирайте .pkg файла. Следвайте указанията, за да завър-
шите инсталирането. След това добавете необходимите разрешения за сигурност
(Системни настройки→ Поверителност и сигурност→ Достъпност): след упълно-
мощаване и отключване се уверете, че опциите „XPPenDriver“ и „XPPenTablet“ са
отметнати. В противен случай устройството и драйверът може да не работят пра-
вилно.
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Ако опциите липсват в списъка, отворете Библиотека → Application Support →
PenDriver и ги добавете ръчно.

5.2.3. Linux

• DEB: в командния ред въведете „sudo dpkg -i“, плъзнете инсталационния файл
в прозореца и изпълнете командата.

• RPM: в командния ред въведете „sudo rpm -i“, плъзнете инсталационния файл
в прозореца и изпълнете командата.

• Tar.gz: първо разархивирайте файла. В командния ред въведете „sudo“, плъз-
нете „install.sh“ в прозореца и изпълнете командата.
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5.3. Общ преглед на драйвера

След инсталирането драйверът се стартира автоматично. Ако това не стане, отворете
го ръчно от папката, в която е инсталиран.

• Windows: Start→ Pentablet

• macOS: Приложения→ XPPen→ PenTablet

Ако устройството не бъде открито или свързването е неуспешно, се появява следно-
то съобщение. Свържете отново устройството, рестартирайте компютъра или драй-
вера и опитайте отново или се обърнете към отдела за обслужване на клиенти.

Ако устройството е успешно свързано с компютъра, името му се показва в горния
ляв ъгъл на драйвера.
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Драйверът поддържа до три устройства едновременно. След като превключите на
едно от тях, можете да промените настройките на избраното устройство; настрой-
ките важат само за това устройство.

6. Плаващо меню

Плаващото меню показва плаващи бързи клавиши на монитора на компютъра. Мо-
жете да поставите в него често използвани операции и след това да ги изпълнявате с
докосване с писалката или щракване с мишката. За да персонализирате вида и функ-
циите на плаващото меню, щракнете върху бутона „Floating Menu“ (Плаващо меню)
на началната страница на драйвера.
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7. Настройки на драйвера

С иконите в лявата част на драйвера превключвате между страниците с функции и
променяте настройките на графичния таблет:

1. Настройки на устройството

2. Настройки на писалката

3. Настройки на драйвера

С бутона Скриване/Показване горе вдясно до изображението на устройството из-
ключвате или включвате прегледа на функциите на бързите клавиши.

С бутона По подразбиране горе вдясно до изображението на устройството възстано-
вявате настройките по подразбиране на устройството.
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7.1. Настройки на устройството

7.1.1. Плаващо меню

Плаващото меню показва плаващи бързи клавиши на монитора на компютъра. Мо-
жете да поставите в него често използвани операции и след това да ги изпълнявате
с докосване с писалката или щракване с мишката.

Плаващото меню може да бъде хоризонтално или вертикално; превключвате между
тях с щракване върху областта в горния ляв ъгъл. С бутона Показване в горния десен
ъгъл плаващото меню се появява на работния плот.

Щракнете върху който и да е клавиш на плаващото меню, за да зададете функцията
му. Можете да изберете Клавишна комбинация, Други или Стартиране на приложе-
ние.
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Клавишна комбинация
Задаване на клавишни комбинации. Например в 3D MAX задайте Alt + A, за да ак-
тивирате инструмента за подравняване.

Клавишните комбинации могат да се задават в няколко групи. Въведете например
Ctrl + C и Ctrl + V. При натискане на съответния клавиш всички функции, зададени
в групата, се изпълняват последователно.

Windows (Command): добавяне на комбинации със системния клавиш. Например,
за да въведете Win (Cmd) + Shift + 3, натиснете Shift + 3 и драйверът ще добави
системния клавиш автоматично.

Потребителско име: в долната част на интерфейса на драйвера можете да зададете
име на текущата конфигурация.
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Други

• Показване на панела на драйвера: бързо отваря панела с настройки на драйве-
ра.

• Смяна на монитора: при няколко свързани монитора премества курсора на
друг монитор.

• [B]/[E]: превключва между клавишите B и E.

• Писалка/гума: превключва между писалка и гума.

• Без действие: клавишът няма функция.
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Стартиране на приложение
С клавиша бързо стартирате зададеното приложение.

7.1.2. Работна област

Определя съпоставянето между работната област на графичния таблет и областта
на показване на екрана.
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Екран
Определя съпоставянето между областта на показване на текущия монитор и уст-
ройството.

Ако използвате няколко монитора в режим Дублиране, работната област на графич-
ния таблет се съпоставя с всички монитори и при движение на писалката в работната
област курсорът се движи едновременно на всички монитори.

Ако използвате няколко монитора в режим Разширяване, изберете в раздела Екран
монитора, с който да се съпостави работната област на графичния таблет.

Задаване на областта на съпоставяне на монитора:

1. Цял екран: избрана е цялата площ на монитора.

2. Персонализирана област на екрана: може да се зададе по три начина.

• Чрез плъзгане: в прегледа на екрана плъзнете курсора от една точка до
друга.

• Чрез координати: въведете координатите в полетата до X, Y, W и H.
• Чрез щракване: щракнете върху бутона „Click to Select Screen Area“ и
след това щракнете на монитора върху горния ляв и долния десен ъгъл
на желаната област.
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3. Идентифициране на екраните: идентифицира всички свързани монитори; в
долния ляв ъгъл на всеки монитор се показва номерът му.

Графичен таблет
Задава работната област на текущия графичен таблет.

Задаване на работната област на графичния таблет:

1. Цялата площ на таблета: цялата работна област на графичния таблет.

2. Персонализирана област на таблета: може да се зададе по три начина.

• Чрез плъзгане: в прегледа на таблета плъзнете курсора от една точка до
друга.

• Чрез координати: въведете координатите в полетата до X, Y, W и H.
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• Чрез щракване: щракнете върху бутона „Click to Select Tablet Area“ и след
това с писалката докоснете в работната област на таблета горния ляв и
долния десен ъгъл на желаната област.

3. Съотношение на екрана: пропорционално съгласува работната област на гра-
фичния таблет с цялата област на показване на избрания монитор.

7.1.3. Бързи клавиши

Щракнете върху бърз клавиш на изображението на устройството, за да отворите
страницата с настройките му и да му зададете собствена функция.
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Клавишна комбинация
Задаване на клавишни комбинации. Например в 3D MAX задайте Alt + A, за да ак-
тивирате инструмента за подравняване.

Клавишните комбинации могат да се задават в няколко групи. Въведете например
Ctrl + C и Ctrl + V. При натискане на съответния клавиш всички функции, зададени
в групата, се изпълняват последователно.

Windows (Command): добавяне на комбинации със системния клавиш. Например,
за да въведете Win (Cmd) + Shift + 3, натиснете Shift + 3 и драйверът ще добави
системния клавиш автоматично.

Потребителско име: в долната част на интерфейса на драйвера можете да зададете
име на текущата конфигурация.
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Управление с мишка
Задаване на комбинации от мишка и клавиатура. Например при избор на „Shift“ +
„Щракване“ тази комбинация е достъпна в приложенията, които я поддържат.

Други

• Показване на панела на драйвера: бързо отваря панела с настройки на драйве-
ра.

• Смяна на монитора: при няколко свързани монитора премества курсора на
друг монитор.

• Режим на прецизност: ограничава работната област до по-малък участък за
детайлно рисуване в него.

• [B]/[E]: превключва между клавишите B и E.

• Писалка/гума: превключва между писалка и гума.

• Превъртане: задръжте зададения клавиш и движете писалката, за да превър-
тате.

• Плаващо меню: отваря плаващото меню.

• Без действие: клавишът няма функция.
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Стартиране на приложение
С клавиша бързо стартирате зададеното приложение.

27



Ръководство за потребителя

7.2. Настройки на писалката

Когато писалката е над работната област, драйверът автоматично я разпознава и до-
бавя.

7.2.1. Бутони на писалката

Щракнете върху бутон на писалката на изображението, за да зададете функцията му.
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Клавишна комбинация
Задаване на клавишни комбинации. Например в 3D MAX задайте Alt + A, за да ак-
тивирате инструмента за подравняване.

Клавишните комбинации могат да се задават в няколко групи. Въведете например
Ctrl + C и Ctrl + V. При натискане на съответния клавиш всички функции, зададени
в групата, се изпълняват последователно.

Windows (Command): добавяне на комбинации със системния клавиш. Например,
за да въведете Win (Cmd) + Shift + 3, натиснете Shift + 3 и драйверът ще добави
системния клавиш автоматично.

Потребителско име: в долната част на интерфейса на драйвера можете да зададете
име на текущата конфигурация.
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Управление с мишка
Задаване на комбинации от мишка и клавиатура. Например при избор на „Shift“ +
„Щракване“ тази комбинация е достъпна в приложенията, които я поддържат.

Други

• Показване на панела на драйвера: бързо отваря панела с настройки на драйве-
ра.

• Смяна на монитора: при няколко свързани монитора премества курсора на
друг монитор.

• Режим на прецизност: ограничава работната област до по-малък участък за
детайлно рисуване в него.

• [B]/[E]: превключва между клавишите B и E.

• Писалка/гума: превключва между писалка и гума.

• Превъртане: задръжте зададения клавиш и движете писалката, за да превър-
тате.

• Плаващо меню: отваря плаващото меню.

• Без действие: клавишът няма функция.
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Стартиране на приложение
С клавиша бързо стартирате зададеното приложение.
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7.2.2. Натиск на писалката

Настройте кривата на чувствителност към натиск или изберете предварително зада-
дена чувствителност.

Чувствителност към натиск
Когато е изключена, писалката не реагира на натиск.

Наклон
Когато е изключен, функцията за наклон на писалката не е активна.

Windows Ink (само за Windows)
Windows поддържа въвеждане с писалка. За да използвате функциите за ръкописен
текст в Microsoft Office, Whiteboard и друг софтуер, не изключвайте тази опция.

Режим на мишка
Когато вдигнете писалката, курсорът остава на последната си позиция, както при
мишка. При включен режим можете да настроите скоростта на курсора при дви-
жение по устройството; при изключен режим по подразбиране важи режимът на
писалка.

Текущ натиск
Служи за тестване на чувствителността към натиск при текущото въвеждане с пи-
салката.
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7.2.3. Приложение

След като добавите приложение в списъка с приложения и го изберете, можете да
зададете функциите на бутоните на писалката за това приложение.

Например, ако изберете приложение и промените настройките му, промяната важи
само докато използвате това приложение. Драйверът автоматично открива превк-
лючването между приложения. Могат да се добавят до 7 приложения.

Добавяне на приложение:

1. В горния десен ъгъл на лентата с приложения щракнете върху иконата „+“, за
да отворите страницата за избор на приложение.

2. Изберете приложението от списъка с отворени приложения или щракнете вър-
ху „Browse“ (Преглед), за да го изберете от инсталираните приложения.

3. Щракнете върху „OK“, за да добавите избраното приложение в лентата с при-
ложения.

4. За да премахнете добавено приложение, изберете го и щракнете върху иконата
„–“ до лентата с приложения.

5. Настройките за „Всички други приложения“ по подразбиране важат за всяко
приложение без собствени настройки.
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7.3. Настройки на драйвера

Импортиране и експортиране на профили
С импортиране и експортиране на профили зареждате или запазвате собствените си
настройки. Функцията работи само в рамките на една и съща операционна система.

Инструмент за диагностика
Може да се използва, ако по време на работа с драйвера възникнат проблеми.

Обратна връзка
Ако по време на работа с драйвера срещнете проблеми или имате предложения, мо-
жете да ни изпратите обратна връзка от тази страница.

Нулиране
Възстановява настройките по подразбиране на драйвера.

Информационни съобщения
Когато са изключени, при натискане на клавиш в долната част на екрана не се по-
казват съобщения.
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Бързи клавиши
Когато са изключени, всички функции на клавишите на устройството са деактиви-
рани.

8. Деинсталиране на драйвера

8.1. Windows

В менюто Start отворете Настройки→ Приложения→ Приложения и функции, на-
мерете „PenTablet“ и щракнете върху „Деинсталиране“. След това следвайте указа-
нията.

8.2. Mac

Отворете Отиди → Приложения, намерете XPPen и щракнете върху „UninstallPen-
Tablet“. След това следвайте указанията.

35



Ръководство за потребителя

8.3. Linux

• DEB: в командния ред въведете „sudo dpkg -r XPPenLinux“ и изпълнете коман-
дата.

• RPM: в командния ред въведете „sudo rpm -e XPPenLinux“ и изпълнете коман-
дата.

• Tar.gz: първо разархивирайте файла. В командния ред въведете „sudo“, плъз-
нете „uninstall.sh“ в прозореца и изпълнете командата.

9. Често задавани въпроси

1. Компютърът не разпознава устройството.
Проверете дали USB портът на компютъра работи правилно. Ако не, опитайте
с друг USB порт.

2. Писалката не работи.

1) Проверете дали използвате писалката, доставена с продукта.
2) Инсталирайте драйвера и на страницата с настройки на писалката в драй-

вера проверете дали писалката работи правилно.

3. Програмата за рисуване не разпознава натиска на писалката.

1) Проверете дали програмата за рисуване поддържа чувствителност към
натиск.

2) Изтеглете и инсталирайте най-новия драйвер от официалния уебсайт на
XPPen и проверете в драйвера дали натискът работи.

3) Преди инсталирането затворете всички антивирусни програми и програ-
ми за рисуване.

4) Ако на компютъра са инсталирани драйвери за графични таблети или
дисплеи на други марки, първо ги деинсталирайте.

5) След инсталирането рестартирайте компютъра.
6) Ако тестът на натиска в драйвера е наред (Windows: в настройките на пи-

салката в драйвера трябва да е включен Windows Ink), отворете програ-
мата за рисуване и опитайте отново.

4. Линиите се появяват със закъснение в програмата за рисуване.
Проверете дали параметрите на компютъра (CPU и GPU) отговарят на препо-
ръчаните изисквания на използваната програма за рисуване, а препоръчаните
настройки и съвети за оптимизация потърсете в често задаваните въпроси на
уебсайта на производителя на програмата.
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10. Регулаторна информация

Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата му е предмет на
следните две условия: (1) устройството не трябва да причинява вредни смущения
и (2) устройството трябва да приема всякакви получени смущения, включително
смущения, които могат да причинят нежелана работа.

Това устройство отговаря на безлицензионните стандарти RSS на Industry Canada.
Работата му е предмет на следните две условия: (1) устройството не трябва да при-
чинява смущения и (2) устройството трябва да приема всякакви смущения, включи-
телно смущения, които могат да причинят нежелана работа на устройството.

Контакт
При въпроси се свържете с нас:
Имейл: service@xp-pen.com
Уебсайт: www.xp-pen.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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